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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 5V-=1A. For safety reasons it is not appropriate to connect
multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
@ 15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube, or above
Y sink filled with water.

16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
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immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again.

18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

19. The device has to be turned off after every use.

20. Do not leave the unit on to the wall outlet or power supply unit unattended.

21. If the device utilises a power adaptor, do not cover it, because this can cause a
dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power
adaptor cable to the device, and then connect the power adaptor to the power socket.
22. Keep the device out of the reach of children. Using the devices by children must be
supervised by adults.

23. The device is designed only for cutting natural human hair.

24. The cutting blades are very sharp. Be careful during assembly, disassembly and
cleaning. Do not touch the blades moving parts during operation!

25. Do not wash the blades in water.

26. Change the attachments only when the unit is turned off.

27. Use only original accessories.

28. To remove hair from inside the machine, use only the included brush.

29. Do not use the device in the bath.

30. Do not use the device on people who are sleeping.

31. During operation, do not place the device on wet surfaces or clothes.

32. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.

33. Do not insert the trimmer into the nose or ear to a depth greater than 5 mm as this may
cause damage to the nasal mucous membrane or eardrum.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. Power switch 2. Clipping head

3. Display 4. Beards and moustaches attachment
5. Beards and body trimmer 6. Ears and nose trimmer

7. Foil shaver 8. Base

9. Charging port 10. Beard clipper lenght attachments
11. Clipping head lenght attachment 12. Body trimmer attachment

13. Comb 14. Brush

15. Charging cable

BATTERY CHARGING

Before use, charge the battery. To begin charging, connect the power cord to the charger and the charger to the 230V ~ 50Hz socket.
Charging should last a maximum of 2 hours. A fully charged battery is sufficient for 90 minutes of continuous operation. After charging,
remove the charger from the wall socket. When the device is not used for a long time, recharge it at least once every 6 months to
mairljtain adequate battery capacity. Chargers plug cable can be also placed in the base. This allows you to charge the device in a
standing position.

USING THE DEVICE

Depending on the needs install the appropriate trimmer or head. To uninstall a attachment, pull on the head firmly and it will pop off. To
reinstall just position into place and the built in magnet will connect the head correctly.

Trimmer for ears and nose:

Apply trimmer for ears and nose (6). Make sure that the septum and earlobe are clean before using the trimmer. Place the tip of the
trimmer into the nostril or ear to a depth no greater than 5 mm. Gently moving the turned on trimmer remove only hair protruding outside
of the ear or nose

Beard and mustache trimmer:

/?]pply precision trimmer (4). Gently slide the turned on trimmer in place where you want to shorten the hair. Do not approach the device in
the eye area.

Trimmer for beards and body:

Apply trimmer for beards and body(5). To adjust the cutting length you can install attachment (12) on the trimmer. Move the turned on
trimmer against the direction of hair growth.

Clipper:

Apply clipping head (2). To adjust the cutting length you can instal attachment (11) on the trimmer. By moving the attachment on the head,



you can select the desired haircut length. Start by moving the clipper with the comb attachment against the direction of hair growth. This step
should be performed slowly and at a constant speed.

Foil shaver:
Apply foil shaving head (7). By moving the trimmer across the skin around the mustache, beard and eyebrows you can remove unwanted
hair.

CLEANING

Disconnect the device from the power supply. Remove the attachment from the head. Clear the blades with the supplied brush. After
cleaning, there should be no hair between the blades. After every few haircuts, oil the cutting head pouring 2 to 3 drops of machine oil into
the space between the fixed blade and the movable blade.

TECHNICAL DATA
Power supply: 5V===1A
Charging time: 2 hours

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. Used appliance should
be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in
mm the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Vg,rwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.
1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fur Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flr andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 5V-= 1A anschliefen. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsmalinahmen,
sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.
4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fur
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten kérperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von ber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflhrt werden.



6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.
8.RegelméaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berthren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fir zuséatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD), dessen
Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ibersteigt, zu installieren. In diesem Bereich wenden
Sie sich an einen Fachelektriker.
15. Benutzen Sie nicht das Gerat in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche,
%‘ in der Badewanne oder tber dem Waschbecken mit Wasser.
16. Ziehen Sie den Stecker von der Steckdose aus, wenn das Gerat im Badzimmer genutzt
wird, weil die Nahe von Wasser sogar dann gefahrlich ist, wenn das Geréat ausgeschaltet ist.
17. Lassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil nass werden. Ziehen Sie sofort den
Stecker oder das Netzteil von der Steckdose aus, wenn das Gerat in Wasser fallt. Man darf
nicht Hande in Wasser stecken, wenn das Gerat ans Netz angeschlossen ist. Vor der
erneuten Benutzung sollte es durch den qualifizierten Elektriker geprift werden.
18. Fassen Sie weder das Geréat noch das Netzteil mit nassen Handen.
19. Vor dem Ablegen des Gerates soll man es jedes Mal ausschalten.
/2\0.f Laﬁsen Sie weder das an die Steckdose angeschlossene Gerat noch das Netzteil ohne
ufsicht.
21. Wenn das Gerat mit dem Netzteil betrieben wird, decken Sie es nicht, weil das zum
gefahrlichen Temperaturanstieg und Beschadigung des Gerétes fiihren kdnnte. Stecken Sie
immer zuerst den Stecker in das Versorgungsnetz am Gerét ein, dann das Netzteil in die
Steckdose.
22. Bewahren Sie das Gerat auler der Reichweite der Kinder auf. Die Benutzung des
Gerates durch die Kinder muss durch die Erwachsenen beaufsichtigt werden.
23.Das Gerat ist nur zum Zuschneiden der natlrlichen menschlichen Haare bestimmt.
24.Die Schermesser sind sehr scharf. Wahrend Montage, Demontage und Reinigung ist
Vorsicht geboten.Keine beweglichen Elemente wahrend des Betriebs des Gerates berlhren!
25.Die Schermesser nicht in Wasser waschen.
26.Die Aufsatze nur am ausgeschalteten Gerat wechseln.
27. Nur originelles Zubehor anwenden.
28.Zur Entfernung der Haare aus dem Gerat nur den beigefiigten Pinsel verwenden.
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29. Benutzen Sie nicht das Gerat beim Baden.

30. Verwenden Sie nicht das Gerat an den schlafenden Personen.

31. Legen Sie nicht das betriebene Gerat auf die nasse Flache oder die Kleidung.

32. Das Gerat ist nicht zum Betrieb mit den externen Zeitschaltern oder zur getrennten
Fernbedienung bestimmt.

33. Den Trimmer darf man weder in die Nase noch ins Ohr tiefer als 5mm einstecken, weil
dies mit der Beschadigung der Nasenschleimhaut oder des Trommelfells droht.

BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Netzschalter 2. Scherkopf

3. Display 4. Aufsatz fur Barte und Schnurrbarte
5. Bart- und Kdrperschneider. 6. Ohren- und Nasenschneider

7. Folienrasierer 8. Basis

9. Ladeanschluss 10. Aufsétze fiir den Bartschneider
11. Scherkopf-Langenaufsatz. 12. Korpertrimmer-Aufsatz

13. Kamm 14. Blrste

15. Ladekabel

BATTERIELADEN

Laden Sie den Akku vor dem Gebrauch auf. Um den Ladevorgang zu starten, schlieRen Sie das Netzkabel an das Ladegerat und das
Ladegerat an die 230 V ~ 50 Hz-Steckdose an. Der Ladevorgang sollte maximal 2 Stunden dauern. Ein voll aufgeladener Akku reicht fiir
90 Minuten Dauerbetrieb. Ziehen Sie das Ladegerat nach dem Laden aus der Steckdose. Wenn das Gerét langere Zeit nicht verwendet
wird, laden Sie es mindestens alle 6 Monate auf, um eine ausreichende Akkukapazitat aufrechtzuerhalten. Das Steckerkabel des
Ladegerats kann ebenfalls in der Basis platziert werden. Dadurch kénnen Sie das Gerat im Stehen aufladen.

VERWENDUNG DES GERATS
Installieren Sie je nach Bedarf den passenden Trimmer oder Kopf. Um einen Aufsatz zu entfernen, ziehen Sie kraftig am Kopf, so dass er
abspringt. Zum erneuten Einbau einfach in Position bringen und der eingebaute Magnet verbindet den Kopf korrekt.
Trimmer fir Ohren und Nase:
Tragen Sie den Trimmer fiir Ohren und Nase auf (6). Stellen Sie sicher, dass Septum und Ohrléppchen sauber sind, bevor Sie den
Trimmer verwenden. Fihren Sie die Spitze des Trimmers maximal 5 mm tief in das Nasenloch oder Ohr ein. Durch vorsichtiges Bewegen
des eingeschalteten Trimmers entfernen Sie nur Haare, die auerhalb des Ohrs oder der Nase hervorstehen
Bart- und Schnurrbartschneider:
Prézisionstrimmer (4) ansetzen. Schieben Sie den eingeschalteten Trimmer vorsichtig an die Stelle, an der Sie das Haar kiirzen
machten. Nahern Sie sich dem Gerét nicht im Augenbereich.
Trimmer fiir Barte und Korper:
Tragen Sie den Trimmer fir Barte und Korper auf (5). Um die Schnittliange anzupassen, kénnen Sie den Aufsatz (12) am Trimmer
%Tbringen. Bewegen Sie den eingeschalteten Trimmer entgegen der Haarwuchsrichtung.

ipper:
Scherkopf (2) aufsetzen. Um die Schnittiange anzupassen, kénnen Sie den Aufsatz (11) am Trimmer anbringen . Durch Verschieben des
Aufsatzes am Kopf kdnnen Sie die gewiinschte Haarschnittidnge auswahlen. Beginnen Sie damit, die Haarschneidemaschine mit dem
Kammaufsatz entgegen der Haarwuchsrichtung zu bewegen. Dieser Schritt sollte langsam und mit konstanter Geschwindigkeit
durchgefihrt werden.

Folienrasierer:
Folienscherkopf (7) aufsetzen. Indem Sie den Trimmer Uber die Haut rund um Schnurrbart, Bart und Augenbrauen bewegen, kénnen Sie
ﬁnerwﬂnschte Haare entfernen

aar.

REINIGUNG

Trennen Sie das Geréat von der Stromversorgung. Entfernen Sie den Aufsatz vom Kopf. Reinigen Sie die Klingen mit der mitgelieferten
Biirste. Nach der Reinigung sollten sich keine Haare zwischen den Klingen befinden. Olen Sie den Schneidkopf alle paar Haarschnitte,
indem Sie 2 bis 3 Tropfen Maschinendl in den Raum zwischen der feststehenden und der beweglichen Klinge gieRen.

TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung: 5V==1A
Aufladen Zeit : 2 Stunden

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
mmmmm  SCParat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!



CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 5V  1A. Afin d'augmenter la sécurité de
I'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme circuit
électrique.
4 Lors de |'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,
ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sire de I'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
Ir']utilisder r)mon plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si l'appareil est tombé
ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniéere ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas réparer l'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
Iagrléé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
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électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.
A\ 15. Il ne faut pas utiliser I'appareil prés de I'eau, par exemple:. dans la douche,
=) baignoire ou sur l'évier avec de I'eau.
16. Lorsque I'appareil est utilisé dans la salle de bain, apres I'avoir utilisé, retirez la fiche de
la prise de courante, car la proximité de I'eau cause un danger méme lorsque l'appareil est
éteint.
17. Ne pas laisser I'appareil ni le feeder de mouiller. Dans le cas ou I'appareil tombe dans
I'eau, retirez immédiatement la fiche ou le feeder de la prise murale. Il ne faut pas mettre vos
mains dans |'eau lorsque |'appareil est allumé. Avant de le réutiliser il doit étre vérifié par un
électricien qualifié.
18. Il ne faut pas toucher I'appareil ou |'adaptateur avec les mains mouillées.
19. Eteignez |'appareil chaque fois quand vous le mettez.
20. Il ne faut pas laisser I'appareil ou le feeder allumé dans la prise de courant sans
surveillance.
21. Sil'appareil utilise un feeder, ne le couvrez pas, car ¢a pourrait conduire a une
augmentation dangereuse de la température et des dommages de I'appareil. Toujours,
comme le premier insérer la fiche dans la prise d'alimentation sur I'appareil et puis a une
prise de courant.
22. Gardez |'appareil hors de portée des enfants. Utilisation de I'appareil par des enfants
doivent étre supervisés par des adultes.
23. L'appareil est congu seulement pour couper de cheveux naturelle de I'homme.
24. Les lames de coupe sont trés aiguisées. Soyez prudent lors de I'assemblage, le
démontage et le nettoyage. Il ne faut pas toucher de pieces des lames mobiles pendant le
fonctionnement de I'appareil!
25.Ne pas laver des lames dans l'eau.
26.Changer les sabots uniquement quand I'appareil est éteint.
27 .Utiliser uniquement des accessoires originaux.
28 Pour enlever les cheveux de l'intérieur de I'appareil, utiliser uniquement la brosse inclus.
29. |l ne faut pas utiliser I'appareil pendant le bain.
30. Il ne faut pas utiliser I'appareil pour les gens qui dorment.
ﬁ1. Fféandant le fonctionnement, ne placez pas I'appareil sur des surfaces ou des vétements
umides.
32. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec les minuteries externes ou le systéme séparé de
commande a distance.
33. Il ne faut pas insérer la tondeuse dans le nez ou l'oreille a une profondeur plus de 5 mm
car cela peut causer des dommages de la membrane muqueuse nasale ou tympan.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Interrupteur d'alimentation 2. Téte de coupe

3. Présentoir 4. Attache barbes et moustaches

5. Tondeuse barbe et corps 6. Tondeuse oreilles et nez

7. Rasoir a grille 8. Base

9. Port de chargement 10. Accessoires de longueur de tondeuse & barbe
11. Attache de longueur de téte de coupe 12. Attache de coupe-corps

13. Peigne 14. Brosse

15. Cable de chargement

BATTERIE EN CHARGE
Avant utilisation, chargez la batterie. Pour commencer la charge, connectez le cordon d'alimentation au chargeur et le chargeur a la prise
230 V ~ 50 Hz. La charge doit durer au maximum 2 heures. Une batterie complétement chargée suffit pour 90 minutes de fonctionnement
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continu. Aprés le chargement, retirez le chargeur de la prise murale. Lorsque I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période,
rechargez-le au moins une fois tous les 6 mois pour maintenir une capacité de batterie adéquate. Le cable de prise du chargeur peut
également étre placé dans la base. Cela vous permet de charger I'appareil en position debout.

UTILISATION DE L'APPAREIL

En fonction des besoins, installez la tondeuse ou la téte appropriée. Pour désinstaller un accessoire, tirez fermement sur la téte et elle se
détachera. Pour réinstaller, il suffit de le remettre en place et I'aimant intégré connectera correctement la téte.

Tondeuse pour oreilles et nez :

Appliquer une tondeuse pour les oreilles et le nez (6). Assurez-vous que le septum et le lobe de I'oreille sont propres avant d'utiliser la
tondeuse. Placez la pointe de la tondeuse dans la narine ou l'oreille a une profondeur ne dépassant pas 5 mm. En déplagant doucement la
tondeuse allumée, retirez uniquement les poils qui dépassent de l'oreille ou du nez.

Tondeuse barbe et moustache :

Appliquer une tondeuse de précision (4). Faites glisser doucement la tondeuse allumée a I'endroit ot vous souhaitez raccourcir les
cheveux. N'approchez pas l'appareil du contour des yeux.

Tondeuse pour barbe et corps :

Appliquer une tondeuse pour barbe et corps (5). Pour régler la longueur de coupe, vous pouvez installer I'accessoire (12) sur la tondeuse.
Déplacez la tondeuse allumée dans le sens inverse de la pousse des cheveux.

Tondeuse:

Appliquer la téte de coupe (2). Pour régler la longueur de coupe, vous pouvez installer 'accessoire (11) sur la tondeuse. En déplagant
I'accessoire sur la téte, vous pouvez selectionner la longueur de coupe souhaitée. Commencez par déplacer la tondeuse avec le peigne
dans le sens inverse de la pousse des cheveux. Cette etape doit étre effectuée lentement et a vitesse constante.

Rasoir a grille :

Appliquer la téte de rasage en aluminium (7). En déplagant la tondeuse sur la peau autour de la moustache, de la barbe et des sourcils,
vous pouvez éliminer les

cheveux.

NETTOYAGE

Débranchez l'appareil de I'alimentation électrique. Retirez I'accessoire de la téte. Nettoyez les lames avec la brosse fournie. Aprés le
nettoyage, il ne doit y avoir aucun poil entre les lames. Aprés quelques coupes de cheveux, huilez la téte de coupe en versant2 a 3
gouttes d'huile pour machine dans I'espace entre la lame fixe et la lame mobile.

DONNEES TECHNIQUES
Alimentation : 5V=== 1A
Mise en charge durée : 2 heures

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ﬁ ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
mmmmm  Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido
del equipo o0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso domeéstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 5V—1A. Para aumentar la
seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electrénicos a un mismo
circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los peligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacién
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda,
porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafos. Todas las
reparaciones se pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar méas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

D 15. No use el aparato cerca del agua, p. €j.: en la ducha, la bafiera ni encima del

%w lavabo con agua.
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16. Si utiliza el aparato en el bafio, después de usarlo saque el cable del enchufe porque la
cercania del agua supone un riesgo, incluso cuando el aparato esta apagado.

17. No permita que el aparato o el alimentador se mojen. Si el aparato cae en el agua,
saque inmediatamente el cable o el alimentador del enchufe de alimentacion. No meta las
manos en el agua cuando el aparato esta conectado a la red de alimentacion. Antes de
volver a utilizarlo, este debe ser comprobado por un electricista calificado.

18. No coja el aparato ni el alimentador con las manos mojadas.

19. El aparato deber ser apagado cada vez que esté parado.

20. No deje el aparato ni el alimentador encendido a la toma de corriente sin supervision.
21. Si el aparato utiliza un alimentador, no lo tape, ya que esto podria conducir a un
aumento peligroso de la temperatura y dafar el aparato. Siempre, en primer lugar, conecte
el cable en el enchufe del aparato y después, el alimentador en la red de alimentacion.

22. Guardar el aparato fuera del alcance de los nifios. El uso del aparato por los nifios debe
ser supervisado por los adultos.

23. El aparato sirve Unicamente para cortar el pelo humano natural.

24. Las cuchillas son muy afiladas. Tenga cuidado cuando se montan, desmontan y limpian.
No se puede tocar los elementos moviles de las cuchillas cuando el aparato esta en
marchal!

25. No se puede limpiar las cuchillas con agua.

26. Cambie los accesorios Unicamente cuando el aparato esta apagado.

27. Utilice unicamente accesorios originales.

28. Para quitar el pelo del interior del aparato utilice unicamente el cepillo adjunto.

29. No utilizar el aparato durante el bafo.

30. No utilizar el aparato a las personas que estén durmiendo.

31. Durante el funcionamiento no coloque el aparato en superficie mojada o ropa.

32. El aparato no esta destinado a ponerse en funcionamiento por medio de un
temporizador externo o de un sistema de regulacién automatica separado.

33. No se puede introducir el recortador en la nariz ni en las orejas con la profundidad
mayor de 5 mm, porque esto puede causar una lesion de la mucosa de la nariz o del
timpano.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1. Interruptor de encendido 2. Cabezal de corte

3. Display 4. Accesorio para barbas y bigotes

5. Recortador de barba y cuerpo 6. Recortador de orejas y nariz

7. Afeitadora de laminas 8. Base

9. Puerto de carga 10. Accesorios largos para cortapelos

11. Accesorio de longitud del cabezal de corte 12. Accesorio de recortadora de cuerpo
13. Peine 14. Cepillo

15. Cable de carga

BATERIA CARGANDO

Antes de usar, cargue la bateria. Para comenzar a cargar, conecte el cable de alimentacion al cargador y el cargador a la toma de 230V ~
50Hz. La carga debe durar un méximo de 2 horas. Una bateria completamente cargada es suficiente para 90 minutos de funcionamiento
continuo. Después de cargar, retire el cargador del enchufe de pared. Cuando el dispositivo no se utilice durante un periodo prolongado,
recarguelo al menos una vez cada 6 meses para mantener la capacidad adecuada de la bateria. El cable del enchufe del cargador
tambien se puede colocar en la base. Esto le permite cargar el dispositivo en posicion de pie.

USO DEL DISPOSITIVO

Dependiendo de las necesidades instale la recortadora o cabezal adecuado. Para desinstalar un accesorio, tire firmemente del cabezal y
se desprenderd. Para reinstalarlo, simplemente coléquelo en su lugar y el imén incorporado conectara el cabezal correctamente.
Recortador para orejas y nariz:

Aplicar recortador para orejas y nariz (6). Asegurese de que el tabique y el l6bulo de la oreja estén limpios antes de usar la recortadora.
Coloque la punta del recortador en la fosa nasal o en la oreja a una profundidad no superior a 5 mm. Al mover suavemente la recortadora
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encendida, elimine solo el vello que sobresale de la oreja o la nariz.

Recortadora de barba y bigote:
Aplique la recortadora de precision (4). Deslice suavemente la recortadora encendida en el lugar donde desea acortar el cabello. No
acerque el dispositivo a la zona de los ojos.
Recortadora para barba y cuerpo:
Aplicar recortador para barba y cuerpo(5). Para ajustar la longitud de corte, puede instalar el accesorio (12) en la recortadora. Mueva la
gelgortadora encendida en direccion contraria al crecimiento del vello.

iper:
Aplicar el cabezal de corte (2). Para ajustar la longitud de corte, puede instalar el accesorio (11) en la recortadora. Moviendo el accesorio
en la cabeza, puede seleccionar la longitud de corte de pelo deseada. Comience moviendo la maquinilla con el peine en direccion
contraria al crecimiento del vello. Este paso debe realizarse lentamente y a una velocidad constante.

Afeitadora de laminas:
Aplique el cabezal de afeitado de aluminio (7). Al mover el recortador por la piel alrededor del bigote, la barba y las cejas, puede eliminar

los pelos no deseados.
cabello.

LIMPIEZA

Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion. Retire el accesorio de la cabeza. Limpia las cuchillas con el cepillo suministrado.
Después de la limpieza, no debe quedar pelo entre las cuchillas. Después de cada pocos cortes, engrase el cabezal de corte vertiendo de
2 a 3 gotas de aceite para maquinas en el espacio entre la cuchilla fija y la cuchilla movil.

DATOS TECNICOS
Fuente de alimentacion: 5V== 1A
Cargando tiempo : 2 horas

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartdn a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que

constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con

el fin de evitar su reutilizacién. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento
EEEEE  ,decuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDIGCOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAAPOSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas

as alteragoes.

1.Antes de comecar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responséavel pelos danos causados pela
utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, néo
conformes a sua aplicagao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 5V = 1A. Para aumentar a
seguranga de utilizagao, a um circuito de corrente nao se devem ligar varios dispositivos
elétricos a0 mesmo tempo.

4 .Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
Né&o se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néao familiarizadas com o
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dispositivo. _

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade

superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas

pessoas que nado foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagao se

realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas

tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagao do aparelho e advertidas sobre o perigo

relacionado com tal utilizacdo. As criangas nao devem brincar com o presente aparelho. A

limpeza e conservagéo do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a nao ser que

cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigiléncia de adultos.

6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo

agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacao.

7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.

N&o expdr o dispositivo a agdo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em

condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagéo esta

deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar

0 perigo.

9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair ou

foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o

dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a

cabo a verificagdo ou reparagado. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo

somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira

incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de

cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.

13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecado adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é

recomendavel perguntar um electricista.

.&5 15. Nao utilizar o dispositivo na proximidade de agua, p. ex.: no duche, na

=Y banheira ou em cima de lavabo com agua.

16. Caso o dispositivo seja usado na casa de banho, apés usa-lo, deve-se retirar a ficha da

éomladadporque a proximidade da &gua é perigosa, mesmo quando o dispositivo esta
esligado.

17. Nao molhe o dispositivo ou a fonte de alimentagéo. Caso de o djspositivo cair na agua,

retire imediatamente a ficha ou a fonte de alimentagao da tomada. E proibido pér as maos

em agua quando o dispositivo € ligado. Antes da utilizagdo seguinte o dispositivo deve ser

verificado por um eletricista qualificado.

18. E proibido tocar o dispositivo ou a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.

19. O dispositivo deve ser desligado ap6s cada utilizagao.

20. Nao deixar sem supervisao o dispositivo nem a fonte de alimentagéo ligados a tomada.

21. Caso o dispositivo trabalhe com a fonte de alimentagéo, néo a tape, porque isso poderia

levar a um perigoso aumento da temperatura e estragar o dispositivo. Primeiro, deve sempre

pdr a ficha na tomada no dispositivo e depois, na tomada elétrica.

22. Armazenar o dispositivo fora do alcance das criangas. A utilizagéo do dispositivo por as

criangas deve ser supervisionada por adultos.
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23. O aparelho destina-se apenas a cortar cabelo humano natural.

24. As laminas s&o muito cortantes. Manter cuidado durante a montagem, desmontagem e
limpeza. N&o se pode tocar em elementos em movimento durante o funcionamento do
aparelho!

25. N&o lavar as laminas em agua.

26. Substituir os pentes apenas quando o aparelho esta desligado.

27. Usar apenas 0s acessorios originais.

28. Para remover o cabelo do interior, utilizar apenas um pincel original.

29. Nao utilizar o dispositivo durante o banho.

30. Nao use o dispositivo em pessoas que dormem.

31. Durante o funcionamento néo coloque o dispositivo sobre superficies molhadas ou
roupas.

32. O aparelho ndo se destina a ser operado por meio de um temporizador externo ou um
sistema de regulacao automatica separado.

33. Nao se poder pdr o aparador no nariz ou na orelha a profundidade superior a 5 mm,
podendo tal agdo lesionar a mucosa do nariz ou a membrana timpanica.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO

1. Interruptor liga/ desliga 2. Cabeca de corte

3. Display 4. Fixagéo de barbas e bigodes

5. Aparador de barba e corpo 6. Aparador de orelhas e nariz

7. Maquina de barbear 8. Base

9. Porta de carregamento 10. Acessorios de comprimento para cortador de barba
11. Acessorio para comprimento da cabega de corte 12. Acessorio para aparador corporal

13. Pente 14. Escova

15. Cabo de carregamento

CARREGAMENTO DA BATERIA

Antes de usar, carregue a bateria. Para iniciar o carregamento, conecte o cabo de alimentagao ao carregador e o carregador a tomada
230V ~ 50Hz. O carregamento deve durar no méximo 2 horas. Uma bateria totalmente carregada ¢ suficiente para 90 minutos de
operagao continua. Ap6s o carregamento, retire o carregador da tomada. Quando o dispositivo nao for utilizado por um longo periodo,
recarregue-o pelo menos uma vez a cada 6 meses para manter a capacidade adequada da bateria. O cabo plug do carregador também
pode ser colocado na base. Isso permite que vocé carregue o dispositivo em pé.

USANDO O DISPOSITIVO

Dependendo das necessidades, instale o aparador ou cabegote apropriado. Para desinstalar um anexo, puxe a cabega com firmeza e ele
se soltara. Para reinstalar basta posicionar no lugar e o imd embutido conectara o cabegote corretamente.

Aparador para orelhas e nariz:

Aplique o aparador para orelhas e nariz (6). Certifique-se de que o septo e o l6bulo da orelha estejam limpos antes de usar o aparador.
Coloque a ponta do aparador na narina ou na orelha a uma profundidade n&o superior a 5 mm. Movendo suavemente o aparador ligado,
remova apenas 0s pelos que ficam fora da orelha ou do nariz

Aparador de barba e bigode:

Aplique o aparador de preciséo (4). Deslize suavemente o aparador ligado no local onde deseja encurtar o cabelo. Nao se aproxime do
dispositivo na area dos olhos.

Aparador para barba e corpo:

Aplicar aparador para barba e corpo(5). Para ajustar o comprimento de corte vocé pode instalar o acessorio (12) no aparador. Mova o
aparador ligado na diregao contraria ao crescimento do cabelo.

Cortador:

Aplique a cabega de corte (2). Para ajustar o comprimento de corte vocé pode instalar o acessorio (11) no aparador. Ao mover o acessério
na cabega, vocé pode selecionar o comprimento de corte de cabelo desejado. Comece movendo o aparador com o pente na diregéo
contraria ao crescimento do cabelo. Esta etapa deve ser realizada lentamente e em velocidade constante.

Maquina de barbear:

Aplique a cabega de corte de lamina (7). Ao mover o aparador pela pele ao redor do bigode, barba e sobrancelhas, vocé pode remover
indgaslejéveis

cabelo.

LIMPEZA

Desconecte o dispositivo da fonte de alimentag&o. Remova o acessorio da cabega. Limpe as laminas com a escova fornecida. Apds a
limpeza, néo deve haver nenhum cabelo entre as laminas. Apos alguns cortes de cabelo, lubrifique a cabega de corte, derramando 2 a 3
gotas de dleo de maquina no espago entre a lamina fixa e a [amina mével.

DADOS TECNICOS
Fonte de alimentacéo: 5V 1A
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Carregando tempo : 2 horas

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-
se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque
0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se
entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de

BN 5rmazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU
BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg bitina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovaultis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2.Priletaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 5V = 1A. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés grandine
vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4 Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biiti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturiniy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizilri uZ jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiali naudot prietaisa ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir priziureti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
6.Pries valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti is tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skyst|. Nepalikti prietaiso, kad jj
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisyémus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.
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12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezidros.

14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |

kvalifikuotg elektrika. S . L

%ﬂ 15. Negalima naudotis {renginiu, kur yra vanduo pvz.: po dusu, vonioje ir virs
kriauklés, pripildytos vandeniu.

16. Kai jrenginys yra naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo reikia iSimti kiStuka i$

lizdo, nes vanduo kelia grésme net ir tada, kai jrenginys yra iSjungtas.

17. Negalima prileisti prie {renginio ir maitintuvo suslapimo. Kuomet jrenginys ikris | vandenj,

reikia nedelsiant iStraukti kiStuka ir maitintuva is tinklinio lizdo. Negalima mirkyti ranky

vandenyije, kai jrenginys yra jjungtas | tinkla. Prie$ pakartotinj naudojima jrenginj turi

patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

18. Negalima imti jrenginio ir maitintuvo Slapiomis rankomis.

19. Kiekvieng kartg, padéjus jrengin| | vietg, reikia jj iSjungti.

20. Negalima palikti be priezitros {jungto jrenginio ir maitintuvo | lizda.

21. Jeigu jrenginys yra prijungtas prie maitintuvo, negalima jo uzdengti, todél, kad gali tai

privesti prie pavojingo temperataros didéjimo ir jrenginio pazeidimo. Visada, pirmiausia

reikia déti kiStukg | maitinimo lizdg, esantj jrenginyje, o véliau maitintuva i tinklinj lizda.

22. |renginj reikia saugoti nuo vaiky. Kuomet vaikai naudoja jrenginj bitina yra suaugusiy,

priezidra.

23. |renginys yra skirtas vien tik natlraliy Zmogaus plauky kirpimui.

24. Kirpimo peiliukai yra labai astrls. Laikytis saugumo montavimo, demontavimo ir valymo

metu. Negalima liesti judanciy peiliuky elementy jrengimo darbo metu

25. Neplauti jrenginio vandenyje.

26. Keisti antgalius tik tada kai jrengimas yra i§jungtas.

27. Naudoti tik originalius aksesuarus.

28. Plauky Salinimui i$ jrenginys vidaus naudoti vien tik pridétg Sepetél,.

29. Negalima jrenginio naudoti maudymosi metu.

30. Negalima naudoti jrenginio, kuomet kiti asmenys miega.

31. Veikimo metu negalima déti jrenginio ant Slapio pavirSiaus arba drabuZiy.

32. [renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su atskira nuotoline

reguliavimo sistema.

33. Negalima déti kirptuko | nosj ir ausj giliau kaip 5 mm, nes tai gali privesti prie nosies

gleivinés arba blgneliy plévelés pazeidimo.

IERICES APRAKSTS

1. Stravas sledzis 2. NogrieSanas galvina

3. Displejs 4. Bardas un Gsu stiprinajums

5. Bardas un kermena trimmeris 6. Ausu un deguna trimmeris

7. Folijas skuveklis 8. Pamatne

9. Uzlades pieslégvieta 10. Bardas griezéja garuma piederumi
11. ApgrieSanas galvinas garuma stiprinajums 12. Kermena trimmera stiprinajums
13. Kemme 14. Birstite

15. Uzlades kabelis

AKUMULATORA UZLADESANA

Pirms lietoSanas uzladejiet akumulatoru. Lai saktu uzladi, pievienojiet stravas vadu ladétajam un ladétaju pie 230V ~ 50Hz kontaktligzdas.
Uzladei vajadzétu ilgt ne vairak ka 2 stundas. Pilniba uzladéts akumulators ir pietiekams 90 minGSu nepartrauktai darbibai. Péc uzlades
iznemiet ladétaju no sienas kontaktligzdas. Ja ierice netiek lietota ilgu laiku, uzladgjiet to vismaz reizi 6 ménesos, lai saglabatu atbilstosu
akumulatora jaudu. Ladétaja spraudna kabeli var ievietot ar pamatné. Tas lauj uzladét ierici stavus stavoklr.

IERICES IZMANTOSANA

17



Atkariba no vajadzibam uzstadiet atbilstoSu trimmeri vai galvu. Lai atinstalétu pielikumu , cie$i pavelciet aiz galvas, un tas nokrit. Lai
uzstadrtu atpakal, novietojiet to vieta, un ieblvétais magnéts pareizi savienos galvu.

Trimmeris ausim un degunam:

Uzklajiet trimmeri ausim un degunam (6). Pirms trimera lietoSanas parliecinieties, ka starpsiena un auss lipina ir tira. levietojiet trimmera
galu nasT vai ausT ne vairak ka 5 mm dziluma. Viegli kustinot ieslégto trimmeri, nonemiet tikai matus, kas izvirziti arpus auss vai deguna
Bardas un dsu trimmeris:

Uzklajiet precizo trimmeri (4). Viegli bidiet ieslégto trimmeri vieta, kur vélaties satsinat matus. Netuvojieties iericei acu zona.

Trimmeris bardai un kermenim:

Uzklajiet trimmeri bardai un kermenim (5). Lai pielagotu grieSanas garumu, trimmera varat uzstadit papildierici (12). Parvietojiet ieslégto
trimmeri pretéji matu aug$anas virzienam.

Clipper:

Uzlieciet grieSanas galvinu (2). Lai pielagotu plau$anas garumu, varat uz trimmera uzstadit uzgali (11). Parvietojot pielikumu uz gajvas,
varat izvéléties vélamo matu griezuma garumu. Saciet, parvietojot griezéju ar kemmes stiprinajumu pret matu augSanas virzienu. ST
darbiba javeic Ieni un nemainiga atruma.

Folijas skuveklis:
Uzklajiet folijas skasanas galvinu (7). Parvietojot trimmeri pa adu ap Gsam, bardu un uzacim, jas varat nonemt nevélamo
mati.

TIRISANA

Atvienojiet ierici no baro$anas avota. Nonemiet pielikumu no galvas. Notiriet asmenus ar komplekta ieklauto suku. Péc tiri$anas starp
asmeniem nedrikst bt apmatojuma. |k péc paris matu griezumiem ieellojiet griezéjgalvu, ielejot 2 Iidz 3 pilienus masinas ellas telpa starp
fikséto asmeni un kustigo asmeni.

TEHNISKIE DATI
Baro$ana: 5V = 1A
Uzlade laiks : 2 stundas

atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisq atiduoti tokj,
kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
B \emesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

E Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maielius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisq,
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VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noldkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2.lerTce paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslegt tikai 5V -—=1Az tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas droSibu,
nepieslegt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.leverot Tpasu piesardzibu ierices lietosanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nejaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
ne|epa2|st|natam personam.
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pleredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzetu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arf paSu ierici Gdent vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbOJas Nemeglnlet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu
vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona
autorliiétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja
veselibai.

10.lerTci novietot uz vesas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam
virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
paliekosas stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
l0dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. lerici nedrikst izmantot Gdens tuvuma, piem.: dusa, vanna vai virs izlietnes ar
Y tdeni.

16. Izmantojot ierici vannas istaba, ta ir jaatvieno no tikla péc izmantoSanas, jo Gdens
tuvums ir bistams pat tad, kad ierice ir izslégta.
17. Nepielaujiet ierices vai baroSanas bloka samirkSanu. Ja ierice ir iekritusi GdenT,
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nekavéjoties iznemiet kontaktdak3Su vai baroSanas bloku no elektrotikla kontaktligzdas.
Neievietojiet rokas tdent, kad ierice ir pieslégta elektrotiklam. Pirms atkartotas
izmanto$anas, ierici nododiet parbaudei kvalificEtam elektrikim.

18. lerici vai baroSanas bloku nedrikst satvert ar slapjam rokam.

19. Pirms ierices atstasanas, izslédziet to.

20. Neatstajiet ieslégtu ierici vai pieslégtu baroSanas bloku bez uzraudzibas.

21. Ja ierice izmanto baroSanas bloku, nenosedziet to, jo tas varétu izraisit bistamu
temperatlras paaugstinasanos un ierices bojajumu. Vispirms pievienojiet kontaktdaksu
ierices kontaktligzdai un péc tam baroSanas bloku elektrotikla kontaktligzdai.

22. Uzglabat bérniem nepieejama vieta. Bérni drikst izmantot ierici tikai pieauguso
uzraudziba.

23. lerice ir paredzeéta tikai dabisku cilvéka matu apgrie$anai.

24. GrieSanas nazi ir [oti asi. levérojiet piesardzibu montazas, demontazas un tirisanas
laika. Nedrikst pieskarties kustigajam asmenu dalam, kad ierice darbojas!

25. Nemazgajiet asmenus tdenr.

26. Uzgalus var maintt tikai tad, kad ierice ir izslégta.

27. Izmantojiet tikai originalus plederumus

28. Matu novérsanai no ierices iekSpuses izmantojiet tikai pievienoto otinu.

29. lerici nedrikst izmantot vannoSanas laika.

30. Nelietojiet ierici attieciba pret personam, kas gul.

31. Darbibas laika ierici nenovietojiet uz slapjas virsmas vai apgérba.

32. lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistému.
33. Trimmeri nedrikst ievietot deguna vai aust dzilak par 5 mm, lai izvairitos no auss
dobuma vai deguna glotadas ievainojumiem.

PRIETAISO APRASYMAS

1. Maitinimo jungiklis 2. Nukirpimo galvuté

3. Ekranas 4. Barzdos ir Gsy tvirtinimas

5. Barzdos ir kiino kirpimo masinélé 6. Ausy ir nosies kirpimo masinélé

7. Folijos skustuvas 8. Pagrindas

9. [krovimo prievadas 10. Barzdos kirpimo masinélés ilgio priedai
11. Kirpimo galvutés ilgio priedas 12. Kino Zoliapjovés priedas

13. Sukos 14. Sepetys

15. [krovimo laidas

AKUMULIATORIY |[KROVIMAS

Prie$ naudodami [kraukite akumuliatoriy. Norédami pradéti jkrauti, prijunkite maitinimo laida prie jkroviklio, o {kroviklj - prie 230 V ~ 50 Hz
lizdo. |krovimas turéty trukti ne ilgiau kaip 2 valandas. VisiSkai {krautos baterijos pakanka 90 minu¢iy nuolatiniam darbui. Po {krovimo
iStraukite {kroviklj i$ sieninio lizdo. Kai prietaisas nenaudojamas ilgg laika, jkraukite ji bent kartg per 6 ménesius, kad iSlaikytuméte tinkama
baterijos talpa. |kroviklio kiStuko laida taip pat galima jdéti | pagrinda. Tai leidZia {krauti jrenginj stovint.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Priklausomai nuo poreikiy, sumontuokite atitinkama zoliapjove arba galvute. Norédami pasalinti prieda , tvirtai patraukite uz galvos ir jis
nuslys. Norédami vel sumontuoti, tiesiog pastatykite | vietg ir imontuotas magnetas tinkamai prijungs galvute.

Ausy ir nosies Zoliapjove: .

UZtepkite ausis ir nosj Zoliapjove (6). Prie§ naudodami Zoliapjove sitikinkite, kad pertvara ir ausies lankelis yra Svars. Zoliapjovés galiuka
ikiSkite | Snerve arba ausj ne didesniu kaip 5 mm gyliu. Svelniai judindami jjungta Zoliapjove paSalinkite tik uz ausies ar nosies riby
i$sikiSusius plaukus

Barzdos ir Gsy kirpimo masinélé:

U?tdékite tikslig Zoliapjove (4). Svelniai pastumkite {jungta Zoliapjove ten, kur norite patrumpinti plaukus. Prie prietaiso nesiartinkite akiy,
srityje.

Zoliapjové barzdai ir kanui:

Uztepkite Zoliapjove barzdai ir kanui (5). Norédami sureguliuoti pjovimo ilgj, ant Zoliapjovés galite sumontuoti prieda (12). Pasukite jjungta
Zoliapjove pries plauky augimo kryptj.

Clipper:

UZdékite kirpimo galvute (2). Norédami reguliuoti pjovimo ilgj , ant Zoliapjoves galite sumontuoti prieda (11). Perkeldami prieda ant galvos,
galite pasirinkti norima kirpimo ilgj. Pradékite judindami kirpimo masinéle su Sukos priedu prie$ plauky augimo kryptj. Sis veiksmas turéty
bati atliekamas létai ir pastoviu grei€iu.
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Folijos skustuvas:
Uzdékite folijos skutimosi galvute (7). Perkeldami Zoliapjove per oda aplink sus, barzdg ir antakius, galite pasalinti nepageidaujamus
plaukai.

VALYMAS

Atjunkite {renginj nuo maitinimo $altinio. Nuimkite prieda nuo galvos. Nuvalykite aSmenis komplekte esanciu Sepeciu. Po valymo tarp
asmeny, neturi likti plauky. Kaskart po keliy kirpimy sutepkite pjovimo galvute aliejumi, jpildami 2-3 laSus masinos alyvos | tarpa tarp
fiksuoto ir judamojo peiliuko.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimas: 5V == 1A
lkrovimas laikas : 2 valandos

Apkartéjas vides aizsardziba
Kartona iepakojumu, ladzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos
konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus
apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsanas punkta atseviski.

BN Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse érilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt |abi ja jargi koiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lulitada ainult 5V= 1A toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus oleks
suurem, ara lUlita Uheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4 Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flilisilise-, sensoorse- v6i vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vdi juhul, kui neile on antud piisavad juhtn6rid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs voivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui laps on 8-aastane vo6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).
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8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta

valjavahetama selleks volitatud remonditdokojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vai on mingil muul

viisil vigastatud vai todtab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada elektrilddgi.

Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Koiki

parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud

seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et |ahedal

poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei vdi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

13.Arge jatke sisselilitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust

vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei ileta 30

mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

@ I1< SHAIrge kasutage seadet vee lahedal nt: dusi all, vannis voi veega taidetud valamu

ohal.

16. Kui kasutate seadet vannitoas, siis votke parast kasutamist pistik seinakontaktist, kuna

vee lahedus on ohtlik isegi siis, kui seade on valja lulitatud.

17. Valtige seadme ja AC-adapteri marjaks saamist. Juhul kui seade kukub vette, tuleb kohe

pistik vdi AC-adapter vorgukontaktist valja votta. Arge pange kasi vette, kui seade on lilitatud

vorgukontakti. Enne jargmist kasutamist tuleb seadet lasta kontrollida kvalifitseeritud

elekfriku poolt.

18. Arge votke seadmest ega AC-adapterist margade katega kinni.

19. Seade tuleb valja lulitada iga kord, kui selle kdrvale panete.

20. Arge jatke sisselulitatud seadet ega AC-adapterit jarelevalveta.

21. Kui seade kasutab AC-adapterit, arge katke seda kinni, kuna see voib pdhjustada

temperatuuri ohtlikku tdusu ja seadme kahjustumist. Alati pange kodigepealt pistik seadme

toitepesasse ja alles siis AC-adapter vorgupesasse.

22.Hoidke seadet laste kaeulatusest eemal. Lapsed peaksid seadet kasutama taiskasvanute

jarelevalve all.

23.Seade on ette nahtud tiksnes inimeste loomulike juuste I6ikamiseks.

24 L iketerad on vaga teravad. Olge ettevaatlikud nende paigaldamisel, eemaldamisel ja

puhastamisel. Arge puudutage terade liikuvaid osi seadme to6tamise ajal!

25.Arge peske terasid vees.

26.Vahetage otsikuid ainult siis, kui seade on valja lulitatud.

27 Kasutage iksnes originaalosasid.

28.Juuste eemaldamiseks seadme seest kasutage uksnes lisatud pintslit.

29. Arge kasutage seadet vanni vdtmise ajal.

30. Arge kasutage seadet magavate isikute puhul.

31. Too ajal arge pange seadet marjale pinnale vai riietele. .

32. Seade ei ole ette nahtud tooks valiste viitlulitite voi eraldi kaugjuhtimise stusteemi

kasutamisega.

33. Arge pange trimmerit ninasse voi kbrva stigavamale kui 5 mm, kuna vdite pdhjustada

nina limaskesta voi kdrva trummikile kahjustusi.

SEADME KIRJELDUS

1. Toitel(lti 2. Loikepea

3. Ekraan 4. Habe ja vuntsid
5. Habe ja keha trimmer 6. Kérvade ja nina trimmer
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7. Fooliumiga pardel 8. Alus

9. Laadimisport 10. Habemeldikuri pikkuse kinnitused
11. Loikepea pikkuse kinnitus 12. Kere trimmeri kinnitus
13. Kamm 14. Pintsel

15. Laadimiskaabel

AKU LADIMINE

Enne kasutamist laadige aku. Laadimise alustamiseks iihendage toitejuhe laadijaga ja laadija 230V ~ 50Hz pistikupessa. Laadimine peaks
kestma maksimaalselt 2 tundi. Taielikult lagtud akust piisab 90 minutiks pidevaks tooks. Pérast laadimist eemaldage laadija
seinakontaktist. Kui seadet pikemat aega ei kasutata, laadige seda vdhemalt kord 6 kuu jooksul, et séilitada piisav aku mahutavus. Laadija
pistiku kaabli saab asetada ka alusesse. See voimaldab laadida seadet seisvas asendis.

SEADME KASUTAMINE

Soltuvalt vajadustest paigaldage sobiv trimmer vdi pea. Lisaseadme desinstallimiseks tommake tugevalt peast ja see hlippab vélja.
Taaspaigaldamiseks asetage lihtsalt oma kohale ja sisseehitatud magnet tihendab pea digesti.

Trimmer kdrvadele ja ninale:

Kandke kdrvadele ja ninale trimmer (6). Enne trimmeri kasutamist veenduge, et vahesein ja kdrvanibu on puhtad. Asetage trimmeri ots
ninasddrmesse voi kdrva kuni 5 mm stgavusele. Sisselllitatud trimmeri &rnalt ligutades eemaldage ainult kdrvast véi ninast véljapoole
ulatuvad karvad

Habeme- ja vuntside trimmer: .

Rakendage tappistrimmerit (4). Likake sisselulitatud trimmer drnalt kohale, kus soovite juukseid lihendada. Arge lahenege seadmele
silmade piirkonnas.

Trimmer habeme ja keha jaoks:

Kandke habeme ja keha jaoks trimmer (5). Léikepikkuse reguleerimiseks vdite trimmerile paigaldada lisaseadme (12). Liigutage
sisselilitatud trimmerit karvakasvu suunas.

Clipper:

Rakendage I6ikepea (2). Loikepikkuse reguleerimiseks voite paigaldada trimmerile lisaseadme (11). Liigutades kinnitust peas, saate valida
soovitud juukseldikuse pikkuse. Alustuseks liigutage 16ikurit koos kammitarvikuga vastu karvakasvu suunda. Seda sammu tuleks teha
aeglaselt ja Uhtlase kiirusega.

Fooliumist pardel:

Kandke fooliumiga raseerimispea (7). Liigutades trimmerit ile vuntside, habeme ja kulmude Gmber oleva naha, saate eemaldada
soovimatud

juuksed.

PUHASTAMINE
Uhendage seade vooluvdrgust lahti. Eemaldage kinnitus peast. Puhastage terad kaasasoleva harjaga. Parast puhastamist ei tohiks terade
vahel olla karvu. Iga paari juukseldikuse jérel Olitage I6ikepead, valades fikseeritud tera ja likuva tera vahele 2-3 tilka masinadli.

TEHNILISED ANDMED
Toide: 5V 1A
Laadimine aeg : 2 tundi

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks
ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii
&ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmati
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.

2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
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casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 5V 1A.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4 Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitefi
folosirea acestuia de catre copii i persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i
mai mari, de catre persoane cu capacitaii fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tinefi priza cu ména. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundatj cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunej
echipamentul la actiunile conditjilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositj
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeald).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa il transmitetj catre un service pentru ca acesta sa fie verificat
si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de
service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza
pericol grav pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric i cel pe gaz efc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
]j_ Z.Sab_lul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbinti.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresatj unui electrician specialist.

15. Este interzisa folosirea acestui aparat in apropierea surselor de apa de ex:. sub

dus, in cada sau deasupra lavoarului cu apa.

16 In cazul in care aparatul este utilizat in baie, dupa utilizare trebuie sa il deconectati,
deoarece apa reprezinta un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit.
17. Nu permiteti udarea aparatului si nici a alimentatorului. Daca aparatul cade in apa,
scoateti imediat stecherul sau adaptorul din priza. Nu introduceti mana in apa atunci cand
aparatul este conectat in retea. Inainte de reutilizare trebuie sa fie verificat de catre un
electrician calificat.
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18. Nu tineti aparatul sau adaptorul cu méinile ude.

19. Aparatul opriti-l de fiecare data cand nu il folositj.

20. Nu lasati aparatul sau adaptorul conectat la priza fara supraveghere.

21. In cazul in care la aparat utilizati adaptorul, nu-l acoperiti, deoarece aceasta ar putea
duce la o crestere periculoasa a temperaturii si la deteriorare. Intotdeauna, primul trebuie
introdus stecherul in priza de alimentare cu curent electric din aparat apoi acesta poate fi
conectat la reteaua de alimenatre cu curent electric.

22. Depozitati aparatul in locuri care nu vor fi la indemana copiilor. Folosirea aparatului de
catre copii trbuie sa fie supravegheata de adulfj.

23. Aparatul este destinat numai pentru tunderea parului uman natural.

24. Lamele de taiere sunt foarte ascutite. Fiiti atenti in timpul asamblarii, demontarii si
curatarii Nu atingeti elementele mobile ale lamelor in timpul functionarii aparatului!

25. Nu spalati lamele in apa.

26. Schimbati capetele numai atunci cand aparatul este oprit.

27. Folositi numai accesorii originale.

28. Pentru a indeparta parul din interiorul aparatului folositi numai pensula anexata la set.
29. Nu se permite folosirea aparatului in timp ce faceti baie.

30. Nu se permite folosirea aparatului pentru aranjarea parului persoanelor care dorm.
31. In timpul functionarii, nu-l asezati pe suprafete umede sau haine.

32. Aparatul nu este destinat utilizrii cu cronometre externe sau sistem separat printr-un
control de la distanta.

33. Nu introduceti trimmerul in nas si nici in ureche la 0 adéancime mai mare de 5 mm
deoarece acest lucru poate duce la deteriorarea membranei mucoase nazale sau
timpanului.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Comutator de alimentare 2. Cap de taiere

3. Display 4. Atasare barbi si mustate

5. Trimmer pentru barbi si corp 6. Trimmer pentru urechi si nas

7. Aparatul de ras cu folie .Baza

9. Port de incarcare 10. Accesorii pentru lungimea masinii de tuns barba
11. Atasament pentru lungimea capului de taiere 12. Atasament pentru tuns corp

13. Pieptene 14. Perie

15. Cablu de incarcare

INCARCARE BATERIE

Inainte de utilizare, incarcati bateria. Pentru a incepe incarcarea, conectati cablul de alimentare la incarcator si incércatorul la priza de
230V ~ 50Hz. Incarcarea ar trebui sa dureze maximum 2 ore. O baterie complet incarcata este suficienta pentru 90 de minute de
functionare continud. Dupd incarcare, scoateti incarcatorul din priza de perete. Cand dispozitivul nu este folosit pentru o perioada lunga de
timp, reincarcati-| cel putin o data la 6 luni pentru a mentine capacitatea adecvata a bateriei. Cablul de priza a incarcatorului poate fi plasat
si in baza. Acest lucru va permite sa incarcati dispozitivul in pozitie in picioare.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

In functie de necesitati, instalati trimmerul sau capul corespunzator. Pentru a dezinstala un atasament, trageti ferm de cap si acesta se va
desprinde. Pentru a reinstala doar pozitionati-| la loc si magnetul incorporat va conecta corect capul.

Trimmer pentru urechi si nas:

Aplicati trimmer pentru urechi si nas (6). Asigurati-va ca septul si lobul urechii sunt curate inainte de a utiliza aparatul de tuns. Asezati
varful masinii de tuns in naré sau ureche la o adancime care nu depaseste 5 mm. Miscand usor aparatul de tuns pornit, indepartati numai
parul care iese in afara urechii sau a nasului

Aparat de tuns barba si mustati:

Aplicati dispozitivul de tuns de precizie (4). Glisati usor aparatul de tuns pornit in locul in care doriti sa scurtati parul. Nu va apropiati de
dispozitiv in zona ochilor.

Trimmer pentru barba si corp:

Aplicati aparatul de tuns pentru barba si corp(5). Pentru a regla lungimea de taiere, puteti instala atasamentul (12) pe masina de tuns.
Deplasati masina de tuns pornita impotriva directiei de crestere a parului.

Masina de tuns:

Aplicati capul de taiere (2). Pentru a regla lungimea de taiere, puteti instala atasamentul (11) pe masina de tuns. Prin mutarea
atasamentului pe cap, puteti selecta lungimea dorita de tunsoare. Incepeti prin a deplasa masina de tuns cu accesoriul de pieptene
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impotriva directiei de crestere a parului. Acest pas trebuie efectuat lent si cu o viteza constanta.

Aparat de ras cu folie:

Aplicati capul de barbierit cu folie (7). Deplasand aparatul de tuns peste piele in jurul mustatei, barbii si sprancenelor, puteti elimina cele
nedorite.

par.

CURATARE

Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare. Scoateti atasamentul de pe cap. Curatati lamele cu peria furnizata. Dupa curatare, nu ar
trebui sa existe par intre lame. Dupa fiecare cateva tunsori, uleiati capul de taiere turnand 2 pana la 3 picaturi de ulei de masina in spatiul
dintre lama fixa si lama mobila.

DATE TEHNICE
Alimentare: 5V=1A
Incarcare timp : 2 ore

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sé le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator

de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurétor. Dispozitivul

electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si
mmmmm  fransmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen isklju€ivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljucivo u utiénicu sg uzemljenjem 5V = 1A
U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuCiti viSe elektricnih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga Kkoriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sq
ograni¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Cis¢enje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika¢ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utiénicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utika¢ ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).
8. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajué¢em servisu da izvrsi provjeru
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ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na utiCnicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
) 19- Ne koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tusem, u kadi ili iznad umivaonika s

%‘9 vodom.
16. Kada se uredaj koristi u kupaonici, nakon njegove upotrebe, izvadite utikac iz uticnice, jer
blizina vode predstavlja rizik, ak i kada je uredaj iskljuCen.
17. Nemojte dozvoliti da potopite uredaj ili napaja¢. U slu€aju da uredaj padne u vodu,
odmah povucite utika¢ ili AC adapter iz zidne uti¢nice. Nemojte stavljati ruke u vodu, kada je
uredaj ukljuCen u mrezu. Pre ponovne upotrebe ono mora da se provjerava od strane
kvalificiranog elektriCara.
18. Ne hvatajte uredaj ili napaja¢ mokrim dlanovima.
19. Iskljucite svoj uredaj svaki put kad ga odlazete.
20. Ne ostavljajte uredaj ili napaja¢ ukljucen u utiénicu bez nadzora.
21. Ako uredaj koristi napajanje, ne pokrivajte ga, jer bi to moglo dovesti do opasnog porasta
temperature i oStecenja uredaja. Uvijek, kao prvi umetnite utikaC u napoju utiCnicu na
uredaju, a potom napaja¢ u omreznu uticnicu.
22. Cuvajte uredaj izvan dohvata djece. KoriS¢enje uredaja od strane djece treba biti pod
nadzorom odraslih.
23. Uredaj je dizajniran samo za rezanje prirodne ljudske kose.
24. Nozevi za rezanje su vrlo o$tri. Budite oprezni prilikom montaZe, demontaze i ¢iséenja.
Ne dodirujte o$trice pokretnih dijelova tijekom rada!
25. Nemojte prati ostrice u vodi.
26. Promijenite kapicu samo kada je uredaj iskljucen.
27. Koristite samo originalnu dodatnu opremu.
28. Za uklanjanje kose iz unutrasnjosti uredaja, koristite samo prilozenu Cetkicu.
29. Nemojte koristiti uredaj tokom kupanja.
30. Nemojte koristiti uredaj za ljude, koji spavaju.
31. Tijekom rada ne postavljajte uredaj na vlaznim povr§inama ili odjei.
32. Uredaj nije namjenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili s odvojenim
systemom daljinske regulacije.
33. Nemojte umetati trimer u nos ili uho na dubinu viSe od 5 mm jer to moze dovesti do
oStecenja sluznice nosa ili bubne opne.

OPIS UREDAJA

1. Prekidac za napajanje 2. Glava za klizanje

3. Displej 4. Dodatak za bradu i brkove

5. Trimer za bradu i tijelo 6. Trimer za usi i nos

7. Brija¢ folije 8. Baza

9. Prikljucak za punjenje 10. Nastavci za duzinu $iSanja brade
11. Dodatak za duZinu glave za klizanje 12. Dodatak za trimer za tijelo

13. Cedalj 14. Cetka

15. Kabl za punjenje
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PUNJENJE BATERIJE

Prije upotrebe napunite bateriju. Za poCetak punjenja prikljucite kabel za napajanje na punjac, a punja¢ na 230V ~ 50Hz uti¢nicu. Punjenje
bi trebalo da traje maksimalno 2 sata. Potpuno napunjena baterija dovoljna je za 90 minuta neprekidnog rada. Nakon punjenja, izvadite
punja¢ iz zidne utiénice. Kada se uredaj ne koristi duze vrijeme, punite ga najmanje jednom svakih 6 mjeseci kako biste odrzali adekvatan
kapacitet baterije. Kabl punjaca se takode moze postaviti u bazu. Ovo vam omogucéava da punite uredaj u stojecem polozaju.

KORISCENJE UREDAJA

Ovisno o potrebama ugradite odgovarajuci trimer ili glavu. Da biste deinstalirali dodatak , ¢vrsto povucite glavu i ona ¢e iskoditi. Za ponovno
postavljanje samo postavite na svoje mjesto i ugradeni magnet ¢e pravilno povezati glavu.

Trimer za usi i nos:

Nanesite trimer za usi i nos (6). Uvjerite se da su septum i udna resica Cisti prije koritenja trimera. Stavite vrh trimera u nozdrvu il uho na
dubinu ne vecu od 5 mm. Laganim pomicanjem uklju¢enog trimera uklonite samo dlacice koje strSe izvan uha ili nosa

Trimer za bradu i brkove:

Nanesite precizni trimer (4). Lagano gurnite ukljuCen trimer na mjesto gdje Zelite skratiti kosu. Ne priblizavajte se uredaju u podrucju oko
ociju.

Trimer za bradu i tijelo:

Nanesite trimer za bradu i tijelo (5). Za podeSavanje duzine rezanja mozete postaviti dodatak (12) na trimer. Pomerite ukljuCeni trimer protiv
smera rasta dlake.

kliper:

Stavite glavu za SiSanje (2). Za podeSavanje duzine rezanja moZete postaviti dodatak (11) na trimer. Pomicanjem nastavka na glavi mozete
odabrati Zeljenu duzinu frizure. Zapo¢nite pomicanjem makaze s nastavkom za ¢esalj protiv smjera rasta dlake. Ovaj korak treba izvoditi
polako i konstantnom brzinom.

Folija za brijanje:
Stavite glavu za brijanje od folije (7). Pomicanjem trimera po koZi oko brkova, brade i obrva mozete ukloniti nezeljene
kosa.

CLEANING

Iskljucite uredaj iz napajanja. Skinite nastavak sa glave. OCistite ostrice prilozenom Cetkom. Nakon €iS¢enja, izmedu oStrica ne bi trebalo
biti dlagica. Nakon svakih nekoliko SiSanja, nauljite glavu za rezanje sipajuci 2 do 3 kapi masinskog ulja u prostor izmedu fiksne i pokretne
ostrice.

TEHNICKI PODACI
Napajanje: 5V==1A
Punjenje vrijeme : 2 sata

Brinugi za okoli$

ﬁ Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj
treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba odneti na na€in,
koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koriStenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.
Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

AABIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A késziilék hasznalatbavétele elétt olvassa el a kezelgs Utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbél vagy a
nem megfeleld kezeléshdl eredd esetleges karokeért.
2|. A berelndezés kizardlag otthoni hasznélatra készilt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétol
elterd ceélra.
3. A berendezést kizardlag 5V 1A, foldelt dugaszoloaljzatra szabad csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy dramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készuléket kotni.
4. Kulonosen dvatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismeré szemelyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen késztléket hasznalhatjak 8 évnél idGsebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képessegeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a

28



biztonsagukert felel6s személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak dket a készuléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznélataval jaro veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsék és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halozati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész kesziiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az id6jaras hatasainak (esd, napsités stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu kortimények kozott (firdészoba, nedves kempinghazak).

8. Id6ként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel serllt, akkor a veszély
megszintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a készUléket sérllt haldzati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megseértilt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa dnalléan a késziiléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenbrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizardlag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelenl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A készuléket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulekektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztlizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forrd felilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késztléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt

villanyszerel6re kell bizni.
15. Ne hasznélja a készuléket viz kozelében pl.: zuhany alatt, firdékadban, vagy
Y' vizzel telt mosdokagylo folott.

16. Ha a készuléket furdészababan hasznélja, hasznalat utdn huzza ki a csatlakozot a

konnektorbdl, mert a viz kdzelsége kockazatot jelent akkor is, ha a késztilék ki van

kapcsolva.

17. Ne hagyja atnedvesedni a készlleket sem a tapegységet. Abban az esetben, ha a

készulek a vizbe esik, azonnal huzza ki a csatlakozot a konnektorbdl. Ne tegye a kezét a

vizbe, ha a készulék csatlakoztatva van a halozathoz. A készilék Ujboli hasznalata el6tt

ellendriztetni kell képzett villanyszereldvel.

18. Ne érintse a készlléket és a tapegységet sem nedves kézzel.

19. Kapcsolja ki a késziléket minden alkalommal, amikor félreteszi azt.

20. Fellgyelet nélkll ne hagyja a késziiléket bekapcsolva, sem a tapegységet a

konnektorba dugva.

21. Ha a készulék tapegységet hasznal, ne takarja le azt, mert az veszélyes

homérsékletemelkedéshez es a készulék karosodasahoz vezethet. Mindig, elészor a

tapegyseg dugojat dugja a készulékbe majd a tapegységet a halozati aljzatba.

22. Akészuléket tartsa gyermekek ell elzarva. A készuleket gyermek csak felnétt

feligyelete mellett hasznalhatja.

23. A készulék kizardlag termeszetes emberi haj vagasara készlt.

%}. bAvégékések nagyon élesek. Ovatosan jarjon el szét- és dsszeszerelés valamit tisztitas
ozben.

Ne érintse a pengék mozgd alkatrészeit a keszulék mikodése kozben.

25. A pengéket ne mossa vizzel.

26. Afeltéteket csak kikapcsolt késziiléken cseréljen.
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27. Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

28. Hajszalak eltavolitasahoz a készUlék belsejébdl, csak a mellékelt ecsetet hasznélja.
29. Ne hasznélja a készUléket furdés kozben.

30. Ne hasznalja a készilléket alvé embereken.

31. Hasznalat kozben ne tegye a késziiléket nedves fellletre vagy ruhara.

32. A készulék nem alkalmas kulsé idézitbkapcsoloval és tavmiikodtetési rendszerekkel
torténé mukodtetésre.

33. Ne tegye a trimert 5 mm-nél mélyebbre orrba, flilbe, mert az karosithatja az
ormyélkahértxéélAt vagy a dobhartyat.

AKESZULEK LEIR,

1. Tapkapcsolo 2. Csiptetéfej

3. Kijelzd 4. Szakall és bajusz rogzitése

5. Szakall- és testvagd 6. Fil- és orrvago

7. Féliaborotva 8. Talp

9. Téltdcsatlakozo 10. Szakallvagd hosszusagu tartozékok
11. Csiptet6fej hosszusagu rogzités 12. Testvago rogzités

13. Fésli 14. Kefe

15. Tolt6kabel

AKKUMULATOR TOLTES

Hasznalat el6tt toltse fel az akkumulatort. A toltés megkezdéséhez csatlakoztassa a tapkabelt a toltdhdz, a toltét pedig a 230V ~ 50Hz-es
aljizathoz. A téltés legfeljebb 2 éraig tarthat. Egy teljesen feltéltott akkumulator 90 perces folyamatos miikddéshez elegendd. Téltés utan
huzza ki a toltét a fali aljzatbdl. Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, 6 havonta legalabb egyszer toltse fel a megfeleld
taklkumuléltorkapacités fenntartasa érdekében. A téltdkabel az alapba is helyezhetd. Ez lehetové teszi, hogy a késziléket allo helyzetben
Oltse.

AKESZULEK HASZNALATA
Az igényeknek megfeleléen szerelje fel a megfeleld trimmert vagy fejet. A tartozék eltavolitdsahoz erdsen hiizza meg a fejet, és az kiugrik.
Avisszaszereléshez csak helyezze a helyére, és a beépitett magnes megfeleléen csatlakoztatja a fejet.
Ful- és ormyiro:
Hasznaljon trimmert a flilekhez és az orrhoz (6). A trimmer hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a szeptum és a flilcimpa tiszta.
Helyezze a trimmer hegyét az orrlyukba vagy a filbe 5 mm-nél nem nagyobb mélységig. A bekapcsolt trimmer finom mozgatasaval csak a
fulon vagy az orron kivul killo szorszalakat tavolitsa el
Szakall- es bajuszvago:
Alkalmazza a precizios trimmert (4). Finoman csusztassa a bekapcsolt trimmert arra a helyre, ahol le szeretné réviditeni a hajat. Ne
kozelitse meg a készliléket a szem kornyékén.
Nyir6 szakallhoz és testhez:
Hasznaljon trimmert a szakallra és a testre (5). A vagasi hossz beallitasahoz szerelhet egy toldalékot (12) a trimmerre. Mozgassa a
%?kapcsolt trimmert a sz6rndvekedés iranyaval ellentétesen.

ipper:
Helyezze fel a vagofejet (2). A vagasi hossz beallitésahoz szerelje fel a (11) tartozékot a trimmerre. A fejen 166 tartozék mozgatasaval
kivalaszthatja a kivant hajvagas hosszat. Kezdje azzal, hogy a fes(itartozékkal ellatott nyirégépet a haj ndvekedési iranyaval ellentétes
iranyba mozgatja. Ezt a lepést lassan és allando sebességgel kell végrehajtani.

Féliaborotva:

Alkalmazza a folias borotvafejet (7). Ha a trimmert a bajusz, a szakall és a személdok kértili bron keresztiil mozgatja, eltavolithatja a nem
kivant anyagokat

haj.

TISZTITAS

Vélassza le a készliléket az aramellatasrol. Tavolitsa el a tartozékot a fejrél. Tisztitsa meg a késeket a mellékelt kefével. Tisztitas utan ne
legyen sz6r a pengék kozott. Néhany hajvagas utan olajozza be a vagofejet, ontson 2-3 csepp gépolajat a rogzitett kés és a mozgathatd
penge kozotti térbe.

MUSZAKI ADATOK

Tépellatas: 5V 1A
Toltés id6 : 2 ora

Hasznalt kész(léket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
kérnyezetre. Ne dobja a késziiléket a kozos szemétkosarba.

YCJI0B/ HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BE3BE[IHOCT lMPU YINOTPEBA
BE MOJIUME BHAMATEJIHO MPOYNTAJTE M HYBAJTE 'O 3A NOHW NMOTCETYBAHA.
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YcrnoBuTe Ha rapaHuyja ce pasfnyHu, ako ypeaoT Ce KOPUCTU 3a KoMepLmjanHu Lenw.
1.MNpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYKUTajTE MM 1 CEKorall CriefeTe r crnegHuTe
ynatctaa. [1pon3BoanTenoT He € 0AroBOPEH 3a OLLTEeTyBaka koW Nponsnerysaat of
HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypeaor.
2.YpepoTt Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynoTpebysajTe ro ypeaot 3a 6uno
KaKBW LIENM KoM He Ce KoMnaTOUNHM Co HeroBaTa npuMeHa.
3.HanoHoTt e 5V==1A co 3a3emjyBare. O 6e36egHOCHM NpuynHKL He Tpeba fa ce
NpUKIyyyBaaT noBeke ypeam Ha efeH U3BOp Ha eNeKTpUYHa eHeprija.
4 bupeTe BHUMATENHW Kora ro ynoTpebyBaTte ypeaoT Bo bmanHa Ha geua. He um
[03BOSYBAjTE Ha Aelata fja cv urpaat co
ypenot. He nm fo3BonyBajTe Ha AeLaTa unm JyreTo Kou He ro No3Haeaart ypesoT da ro
KOIf_)ll/ICTaT 6e3 HausoEB
5.NMPEOYMPELYBAHME: OBoj ypen Moxe 4a ce KOPUCTW Of CTpaHa Ha Aeua Hag 8 roguHu
W na Co HamaneHn U3nyKN, CEH30PHM UMM MEHTANHW CNOCOBHOCTM, MNK NLa CO
HeoCTaTOK Ha CKYCTBO 1 3HAaeH-€, CaMo JOKOMKY Ce Mo Haa30p Ha nuue OArOBOPHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT, nnn ako Tue ce 0by4yeHn 3a 6e3beaHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT v
Ce CBECHM 3a OMacHOCTUTe NoBp3aHu CO HEroBoTo paboTetbe. [leliata He Tpeba fa cv
urpaart co ypenoT. YnucTere 1 0gpxyBatbe Ha YpedoT He Tpeba Aa ce BpLuM 0f CTpaHa Ha
[eLara, OCBEH ako THe ce Hag 8 rodunHu 1 OB1E aKTUBHOCTY Ce BpLLUAT noj Haa3op.
6.0TKaKo ke 3aBpLUMTeE CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka 13BafeTe ro NPUKMyYHUKOT oA
/J,OGBOHOT”I-'Ia CTpyja, NpuUTOa NPUAPXYBAjKM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BreyeTe ro
kabenot!!!
7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKITY4YHUKOT WK LIeNnoT ypes Bo Boga. Hukoral He
W3NIOXyBajTe 0 YPEeAOT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBM, KaKO AUPEKTHA COHYEBA CBETIINHA UMK
LOXA, UTH. Hukoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT BO BMaXHMU YCMOBMU.
8. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha ENEKTPUYHNOT Kaben. [lokonky Toj e
OLITETEH, OAHECETE 0 YPEAOT Ha OBNACTEH CEPBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cutyauun.
9.Hukoralu He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT €O owWwTeTeH kaben unm ako B1 NagHan uin 6un
OLITETEH Ha BMNO KaKOB HAYMH UMK aKo He paboTn npasBunHo. He obuaysajte ce camm ga
ro nonpasaTte AeeKTHNOT Npon3Boa Buaejku Toa MOXE Aa AOBEAE [0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT YpeA Ha OBMaCTeH CepBIC Ha nonpaska. MonpaskuTe Moxat
[a M U3BpLLYBaaT €AMHCTBEHO NPOGECHOHANHN NLIA Of OBNACTEH cepauc, Buaejku
HenpaBWHWTE NONPaBKW MOXaT [a Npean3BrKaaT OnacH! CUTYyaLmmn 3a KOPUCHIKOT.
10.HukoralL He CTaBajTe ro ypeaoT Ha unu Bo 61mn3nHa Ha 3arpeaHu Unu Bpesnu NoBpLUMHM
WIN KYJHCKM ypeay Kako enNeKTPUYHM UK NAVHCKA LUNOPETH.
11.HuKoraw He kopucTeTe ro ypegoT Bo Gri3nHa Ha 3anannuei Matepujani.
12.He ocTaBajTe ro kabenot fa Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.
13.Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Haa3op ypeaoT NoBp3aH CO A0BOA Ha CTpyja. dypw 1 kora
e ynotpebarta npekuHaTa 3a kpaTko Bpeme, UCKNyYeTe ro of CTpyja, u3BageTe ro kabenot
Of LUTEKEP.
14.3a rapaHTTaHe Ha 4oAaTHa 3alTUTa, Mpenopaya ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM JONONHUTESNEH Ypes 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noseka og 30 mA. Co Toa npaluare 0bpaTtuTe Ha CTpyyaH enekTpuyap.

15. [la He ce kopuCcTu ypenoT Bo BGrin3nHa Ha Boga, Ha np.: nog TyL, BO Kaaa uin

Y Hap nabaso co BoAa.

16. Kora ypenoT e kopuCTEH BO kanaTtuno, no kopucterweto Tpeba aa ce ussaam kabenor
o[ rHe3noTo, buaejkv 6nmsnHaTa Ha Boda NpeTcTaByBa ONACcHOCT U Kora ypesoT e
NCKITYYEH.
17. [la He ce BogeHm ypenoT unu kabenort. [Jokonky ypeaoT nagHe BO BOAA, BeAHall fa ce
“3Baau kabenoT unm NONHAYOT 0 ENEKTPUYHOTO rHE3A0. He cmee paleTe aa ce cTaBaar
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BO BOAA, KOra ypeoT e Ha CTpyja. [1ped NOBTOPHOTO KopucTere, ypeaoT Tpeba aa buae
NPOBEPEH 0f KBANMMUKyBaH enexkrpuyap.

18. YpepoT 1 nonHayot He cMeat Aia ce hakaaT co BOAEHM paLle.

19. Ypenot Tpeba aa ce ucknyyyBa cekojnat nocne KOpUCTeHEeTo.

20. BknyyeHnoT ypea He cMee Aa ce octaea 6e3 Haasop.

21. [lokonKy ypeaoT KOpuUCTW nostHau, He NokpuBeaj ro, buaejkv Toa Moxe fa npeanssuka
nokayyBarbe Ha TemneparypaTta u owTeTyBake Ha ypedoT. Cekorall, Hajnpeo cTaBaj ro
kabenoT BO rHe3oTo 3a MOMHEeHE, @ N0TOa NOHAYOT 40 ENEKTPUIHOTO KOMO.

22. YpepnoT aa He buae vyBaH Ha godart of gela. KopucteweTo Ha YpeaoT o4 CTpaHa Ha
Aeua, Mopa Aa buae HaarneayBaHo 04 BO3paceH.

23.YpenoT e HaMeHeT eMHCTBEHO 3a CKpaTyBaye Ha NpUpoaHa YoBeYKa Koca.

24. Hoxurata 3a ceyerbe ce MHOry oCTpu. [la ce BHMMaBa 3a BpeMe Ha MOHTUPaHETO,
LAEMOHTUPaHETO M YNCTERETO. He cMee Aia ce JonupaaT ABUMKEYKUTE eNeMeHTH Ha
ocTpunata gogeka ypegot pabotu!

25. [la He ce mujaT ocTpunarta Bo Boga!

26. [la ce MeHyBaart erieMeHTUTE CaMo Kora ypedoT € UCKITyYeH.

27. [la ce kopucTaT caMo OprHasHu JoAaTouum.

28. 3a oTCTpaHyBake Ha KocaTa 0 BHaTPELIHOCTa Ha yYpeaoT, KOPUCTY ja camo AofaHeTa
YeTKMYKa.

29. He cMmee [ja ce KOpUCTY ypedoT 3a BPEME Ha Kaneke.

30. [la He kopuCTM ypeaoT Ha nuua Kou cnvjar.

31. 3a Bpeme Ha paboTata, He ro CTaBaj ypefoT Ha BniaxHa NoBpLUMHA UK obeka.

32. YpenoT He e HameHeT 3a paboTa co ynoTpeba Ha HaABOPELLUHWN BPEMEHCKM perynaTopy
nnn Ha nocebeH cucTeM 3a JaneumHcka perynaumja.

33. He cmee TpumepoT Aa ce CTaBa BO HOCOT UnK YLLETO Ha AnaboynHa noronema og 5
MM, Buaejkn Toa MoXe [a ja OLITETM CRyXOoKoXaTa unn 0bBKBKaTa Ha YLUHOTO TanaHye.

Onnc HA YPELLOT

1. MpekHyBaY 3a HanojyBare 2. [naBa 3a cevere

3. Qucnne) 4. Mpvnor 3a 6paga 1 MycTaku

5. Tpumep 3a 6pagm 1 Teno 6. Tpumep 3a yLm 1 HoC

7. Bpny co chonuja 8. OcHoBa

9. Mpwknyyok 3a nonHere 10. Mpuknyyoum 3a LOMKMHA Ha MalLMHKa 3a 6papa
11. [lopaTok 3a [OIKMHA Ha rnaBaTa 3a Ceyetbe 12. logatok 3a TpUMep 3a Teno

13. Yewwen 14. Yetka

15. Kaben 3a nonHere

MONHEHE HA BATEPUJATA

Mpegn ynoTpeba, HanonHeTe ja GaTtepujaTa. 3a Aa 3ano4YHETe CO NOMHEHE, NOBP3ETE 1o kabenoT 3a HarnojyBake Co MONHAYOT M NOMHAY0T
BO npuknyyokoT of 230V ~ 50Hz. MonHereTo Tpeba Aa Tpae HajmHory 2 Yaca. LienocHo HanonHeTa Gatepuja € goBonHa 3a 90 MUHYTU
KOHTMHYyWpaHo paboTerse. 1o nonHerweTo, 3BAAETE O NONHAYOT O SWAHKMOT WTekep. Kora ypeaoT He ce KOpUCTY OMTo Bpeme,
HapononHyeajte ro 6apem eaHall Ha cekou 6 MeceL 3a Aa OAPXVMTE COOABETEH kanauuTeT Ha batepujata. Bo ocHoBaTa Moxe Aa ce
cTaBu 1 kaben 3a npuky4ok 3a nonHaun. OBa B 0BO3MOXYBA Aa 0 MONHUTE YpeaoT BO CTOeuKa nonoxoda.

KOPUCTEHE HA YPELOT
Bo 3aBuCHOCT 0 NOTpebUTe, MHCTaNMpajTe ro COOABETHUOT TPUMEp UNK rMaa. 3a fa AeuHCTanuparte JOAaToK , LIBPCTO NOBMEYETe ja
rnaeata W Toj ke ucnagHe. 3a NoBTOPHO MHCTanMparse, Camo NocTaBeTe ro Ha CBOETO MECTO U BrpaZeHnoT MarHeT NpaBumHo Ke ja
noBp3e rnagara.
Tpumep 3a yLun 1 Hoc:
HaHecete Tpumep 3a ywum 1 Hoc (6). MpoBepeTe fAany CenTymMOoT W ylLHATa LUKOMKa Ce YMCTM NpeA Aa ro kopucTute Tpumepot. CtaseTe
r0 BPBOT Ha TPUMEPOT BO HO3ApaTa UK YBOTO Ha AnaboynHa He noronema of 5 mm. HexHo ABUKeEjkW ro BKIYYEHUOT TpUMED
OTCTpaHETe 1 camo BRakHaTa LUTO LUTpYaT HafBop Of YBOTO MIW HOCOT
Tpumep 3a Gpapa v myctaku:
HaHeceTe npeLu3aeH Tpumep (4). HexHo nuarajte ro BKNy4YeH1OT TpUMEP Ha MECTOTO Kafe LUTO cakaTe fa ja ckpaTuTe kocata. He my
_Inpmor’ajTe Ha ypeaoT BO NPEeAEenoT OKOMy ouuTe.

pumep 3a 6paga 1 Teno:
HaHeceTe Tpumep 3a 6paga v Teno(5). 3a 4a ja npunaroguTe AOMKMHATA HA CEYEHETO, MOXETE Aa ro MHCTanupare AoAaTokoT (12) Ha
TpUMepoT. [TomecTeTe ro BKIy4eHWOT TPUMEP CIPOTUBHO Ha HacoKaTa Ha pacT Ha kocara.

nvnep:
HaHeceTe ja rnaBata 3a ceverse (2). 3a Aa ja npunarogunTe JOMKMHATA HA CEYEHETO, MOXETE Aa ro MHCTanupate Aogatokor (11) Ha
TpumepoT. Co nomecTyBak-€e Ha OLATOKOT Ha fnaBaTa, MoxXeTe fAa ja u3bepeTe cakaHaTa AOMKWHA Ha bpusyparta. 3anoyHeTe co
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MOMECTYBakb€ Ha KMepoT co AOAATOKOT 3a YeLllen CMpoTM MpaBeLoT Ha pacT Ha kocaTa. OBoj Yekop Tpeba aa ce 13BeayBa 6aBHO 1 CO
nocrojaHa GpauHa.

Bpuy 3a honmja:

HaHecete rnaBa 3a 6puyetse co onmja (7). Co nomecTyBarbe Ha TPUMEPOT MO KOXaTa oKory MycTakuTe, bpagaTta v Berute MoxeTe aa
I OTCTpaHNTe HecakaHuTe

kocarta.

YUCTEHE

Wcknyuete ro ypenot of Hanojysateto. OTCTpaHeTe ro 4OAATOKOT 0o rasara. VicuncTeTe rv ceymnata co ucnopavatata yetka. Mo
YNCTERETO, HE Tpeba Ja MMa BnakHa nomery ceumnata. 1o Cexom HEKOMKy LuMiLakba, N0AMAYKajTe ja rasaTa 3a ceyerbe UCTypajiv 2 10
3 Kanky MaLLMHCKO Macmo BO MPOCTOPOT NOMEry (UKCUPaHOTO CEYNrIO U MOABIKHOTO CEYIO.

TEXHWYKM I'IO}.'J,ATOLIVI
Hanojysatse: 5V === 1A
lMonHere Bpeme : 2 Yaca

pnaT BO KOHTEHbEP 3a NNacTVka. MckopuCTeHNOT ypen Tpeba fa ce Npenaze BO COOMBETHYIOT cknaanpadku yHKT, Guaejin HebeabeaHuTe
COCTOJKM KOV Ce HaoraaT BO yPeoT MoXaT fia AT 3arposyBatse 3a cpeanHata. ENektpudHmoT ypen Tpeba fa ce npefafie Ha Hauu koj ke
M 11c503MOXM HETOBa NOBTOPHA yNoTpeBa 1 UckopucTyBarbe. [IOKONKy BO ypeaoT uma GaTepun, Tpeba Aa ce U3saaaT i nocebHo Aa ce npefanat

BO CKJ'IaiVIiaHKVIOT I'IiHKT.

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTi APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komer¢ni UCely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urCen pouze pro pouZiti v doméacnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vZdy postupujte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dusledku
neodborne manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.
3.Pro napajeni vyrobku pouZzijte pfipojeni na napéti 5V — 1A. Z bezpecnostnich divodd neni
vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4 Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechévejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpeéném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zplsob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpeCné
pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na
dité dohliZet.
6.Po ukonCeni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li

ﬁ Ce rpix1me 3a NpUpoAHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoBki MOnMMe fia ce HameHaT 3a peLyknuparbe. MonmeTuneHosute kec (PE) da ce
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pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.
8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmostérickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni
, desti, snih apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkém prostfedi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vySky a predpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy muze vést k Urazu uzivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrcht nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouZzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
12.Nenechavejte kabel viset doul pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
14.Pro zajisténi dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikafe.
15. Zafizeni nepouzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprse, ve vané nebo nad
> umyvadlem s vodou.
16. Pokud zafizeni pouZivate v koupelné, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a odloZte,
protoze jeho umisténi v blizkosti vody zpUsobuje ohrozZeni zdravi, i kdyZ je zafizeni vypnuté.
17. Zafizeni ani napaje¢ nesmi piijit do kontaktu s vodou. V pfipadé, ze zafizeni spadne do
vody, okamZité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zafizeni zapnuté.
Pfed opétovnym pouzitim dejte zafizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.
18. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokré ruce.
19. Zafizeni vypnété vzdy, kdyZ ho odlozite.
20. Nenechavejte zafizeni ani napajeC zapojené do zasuvky bez dozoru.
21. Pokud zafizeni vyuziva napajeC, ni¢im ho nezakryvejte, protoZe by mohlo dojit k
nebezpeCnému rlstu teploty a poSkozeni zafizeni. Nejdfive zapojte kolik napajece do zdirky
v zafizeni a teprve potom napajeC do zasuvky.
22. Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti. Déti mohou pouZivat zafizeni jen v pfitomnosti
dospélych osob.
23. Zarizeni je urCeno vylucné ke stihani lidskych vlasu.
24. Stihaci noZe jsou velmi ostré. BEhem jejich montaze, demontaze a procesu Cisténi
dbejte pro|to zvyseneé bezpecnosti. Pokud je zafizeni zapnuté, nedotykejte se pohyblivych
Casti ostfi!
25. Ostii nemyjte ve vodé.
26. Nastavec mizete vyménit pouze ve chvili, kdyZ je strojek vypnuty.
27. Pouzivejte pouze originélni pfisluSenstvi.
ﬁ& K o?(stranéni vlastl nachazejicich se uvnitf strojku pouzivejte pouze pfilozeny Cistici
artacek.
29. Zafizeni nepouzivejte béhem koupele.
30. Zafizeni nepouziveje u osob, které spi.
31. Béhem pouzivani zafizeni neodkladejte na mokry povrch nebo obleceni.
32. Zafizeni neni kompatibilni s vnéjSimi Casovymi vypinaci nebo samostatnym dalkovym

34



obvodem.
33. Trimmer (zastfihavac) vkladejte do nosu nebo ucha na hloubku max. 5 mm, protoze
muze dojit k poSkozeni nosni sliznice nebo usniho bubinku.

POPIS PRISTROJE

1. Vypina¢ 2. Zastfihovaci hlava

3. Displej 4. Nastavec na vousy a kniry

5. Zastfihovac voust a téla 6. Zastfihovac usi a nosu

7. Féliovy holici strojek 8. Z&kladna

9. Nabijeci port 10. Nastavce délky zastfihovace voust
11. Nastavec délky zastfihovaci hlavy 12. Nastavec zastfihovace téla

13. Hreben 14. Karta¢

15. Nabijeci kabel

BATERIE SE NABLJI
Pred pouZitim nabijte baterii. Chcete-li zahajit nabijeni, pfipojte napajeci kabel k nabijecce a nabijecku do zasuvky 230V ~ 50Hz. Nabijeni
by mélo trvat maximalné 2 hodiny. PIné nabita baterie vystaCi na 90 minut nepfetrZitého provozu. Po nabiti vyjméte nabijeCku ze zasuvky.
Pokud se zafizeni del$i dobu nepouziva, dobijte jej alespori jednou za 6 mésicd, aby byla zachovana dostatecna kapacita baterie. Kabel
nabijecky Ize také umistit do zakladny. To umoziuje nabijet zafizeni ve stoje.
POUZIVANI ZARIZENI
V zavislosti na potfebach nainstalujte vhodny zastfihova¢ nebo hlavu. Chcete-li néstavec odinstalovat , pevné zatahnéte za hlavu a ta se
uvolni. Cheete-li znovu nainstalovat, staCi umistit na misto a vestavény magnet spravné pfipoji hlavu.
Zastfihovac pro usi a nos:
Naneste zastfihova¢ na usi a nos (6). Pfed pouZitim zastfihovace se ujistéte, Ze pfepazka a usni lal(cek jsou Cisté. Umistéte Spicku
zastfinovace do nosni dirky nebo ucha do hloubky ne vétsi nez 5 mm. Jemnym pohybem zapnutého zastfihovace odstrarite pouze
chloupky vycnivajici mimo ucho nebo nos
Zastfihovac vousu a kniru:
Pouzijte pfesny trimr (4). Jemné posurite zapnuty zastfihova¢ na misto, kde chcete vlasy zkratit. Nepfiblizujte se k zafizeni v oblasti o¢i.
Zastfihovac voust a téla:
Naneste zastfihova¢ na vousy a télo (5). Cheete-li upravit délku stiihu, miizete na sekacku nainstalovat nastavec (12). Pohybuijte zapnutym
f(?stﬁhovaéem proti sméru rlstu chloupkd.

ipr:
Nasadte stfihaci hlavu (2). Pro nastaveni délky stfihu mizete na zastiihovac nainstalovat nastavec (11). Pohybem néstavce na hlavé
muZete zvolit pozadovanou délku stfihu. Zacnéte pohybem zastiihovace s hfebenovym nastavcem proti sméru ristu chloupkd. Tento krok
by mél byt provadén pomalu a konstantni rychlosti.

Féliovy holici strojek:
Naneste féliovou holici hlavu (7). Pohybem zastfihovace po kizi kolem kniru, vousi a obo¢i mizete odstranit nezadouci
vlasy.

CISTENI

Odpojte zafizeni od napéjeni. Odstrarite nastavec z hlavy. O¢istéte ¢epele pomoci dodaného kartacku. Po vygisténi by mezi Eepelemi
nemély byt Zadné vlasy. Po kazdych nékolika stfihanich naolejujte stfihaci hlavu a nalijte 2 az 3 kapky strojniho oleje do prostoru mezi
pevnou Eepeli a pohyblivou epeli.

TECHNICKA DATA
Napajeni: 5V===1A
Nabijeni ¢as : 2 hodiny

Starame se o Zivotni prostiedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbérnych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych kosti na
plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do sbémého dvoru, protoze se v ném mohou nachézet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostredi Skodlivé nebo
nebezpecné. Elektrospotfebice odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalsi pouZiti. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie,
vyjméte je a odevzdejte zvlast.

—
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EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv amd t xpron g ouokeung TTPETEN va DIARACETE TIG 0dNYiES XPAOEWS KAl Val TIG
akoAouBroete. O Tapaywyog dev uBUVETAI yia eVOEXOUEVES (NUIES TTOU OPEIAOVTal O€ N
evoedelypEvn xpAon 1 € AABo¢ XEIPIOO TNG GUCKEURC.
2.H ouokeun TpoopileTal yia OIKIaKK XpARomn. ATTayopeUETal n xpron g yia aAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0ioUG OEV TTPOOPICETA.
3.H ouokeun mpémel va ouvdebei pdvo pe mpida 5V-==1A. Na v peyalitepn acedAeid
00¢ OgV TTPETTEI VA OUVOEETE GTOV 1010 KUKAWWUA PEUHATOS TTOANEG NAEKTPIKEC TUOTKEUEG.
4 Mpémel va TpoaéxeTe IBIATEPWG KaTa TN BIAPKEID XPAONG TNG CUCKEUAG OTav diTTAd
Bpiokovtal TTaidid. Aev EMITPETETAI TO TTAIOIA VA TTAICOUV € T CUCKEUN. Agv EMITPETTETAI
N XPAion TN GUCKEUAG aTTd TTaIdIA /) ATOpA TTOU BEV £XOUV EVNHEPWOET OXETIKA LE TO
XEIPIOMO TNG.
9.H ouokeun dev poopileTal yia XpAon amé atoud (CUPTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TTAIBIWV)
HE TIEPIOPITUEVES IKAVOTNTEC KIVNTIKES, AIOBNTIKES KOl VONTIKES EiTE OTTO ATOMA TTOU DEV
EXOUV epTTEIpia ) BEV £XOUV EVNHEPWOET OXETIKA E TO XEIPIOWO TNG CUOKEUNG, EKTOG AV
yivetal autd UTrd TNV ETTOTTTEIC ATOMOU UTTEUBUVOU Yia TNV AoQAAEIR TOUS KAl GUNQWVA [E
TIG 0dnyieg XPHOEWS.
6.MdavTta PeTa TN XpAOoN OTTOCUVOECETE TO PEUUATOAATITN AT TO BIKTUO TTOPOXIS PEUKATOG,
kpatwvtag v pi¢a. MHN TpaBritete To KaAwdio oUvdEaT.
7.Mn Badere 1o KaAwdIO, TO PEUPATOANTITN Kall OAOKANPN TN GUTKEUR OTO VePO 1} MO UyPO.
MpoaTareUete T GUOKEUN aTTO GUOEVEIG KalpIkeg auvBIkeg (Bpoxn, AAio, K.a.). Mnv T
XPNOIHOTIOIEITE € GUVBNKEG QUENUEVNG UYPATTag (UTTAVIO, KAWTTIVYK).
8.TakTIkG TIPETTEl va EAEYXETE TNV KATAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
TPp0@0d0Ciag UTTOaTE {NMIA, TTPETTEI VOl AVTIKATACTAOEI HE €101KO KAAWADIO aTTé TnV €I10IKA
UTTNPETia ECUTTNPETNONG TTEAATWY YIa VA ATTOPEUXOET KABE Kivduvog .
9.Mnv XpnCIPOTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN PE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYODOTiag EiTE PE
KOAWSI0 TTOU €XEl TIECEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIO0NATTOTE AAAN (NI EiTE BEV AcIToUpyEi CWOTAL.
Mnv eTTIOKEUACETE T OUCKEUR POVOI 0ag, UTTAPXE! KivOuvog nAekTpotrAngiag. Tnv
EAQTTWUATIKY OUOKEUR TTPETTEN va TNV EAEYEEI ) va TV ETTIOKEUATEI N KATAANAN uttpeaia
eutrnpétnong TreAatwv. O1 emOKeUES uTTopoUV va yivovTal ubvo aTo £CoUCI0B0TNHEVES
uTTnpeaieg ecutmpeEaong TreAatwy. H AavBaopévn ETIOKEUR PTTOPET va TIPOKAAEDEI GOBOP6
KivOUVO yIa TOUG XPAOTEG.
10."H ouokeur| TpETel va TotroBeTnBEi o€ KpUa aTOBEPA Kal ETTITIEDN
EMQAVEIQ, HAKPIA aTT6 £0TiEC (E0TNG OTTWG NAEKTPIKNA Koudiva, uTrpiki, K.G."
11.Mn xpnoiyoTrolgite TTOTE TN GUCKEUR TTAAI OE EUQAEKTA UAIKA.
12.To kaAwdio TpoQodoaiag Osv PTTOPET va KPEUETAI aTTO TO TPATTECI ) VOl AyYidEl KAUTEG
ETIPAVEIEC.
13.Mnv aQrVeTe TN GUOKEUR OUVOEDEUEVN [E TO BIKTUO TTAPOXNS PEUHATOC XWPIC ETTIBAEWN.
14.Me okott6 va diac@ahioeTe TTpOOBETN TTPOOTACIA TTPOTEIVETAI VOl EYKATAOTACETE PETT
070 nAekTpIKG KUKAwpa T didragn TpoaTtaaiag peupatog diappons (RCD) ye To
0VOUAOTIKG peUpa Tou dev umrepPaiver 30 mA. Me koo va 1o KAveTe TIPETTEN val KAAEOETE

TOV £101KO NAEKTPIKO.
\:2)15. Mnv xpnaoiuoToigite TN GUCKEUR KOVTA GE VEPO, Yia TTIAPABEIVHAL: OTO VTOUg,
%4 oTNV pTTaviEpa A Tévw aTTé TO VEPOXUTN YEUATO pe VePO.

16. OTav n ouokeun xpnoIpoTIoIEITaI GTO PTTAVIO, LETA TN XPAAT), APAIPEDTE TO PIG ATIO TNV
pica, KaBwg n £yyutnTa TOU VEPOU, UTTOPET VO aTTOTEAEDEI KivOUVO, AKOUN KaI 6TaV N
OUOKEUN €ival TTEVEPYOTTOINMEVN.
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17. Mnv agrjvere ™ guakeun f 10 TpYodOTIKG va Bpaxouv. Av n GUKeur TIEGEI O€ VEPO,
TPABAGTE ApETWG TO BUOHA 1) TO TPOYODOTIKG aTmd TNV Trpi¢a. Mnv Badete To Xépl oag péoa
070 VEPO, OTAV 1) LOVAdA eivarl evepyoTroINpén. Z€ TIEPITITWAN TTOU Bpaxei, TpIv ammo Ty
£TTavaypnoINoTIoinaN TNG, N CUCKEUR TIPETTEI VO EAEYXETAI OTTO ECEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.
18. Na punv kpatdre T oUOKEUR /) TO TPOYODOTIKO pE Bpeypéva Xépia.

19. ATEvepYOTTOIRATE TN CUOKEUN 0ag HETA aTTO KABE Qopd TTOU GTAPATATE va TN
XPNOIUOTIOIEITE.

ZO;BI\)/I\nv QQRVETE Tr) CUCKEUN EVEPYOTTOINUEVN A TO TPOQOBOTIKG aTNV TTPIda Xwpig
emipAeyn.

21. Z& TTEPITITWAT TTOU N GUCKEUK| XPNOIHOTIOIET TO TPOPODOTIKG, NV TO KAAUTITETE, DIOTI
KATI TETO010 Ba PTTOPOUCE VO 00NYNOEI G€ pIa ETTIKIVOUVN algnan TG Bepuokpaaiag Kai va
TTPOKaAETEl nuIG aTn cuoKeun. MAvTa, TpWTa £I0AYETE TO BUCHA GTNV UTTOdOXN
Tp0Q0d0Ciag TNG GUTKEUNG KAI OTN GUVEXEID OE pIa TTPICaL.

22. KpatioTe Tn ouokeun pakpid amd 1a maidid. H xprion g ouokeung amd maidid Ba
mpémel va yiverar uto Ty emiAeyn evAAika.

23. H ouokeun gival oxedlaapuévn JOVo yia to KOWIKO Twv QUOIKWY avOpWITIVWY JAAAIWY.
24. O1 Aetrideg KoTTAG €ival TTOAU aixunpég. Na €ioTe TTpooekTIKOi kAT T guvapuoAdynan,
amoouvappoAdynon kai Tov kaBapiopo Toug. Mnv ayyidete TIG KIVOUUEVEG AETTiOES OTAV N
OUOKEUN €ival o Aeitoupyial

25. Mnv mAéveTe Ta Aerideg aTo vepd.

26. ANNGETE TO KAAUPPA POVO OTAV N GUCKEUR Eival ATTEVEPYOTTOINUEVN.

27. Xpnoidotroleite ubvo auBevTika ageooudp.

28. 10 va a@aipéaeTe TIG TPIXEG ATTO TO ECWTEPIKO TNG GUCKEUNG XPNOIPOTIONNATE HOVO TO
BoupTtadKI.

29. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUR EVW KAVETE PTTAVIO.

30. Mnv Xpno1lOTIOIEITE TN OUOKEUN G€ aVBpWITOUG VW AUTOI KoIoUvTal.

31. Kard T didpkeia g Aeimoupyiag Tng, un ToTToBETEITE TN OUOKeEUN TTAvVW O€ UYPEG
emMQAveles 1) TTAVW € pouyxa.

32. H ouokeur| dev TTpoopiceTal yia Xpron e eEwTEPIKOUC XPOVODIAKOTITES A EExwPIoTO
oUoTnua TNAEXEIpIOTNPIOU.

33. Mnv tomroBereite TN GUOKEUR OTN PUTN 1) TO AUTi O€ BABog PeyaAlTepo amd 5 mm,
KaBwg autd ptmopei va mpokaAéaer BAGRN Tou BAevvoyovou g pUTNG f Tou TUTTavIKoU
Upéva.

MEPIFPA®H THX £YZKEYHZ

1. AloK6TITNG TPOPOd0Tiag 2. Kepahi kotmig

3. 086vn 4, E¢Gptnua Pe yévia Kal HouoTaKIa

5. Koupeuriké yia yévia kai owpa 6. KoupeuTIKO yia T QuTIA KAl TN pUTH

7. ZUpIOTIKA pnxavi pepBpavng 8. Baon

9. BUpa gopriong 10. E¢aptipara prikoug KOUPEUTIKAG YeveIddag
11. E¢Giptnpa prikoug keQahng KoTmg 12. E¢apTnua kotg owpatog

13. X1evaki 14. BoUptoa

15. KaAwdio popTiong

QOPTIZH MIMATAPIAZ

Mpiv a6 T xprion, eopTioTe TV prarapia. Ma va §eKvoeTe T opTion, GuvdEaTe To kaAwdio TPOYOdOTiag GTo YOPTIT KAl TO
goprioTh otV Tpica 230V ~ 50Hz. H gdprion Ba mpémel va diapkei 10 oA 2 wpeg. Mia mAfpwg gopmiopévn prrartapia apkei yia 90
AeTrTa guvexoug Aermoupyiag. Meta m @6pTion, agaipéate 1o gopriaTh amé my Tpica. Otav n ouokeun Sev XpnaluoToleiTal yia peyaho
XPOVIKO dIA0TNUa, ETAVAPOPTIOTE TNV TOUAAXIGTOV ia Qopd kGBe 6 Uriveg yia va diaTnprAaETE TNV ETTAPKN XWENTIKATNTA TG UTTaTapiag.
To kaAwdlo BUcpaTog YopTIOTA pTTopEi ETiong va TomroBeTBei ot Bacon. Autd oag emTPETEl va QopTieTe Tn cuakeun ae opBia BEan.

XPHZH THX LYZKEYHX
Avahoya pe TIg avaykeg TOTToBeTAOTE T0 KATAANAO Tpipep 1) KEPaAR. Ma va ameykaraoTAoETe Eva e€apTnua, TPaBRETe To keQaAI oTaBepd
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Kal eg’cmcm. lNa va emavaromoBeThoeTe amAwg ToToBeTAGTE T 0T BN TOU Kl 0 EVOWHATWUEVOG MayVATNG Ba ouvdéael owaTd Thv
KEQPAAR.
Trimmer yiar quTié kai pom;
EqappdoTe 1pijiep yia autia kai pm (6). BeBaiwbeite o1 10 didppaypa kai o AoPog Tou auTiou gival kaBapd TpIV XpnoIHOTIOINCETE TO
Tpipep. TomoBemaTe Ty Gkpn Tou WaAidiod ato pouBolvi ) aTo auTi ae Babog Ox1 peyahiTepo amd 5 mm. MeTakivivTag amaAd 1o
EVEPYOTTOINUEVO TPilEP APAIPETTE POVO TIG TPXES TTOU TPOESEXOUV £GW TIO TO QUTI 1 T pUTN
KoupeuTIKO Yia YEVIa Kal HOUOTAKI:
Eqappoote 1o Tpipep akpifeiag (4). Zupete amakd 1o evepyotroingévo Tpilep aTn B¢on ou BéAeTe va koviGvouv Ta paAhia. Mnv
TANOIGCETE TN GUCKEUN OTNV TIEPIOXT TWV HATILV.
Trimmer yia yévia kai owpa:
EqappooTe Tpiep yia yévia kai owpa(b). o va puBpioETe To UAKOG KOTTIG, PTTOPEITE Vol EYKATACTAGETE T0 £EapTNUa (12) OTO TpijiEP.
MET)\uglvncrs T0 EVEPYOTIOINWEVO TPipEP avTiBETa TTPOG TV katelBuvan TG AVATITUENG Twv HaAAIY.

aAi
E@apudate v ke@ahn kotmg (2). Ma va puBuioeTe To PAKog KoTMG, UTTopEiTe va ToToBeTATETE TO £§dpTNUa (11) OTO TPipEP.
MeTaKIvivTag 10 £¢ApTNHA OTO KEQAAI, UTTOPEITE VO ETTIAEGETE TO ETMIBUPNTO UAKOG KOUPENQ. =EKIVAOTE PETAKIVWVTAG Tr KOUPEUTIKA
unxavn pe To e¢aptnua XTévag avibeta Tpog TV KateuBuvan Tng avamugng Twv paAAiwv. Auto To Bripa TPETTEN val eKTEAEITaI apyd Kal
ue aTabepn TaxuTnTa.

ZUpICTIKA pnxavr) aAoupiviou:

EgappoaTe ahoupivoxapro upiaTikiy kealr (7). MetakivivTag To Tpipep aTo SEppa yipw ammé To PouaTakl, Ta yévia kai Ta gpudia,
TTOPEITE VO AQAIPETETE Ta AVETTIBUUNTA

paANid.

KAGAPIZMA

AToouvdEQTE TN GUOKEUN a6 TNV TIApoXn PeUPaTog. AQaipéaTe To eEpTnua aTmd 1o Ke@AAl. KaBapioTe TIg AeTrideg e TV TTapexopevn
Bouptoa. Metd Tov KaBapioud, dev TPETTEN va UTTAPXOUV TPIXES avapeaa aTig AeTrideg. Metd ammd kabe Aiya koupéuata, AadwaTe TV
KEQAAR KOTG pixvovTag 2 éwg 3 aTaydveg AddI unxavig aTo Xwpo peTagu g oTabeprig AcTridag kai G KivnTAG AeTTidag.

TEXNIKA AEAOMENA
Tpogodoaia: 5V === 1A
DopTIoN XPOVOS : 2 WPES

@povTifoupe T0 QuUaIKS TrEPIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TI TUOKEUATTEG T XapTOVI aTOV KAG0 avaKUKAWGNG aTToppIUATWY XapTIoU.

Tig oakoUAeg amd TToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig aTov KaB0 avakUKAwaong TAAOTIKWY. H pBapuévn GUKeun TIpETTEN va ATTOPPITITETAI OTO

kat@AAnAo anpeio, eEaiTiag Twv ETIKIVOUVWY OTOIXEIWY TIOU TIEPIEXEI Kall Tal oTToial UTTopei va amoteAéaouv amelAf yia To TepiBdAhov. H

NAEKTPIKA) GUTKEUR TTPETTEN VO ATTOPPITITETAN HE TETOIO TPATIO LOTE Val TTEPIOPIOTET N eTTavaypnaipotoinan mg. Eav otn ouokeun Bpickovral
TTQTADIEC, QUTEC TTDETTEL VOLO0AINEBOUV KAl VO TTETAXTOUV O€ EEXWOITTO KAd0.

Iiﬁ

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
(Ii)e ?ar%ntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 5V-==1A. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk om
meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
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4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%are_lit(ie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.
10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme opperviakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
op met professionele elektricien in deze zaak.

N\ 15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad

%" of boven de wasbak met water.

16. Wanneer het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, haal na gebruik de stekker uit het
stopcontact, nabijheid van water kan gevaarlijk zijn zelf als het apparaat uit staat.
17. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt, trek
dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water
wanneer het apparaat is aangesloten in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik moet hij
eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.
18. Neem het apparaat of de adapter niet in natte handen vast.
19. U hoort het apparaat na elk gebruik uit te schakelen.
20. Laat het apparaat of adapter niet in het stopcontact zitten zonder toezicht.
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21. Als het apparaat wordt geladen, bedek hem niet, want dat kan leiden tot een gevaarlijk

hoge temperatuur en schade van het apparaat. Plaats altijd als eerste het apparaat in de

oplader en daarna pas de adapter in het stopcontact.

22. Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen. Het gebruik door kinderen mag

alleen onder toezicht van een ouderen.

23. Het apparaat is uitsluitend voor het scheren van natuurlijk menselijk haar.

24. De messen zijn zeer scherp. Wees voorzichtig bij de montage, demontage en reiniging.

Raak de messen en bewegende delen tijdens het gebruik niet aan!

25. Reinig de messen niet in water.

26. Verander het opzetstuk alleen wanneer het apparaat is uitgeschakeld.

27. Gebruik alleen originele accessoires.

g& On|1 haar in het apparaat te verwijderen, gebruik daarvoor alleen de meegeleverde
orstel.

29. Gebruik het apparaat niet in bad.

30. Gebruik het apparaat niet bij mensen die slapen.

31. Tijdens de werking, plaats het apparaat niet op een natte opperviak of op natte kleding.

32. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem via een

afstandsbediening.

33. Plaats de trimmer niet in de neus of oor tot een diepte van meer dan 5 mm, dit kan

schade aan het neusslijmvlies of trommelvlies veroorzaken.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Aan/uit-schakelaar 2. Scheerkop

3. Display 4. Baarden en snorren opzetstuk

5. Baard- en lichaamstrimmer 6. Oren- en neustrimmer

7. Foliescheerapparaat 8. Basis

9. Oplaadpoort 10. Opzetstukken voor baardtrimmer
11. Opzetstuk voor scheerkoplengte. 12. Opzetstuk voor lichaamstrimmer

13. Kam 14. Borstel
15. Oplaadkabel

BATTERIJ OPLADEN

Laad de batterij op voor gebruik. Om te beginnen met opladen, sluit u het netsnoer aan op de oplader en de oplader op een stopcontact
van 230 V ~ 50 Hz. Het opladen mag maximaal 2 uur duren. Een volledig opgeladen accu is voldoende voor 90 minuten continu gebruik.
Na het opladen haalt u de oplader uit het stopcontact. Wanneer het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, dient u het minimaal één
keer per zes maanden op te laden om voldoende batterijcapaciteit te behouden. De stekkerkabel van de oplader kan ook in de basis
worden geplaatst. Hierdoor kun je het apparaat staand opladen.

HET APPARAAT GEBRUIKEN

Afhankelijk van de behoeften installeert u de juiste trimmer of kop. Om een hulpstuk te verwijderen, trekt u stevig aan de kop, zodat deze
Ioslg_)n&t. Om opnieuw te installeren hoeft u alleen maar op zijn plaats te plaatsen en de ingebouwde magneet zal de kop correct
verbinden.

Trimmer voor oren en neus:

Breng een trimmer voor oren en neus aan (6). Zorg ervoor dat het septum en de oorlel schoon zijn voordat u de trimmer gebruikt. Plaats
de punt van de trimmer in het neusgat of oor tot een diepte van niet meer dan 5 mm. Beweeg de ingeschakelde trimmer voorzichtig en
verwijder alleen het haar dat uit het oor of de neus steekt

Baard- en snortrimmer:

Breng de precisietrimmer (4) aan. Schuif de ingeschakelde trimmer voorzichtig op de plek waar u het haar wilt inkorten. Benader het
apparaat niet in de ogen.

Trimmer voor baard en lichaam:

Breng een trimmer aan voor baarden en lichaam(5). Om de kniplengte aan te passen kunt u opzetstuk (12) op de trimmer installeren.
Beweeg de ingeschakelde trimmer tegen de haargroeirichting in.

Tondeuse:

Breng de scheerkop (2) aan. Om de kniplengte aan te passen kunt u opzetstuk (11) op de trimmer monteren . Door het opzetstuk op het
hoofd te bewegen, kun je de gewenste kniplengte selecteren. Begin door de tondeuse met de opzetkam tegen de haargroeirichting in te
bewegen. Deze stap moet langzaam en met een constante snelheid worden uitgevoerd.

Folie scheerapparaat:
Breng het foliescheerhoofd (7) aan. Door de trimmer over de huid rond de snor, baard en wenkbrauwen te bewegen, kunt u ongewenste
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ongewenste effecten verwijderen
haar.

SCHOONMAAK

Koppel het apparaat los van de voeding. Verwijder het opzetstuk van het hoofd. Maak de messen schoon met de meegeleverde borstel.
Na het reinigen mogen er geen haren tussen de mesjes zitten. Smeer na elke paar knipbeurten de snijkop door 2 tot 3 druppels
machineolie in de ruimte tussen het vaste mes en het beweegbare mes te gieten.

TECHNISCHE DATA
Voeding: 5V—==1A
Opladen tijd : 2 uur

of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee
bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd
wordt.

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.N|apetost naprave je 5V=1A. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vtiénico, zaradi varnostnih
razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v blizini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cis€enje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vticnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblasCene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z posSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.

ﬁ Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische
]
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Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzro€i nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtiCnice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoceno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za$¢itna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferen¢nim tokom, ki ne presega 30
mA_Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elekrike.

A\ 15. Ne uporabljajte naprave v blizini vode npr.: pod tusem, v kadi ali nad pomivalno

\_ korito z vodo.
16. Ko se naprava uporablja v kopalnici, po uporabi, odstranite vti€ iz vtiCnice, saj bliZina
vode predstavlja nevarnost, tudi Ce je naprava izklopljena.
17. Ne dovolite, da se namaka napravo ali napajalnik. V primeru, da naprava pade v vodo,
nemudoma potegnite vti¢ ali napajalnika iz vtiCnice. Ne vstavljajte roke v vodo,ko je naprava
vkljuCena v omrezje. Pred ponovno uporabo je treba preveriti usposobljen elektricar.
18. Ne primite napravo ali napajalnik z mokrimi rokami.
19. Izklopite napravo vsakic, ko ga postavite nazaj.
20. Ne puscajte opreme ali napajalnik vklopljen v vtiénico brez nadzora.
21. Ce naprava uporablja napajanje, ga ne pokrivajo, ker bi to lahko privedlo do nevarnega
povecanja temperature in poskodbe naprave. Vedno, saj najprej vstavite vtika€ vkljuCite v
vtiCnico omreZja na napravi in nato napajalnik v omrezna vticnico.
22. Hranite napravo izven dosega otrok. Uporaba naprave, ki jih otrok mora potekati pod
nadzorom odraslih.
23. Naprava je namenjena samo za rezanje naravnega Cloveskega las.
24. Rezalna rezila so zelo ostra. Bodite previdni med montazo, demontazo in ¢is¢enje. Ne
dotikajte se rezil gibljivih delov med delovanjem!
25. Ne operite rezil v vodi.
26. Spremenite pokrovcek le, ko je naprava izklopliena.
27. Uporabljajte samo originalni pribor.
28. Za odstranjevanje dlak iz notranjosti naprave, uporabljajte le prilozen CopiC.
29. Ne smete uporabljati napravo med kopanjem.
30. Naprave ne uporabljajte za ljudi, ki spijo.
31. Med delovanjem, ne postavite napravo na mokrih povrsinah ali oblacil.
32. Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjimi ¢asovniki ali loCenem sistemu s pomocjo
daljinskega upravljalnika.
33. Ne vstavite prirezovalnik v nos ali uho na globini ve¢ kot 5 mm saj to lahko povzro€i
poskodbe nosne sluznice ali membrane bobnica.

OPIS NAPRAVE

1. Stikalo za vklop 2. Rezalna glava

3. Zaslon 4. Nastavek za brado in brke

5. Prirezovalnik za brado in telo 6. Prirezovalnik za uesa in nos

7. Brivnik z folijo 8. Podstavek

9. Vrata za polnjenje 10. DolZina nastavkov za strizenje brade
11. Nastavek za dolZino strizne glave 12. Nastavek za prirezovanije telesa

13. Glavnik 14. KrtaCa

15. Polnilni kabel
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POLNJENJE BATERIJE

Pred uporabo napolnite baterijo. Za zagetek polnjenja prikljucite napajalni kabel na polnilnik in polnilnik na vtiénico 230V ~ 50Hz. Polnjenje
naj traja najveC 2 uri. Povsem napolnjena baterija zadostuje za 90 minut neprekinjenega delovanja. Po polnjenju izvlecite polnilnik iz
stenske vticnice. Ce naprave dlje Casa ne uporabljate, jo napolnite vsaj enkrat na 6 mesecev, da ohranite ustrezno zmogljivost baterije.
Vticni kabel polnilnika lahko namestite tudi v podstavek. To vam omogoca polnjenje naprave v stojeem polozaju.

UPORABA NAPRAVE )

Glede na potrebe namestite ustrezen trimer ali glavo. Ce Zelite odstraniti nastavek , mo¢no povlecite glavo in ta bo izsko€ila. Za ponovno
namestitev samo postavite na svoje mesto in vgrajeni magnet bo pravilno povezal glavo.

Trimer za uesa in nos:

Nanesite trimer za uSesa in nos (6). Pred uporabo prirezovalnika se prepricajte, da sta septum in uSesna mecica Cista. Postavite konico
prirezovalnika v nosnico ali uho do globine najve¢ 5 mm. Z neznim premikanjem vkloplienega prirezovalnika odstranite samo dlake, ki
strlijo iz uSesa ali nosu

Trimer za brado in brke:

Upc()jra}bitevnatanéni prirezovalnik (4). Vklopljen prirezovalnik nezno potisnite na mesto, kjer Zelite skraj$ati dlako. Ne priblizujte se napravi v
predelu oi.

Trimer za brado in telo:

Nanesite trimer za brado in telo (5). Za prilagoditev dolzine strizenja lahko na trimer namestite nastavek (12). Vklopljen prirezovalnik
premikajte v nasprotni smeri rasti dlak.

Clipper:

Namestite rezalno glavo (2). Za prilagoditev dolzine strizenja lahko na trimer namestite nastavek (11). S premikanjem nastavka po glavi
lahko izberete Zeleno dolzino strizenja. Zacnite s premikanjem striznika z glavnikom v nasprotni smeri rasti dlak. Ta korak je treba izvesti
pocCasi in s konstantno hitrostjo.

Brivnik z folijo:
Nanesite folijo za brivno glavo (7). S premikanjem prirezovalnika po koZi okoli brkov, brade in obrvi lahko odstranite nezelene
lase.

CISCENJE

Odklopite napravo iz elektricnega omrezja. Odstranite nastavek z glave. O€istite rezila s priloZzeno krtaco. Po &is¢enju med rezili ne sme
biti las. Po vsakih nekaj strizenjih naoljite rezalno glavo tako, da kanete 2 do 3 kapljice strojnega olja v prostor med fiksnim rezilom in
gibljivim rezilom.

TEHNICNI PODATKI
Napajanje: 5V==—=1A
Polnjenje ¢as : 2 uri

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane
naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevamne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektrina
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkorig&enost. Ce naprava vsebuie baterio, je treba odstraniti in logeno
dati nazaj na mesta skladid¢enja.

, HRVATSKI
5 OPCI UVJETI SIGURNQSTI } 5
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST
1. Prije uporabe stroja proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu nastalu koristenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za kuénu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. PoveZzite uredaj samo u uzemljenu utiCnicu 5V=1A. Kako bi se povecala operativna
sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljuivati viSe elektriénih uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu.
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
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znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koristenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s njegovom
uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. Ci§¢enje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utikac iz utiCnice drze¢i rukom utiCnicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemoijte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd.) niti koristite u uvjetima pove¢ane vlaznosti
(kupaonice, vlazni bungalovi).
8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to
bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s oste¢enim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili odte¢en
na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovarajuci servis kako bi se provijerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao $to su: elektriéni Stednjak, plinski plamenik, itd.
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja ne moZe da visi preko ruba stola il dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati ukljuen uredaj ili ispravljac u utiénici bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug uredaja diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektricaru.

) 15. Ne koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tusem, u kadi odnosno iznad

%4 umivaonika s vodom.
16. Kad se uredaj koristi u kupaonici, nakon koriStenja izvadite utika€ iz utiCnice, jer blizina
vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je uredaj iskljucen.
17. Nemojte dopustiti da se namakne uredaj ili izvor napajanja. U slu¢aju kada uredaj padne
u vodu, odmah povucite utika¢ ili AC adapter iz zidne uticnice. Ne stavljajte ruke u vodu
kada je uredaj ukljuen u mrezu. Prije ponovnog koriStenja mora se provjeriti od strane
kvalificiranog elektricara.
18. Nemojte hvatati uredaj ili izvor napajanja mokrim rukama.
19. IskljuCite uredaj svaki put kad ga prestanete koristiti.
206Ne ostavljajte ukljuen uredaj ili ispravljac izmjeniénog napajanja u uticnicu bez
nadzora.
21. Ako uredaj koristi izvor napajanja, nemojte ga pokrivati, jer bi to moglo dovesti do
opasnog porasta temperature i oStecenja uredaja. Uvijek, kao prvo umetnite utikaC u
napojnu utiCnicu na uredaju a zatim izvor napajanja u zidnu uti¢nicu.
22. Drzite uredaj izvan dohvata djece. Koristenje uredaja od strane djece treba nadzirati od
strane odraslih.
23. Uredaj je namijenjen samo za rezanje prirodne ljudske kose.
24. Rezne ostrice su vrlo ostre. Budite oprezni tijekom montaZe, demontaze i ¢iS¢enja. Ne
dodirujte pokretne dijelove ostrica tijekom radal!
25. Nemojte prati oStrice u vodi.
26. Promijenite kape samo kad je uredaj iskljucen.
27. Koristite samo originalnu dodatnu opremu.
28. Za uklanjanje dlaka iz unutranjosti stroja, koristite samo prilozenu Cetkicu.
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29. Nemojte upotrebljavati uredaj tijekom kupanja.

30. Nemojte upotrebljavati uredaj za ljude koji spavaju.

31. Tijekom rada, ne stavljajte uredaj na mokrim povrsinama ili odjeci.

32. Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili odvojenim
sustavom daljinskog podeSavanja.

33. Nemojte umetati trimer u nos ili uho na dubinu od vise od 5 mm, jer to moZe dovesti do
o$tecenja sluznice nosa ili bubne opne.

OPIS UREDAJA

1. PrekidaC napajanja 2. Glava za rezanje

3. Zaslon 4. Dodatak za bradu i brkove

5. Trimer za bradu i tijelo 6. Trimer za usi i nos

7. Brija€ s folijom 8. Baza

9. Prikljucak za punjenje 10. Nastavci za duzinu SiSanja brade
11. Nastavak za duljinu glave za rezanje 12. Nastavak za trimer za tijelo

13. Cesalj 14. Cetka

15. Kabel za punjenje

PUNJENJE BATERIJE

Prije upotrebe napunite bateriju. Za poCetak punjenja spojite kabel za napajanje na punja¢, a punjac na uti¢nicu 230V ~ 50Hz. Punjenje bi
trebalo trajati maksimalno 2 sata. Potpuno napunjena baterija dovoljna je za 90 minuta neprekidnog rada. Nakon punjenja iskljucite punja¢
iz zidne uticnice. Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, napunite ga barem jednom svakih 6 mjeseci kako biste odrzali odgovarajuci
kapacitet baterije. Kabel punjaca takoder se moZe postaviti u bazu. To vam omogucuje punjenje uredaja u stojecem polozaju.

KORISTENJE UREDAJA

Ovisno o potrebama ugradite odgovarajuci trimer ili glavu. Za uklanjanje dodatka , Evrsto povucite glavu i on e isko€iti. Za ponovnu
instalaciju samo postavite na mjesto i ugradeni magnet ¢e pravilno spojiti glavu.

Trimer za usi i nos:

Nanesite trimer za usi i nos (6). Provjerite jesu li pregrada i uSna resica Gisti prije uporabe trimera. Stavite vrh trimera u nosnicu ili uho do
dubine ne vece od 5 mm. Laganim pomicanjem ukljuenog trimera uklonite samo dlake koje strSe izvan uha ili nosa

Trimer za bradu i brkove:

Primijenite precizni trimer (4). Lagano gurnite ukljuceni trimer na mjesto gdje Zelite skratiti dlacice. Nemojte prilaziti uredaju u podru¢ju oko
ociju.

Trimer za bradu i tijelo:

Nanesite trimer za bradu i tijelo(5). Za pode$avanje duljine rezanja mozete instalirati nastavak (12) na trimer. Pomaknite uklju¢eni trimer
suprotno od smjera rasta dlacica.

Kliper:

Stavite reznu glavu (2). Za podeSavanije duljine rezanja mozete postaviti nastavak (11) na trimer. Pomicanjem nastavka po glavi mozete
odabrati Zeljenu duljinu frizure. Zapo€nite pomicanjem aparata za Sianje s eSljastim nastavkom suprotno od smjera rasta dlacica. Ovaj
korak treba izvoditi polako i konstantnom brzinom.

Aparat za brijanje:
Nanesite foliju na glavu za brijanje (7). Pomicanjem trimera po kozi oko brkova, brade i obrva moZzete ukloniti nezeljene
dlaka.

CISCENJE
Iskljucite uredaj iz napajanja. Skinite dodatak s glave. OCistite oStrice isporu¢enom Cetkom. Nakon &iS¢enja izmedu oStrica ne smije biti
dlaka. Nakon svakih nekoliko $iSanja, nauljite reznu glavu ulijevajuéi 2 do 3 kapi strojnog ulja u prostor izmedu fiksne i pomi¢ne oStrice.

TEHNICKI PODACI
Napajanje: 5V===1A
Punjenje vrijeme : 2 sata

Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih ukloniti i

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
ﬁ predati na mjesto za pohranu odvojeno.

PYCCKMI
OBLNE YCITOBWA BE3OIMACHOCTI. BAXHAA NHOOPMALINA 110
BE3OMACHOCTW. BHUMATEJIBHO NPOYTUTE 1 COXPAHUTE.
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YcnoBsus rapaHTum apyrue, ecrv yCTPOMCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LIENSX.
1.[0 Hayana ynotpebneHus yCTpoCTBa NPOUMTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIY)XMBAHNS 1
[eNCTBOBATH MO YKasaHWAM cogepxalymcs B Helt. [ponsBoauTerb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 32 BPEA NPUYMHEHBIN YNoTpebneHnem yCTpocTBa He B COOTBETCTBUM C
€ero npeHa3Ha4YeHneM U ero HeCoOTBETCTBYHOLLMM 0BCNYXNBAHUEM.
2.YCTPONCTBO CIYXMT TOMNbKO AN AOMaLLHero ynotpebnexns. He ynotpebnsrs ¢ apyron
Liernblo, He B COOTBETCTBUM C €ro npefHasHa4eHneM.
3.YCTpOWCTBO Ha0 NOAKMIOUMTbL TONbKO K rHe3ay 5V —1A. [ns nosblweHns 6e30nacHoCTH
ynoTpebneHus, K 04HON Lenu Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKIHOYaTb MHOTME
ANeKTpUYeCKne YCTPOMCTBa.
4 Hapo cobntoaatb 0CoBEHHYH0 OCTOPOXHOCTb BO BpeMs yNoTpebneHns yCTponCTBa, Koraa
BOMM3N HaxogsaTca AeTu. He Hago aonyckaTb AeTei K pa3BrneyeHnsmM ¢ YyCTPONCTBOM, He
paspeLlan H1 JeTAM HU NuLam He NO3HaKOMITEHHbIM C YCTPOCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
5.YCTponcTBO He npegHasHayveHo Ans ynotpebnexus nuyamm (B TOM YUCHE AETbMM) C
OrpaH14eHHON hr3NYECKON COCOBHOCTbIO, CNOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWH) MW YMCTBEHHOM
CNOCOGHOCTBIO UMK C OTCYTCTBMEM OMbITa UMK NO3HAKOMIEHMS C YCTPOCTBOM, pasBe, YTo
9TO NPOMCXOANT NPU HaA30pPE Nl OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM
C WHCTPYKUMe ynoTpebneHns yCTponcTaa.
6.Bcerga nocrne okoH4YaHus ynotpebneHus, yaanu WTencenb 13 NUTatLLero rHesaa
npuaepxveas rHe3go pykon. HE TsHyTb 3a ceTeBor kaberb.
7.He norpyxait kabenb, LUTENcenb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOAE MU APYron XKUAKOCTH.
He BbiCTaBNsAN YCTPONCTBO Ha AECTBME aTMOCEPHbIX YCMOBUIA (QOXAS, CONHUA U Np.), He
ynoTpebnsit npu yCroBrsIX NOBbILLEHHON BAXHOCTW (BaHHble KOMHATbI, BlaXHbIE NETHUE
LOMWKN).
8.Mepuogunyeckn NpoBepsi COCTOSHME NUTAaKOLLero nposoga. Ecnu nutaroLwmi nposoa
NOBPEXAEH, €ro AOMKHA 3aMeHUTb Crieluanmu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas A
n3beraHus yrposbi.
9.He ynotpebnsit yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM MUTAIOLLMM NPOBOAOM UMK KOrAa OHO
ynaro unu BbIno NoBPEXAEHO KaknM-HUOYab ApyriM 0Bpa3oM Ui OHO HenpaBubHO
paboTaeT. He oCyLLecTBNSAN PEMOHT YCTPOCTBA CaMOCTOSTENBHO, Tak Kak 3T0 yrpoxaeT
nopaxeHnem TOKOM. [OBPEXAEHHOE YCTPOWNCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYHO CEPBUCHYIO
TOYKY [N NPOBEPKU UMW OCYLLECTBIIEHNS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MOryT OCYLLECTBNATL
TOMBKO CEPBUCHbBIE TOYKM, Y KOTOPbIX HA 3TO NPaBo. HenpaBuibHO OCYLLECTBEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPbE3HYIO Yrpo3y A1 Nonb30BaTeNs.
10.Hapo ycTraHaBnuBaTh YCTPONCTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW NMOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLeics KyXOHHON TEXHUKM TaKoi Kak: anekTpuyeckas nnuta, rasobas
ropenka v ap.
11.He ynotpebnatb ycTpoicTBO BONN3N NErKOBOCTIaMEHSIOLLMXCS MaTEPUaroB.
12.MpoBog NUTaHNS He MOXET BUCETL 3a KpaeM CTos1a UK CONpUKacaTbes K ropsvnm
NOBEPXHOCTAM.
13.He ocTaBnsit yCTPOACTBO BKMOYEHOE B rHe3ao 6e3 Haasopa.
14.[1ns BONONHUTENbHOM 3aLUMTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOUCTBO
3awmtHoro oTknoveHns (Y30) ¢ HoMMHanbHbIM AnddepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30
MA. [1ns ycTaHOBKK, NoxanyncTa, 0bpaTutech K KBanmguumMpoBaHHOMY 3MIEKTPUKY.

D) 15. Henb3s ucnonb3osatb YCTPONCTBO BONM3N BOLbI, HANPUMEP: B AyLUe, B BAHHOM

%‘«' 1 PaKOBMHOWN C BOLOM.
16. Ecnm ycTponcTBO UCMONb3YETCS B BAHHOW KOMHATE, NOCIIE ero UCnonb30BaHNs
cnepyeT OTKIIYMTb CETEBOM LUHYP OT CeTw, Tak Kak BOnM3n BOAbI OHO SIBNSIETCS Yrpo3om
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[axe B BbIKIHOYEHOM COCTOSIHUM

17. He ponyckaitTe 4ToBbl yCTPONCTBO UK BIOK NUTaHNS HaMoknK. B criyyae ecru
YCTPOWCTBO YynajeT B BOAY CriefyeT HEMEeANEHHO OTKITIYMTb CETEBOW Kabenb OT CeTu.
Henb3s onyckatb pyku B BOZY KOrfa yCTPOWCTBO BKIOYEHO. [epen cneaytoLmum
CMOSb30BaHWEM YCTPONCTBO CREAyeT NPOBEPUTL Y KBaNMMULMPOBAHHOIO SNEKTpUKa.

18. Henb3s GpaTb YCTPOMCTBO 1 610K NUTAHMS MOKPLIMM pyKaMM.

19. 3a kaxablM pa3oM nocne 1Cnonb30BaHUs YCTPOMCTBO CreayeT BhIKMYaTh.

20. Henb3s 0CTaBnsTh YCTPOWCTBO BKIIOYEHHBIM B3 nprcmoTpa.

21. Ecnv ycTpoicTBO ncnonb3ayeTes ¢ 6110KOM NuTaHus, He CneayeT ero HakpbiBaTb, Tak
KaK 9TO MOXET NPUBETM K NEPErPEBY 1 NOPYM YCTPOMCTBA.

22. XpaHu YCTPOUCTBO B HEAOCTYMHOM A5 feTeil MecTe.

23. YCTPOWCTBO NpefHa3HaveHo TOMbKO ANs CTPMXKKM HaTypanbHbIX YENOBEYECKMX BOSIOC.
24. Jle3Bus 04eHb ocTpble. byabTe 0CTOPOXHbI BO BPEMSA MOHTaXa, LEMOHTaxXa U O4UCTKM.
He npukacantech K NOABMXHBLIM 3fieMeHTaM BO Bpems paboThb!!

25. He moinTte ne3sus B BOAE.

26. MeHsTe Hacaakw, TOMNbKO Korda YCTPOMCTBO BbIKMHOYEHO.

27. Vicnonb3yiTe TONMbKO OpUrHasibHble akceccyapb!.

28. Ytobbl yganuTb BONOCHI 13 BHYTPEHHEN YaCTy YCTPONCTBA, UCMONb3YNTE TOMBbKO
npunaraemyto KucTb.

29. Henb3s ncnonb3oBaTth YCTPOWCTBO BO BPEMS MPUHATUAS BaHHbI.

30. He ncnonb30Bath YCTPOMCTBA Ha CRALLMX NIOASAX.

31. Bo Bpems UCMonNb30BaHWSA He crefyeT KnacTb YCTPOMCTBO Ha MOKPYHO MOBEPXHOCTb UMK
BNaXKHble BeLy.

32. YCTPOMCTBO He npeaHa3HaveHo A5 paboTbl C BHELUHUMM MEXAHUYECKUMI TaMepami
BbIKITIOYATENAMU UMW OTAENBHOW CUCTEMOM ANCTAHLIMOHHOTO YNPaBIEHNS.

33. He BknagplBaiiTe TPUMMEP B HOC UMK YXO Ha rnybuHy Gonee 5 MM, Tak kak 3T0 MOXET
NPWBECTH K NOBPEXAEHMIO CIIM3MCTOM 060M04KM HOCca Ui HapabaHHOM NepemnoHKU.

OMNMWNCAHWE YCTPOUCTBA

1. BblkntoyaTenb NuTaHus 2. CTpuryLias rornoska
3. Oucnnen 4. Hacagka gnst bopogb! v ycoB

5. Tpummep Ans Gopogbl 1 Tena 6. Tpummep ang ywwein 1 Hoca

7. CeTyaras bputea 8. OcHoBaHue

9. Mopt Ans 3apsaku 10. Hacagkv ans ctpuxku 6opogbl.
11. Hacapka Ans o6pesku ronoskut 12. Hacagka-Tpummep s tena

13. Pacyecka 14. lWeTka

15. 3apsagHbii kabenb.

3APALOKA BATAPEU

Mepen ncnonb3oBaH1eM 3apsanTe akkymynsTop. YTobbl HayaTb 3apsaKy, NOAKMIOYMTE LHYP NUTaHWS K 3apsiHOMY YCTPOCTBY, a
3apsigHoe ycTpoicTBo — K po3eTke 230 B ~ 50 I'u. 3apsigka gomkHa AnuTbest MakeumyM 2 Yaca. MonHOCTbI0 3apsikeHHOro akkymynsTopa
xBataeT Ha 90 MUHYT HenpepbiBHON paboTbl. Mocne 3apsiaky BbHLTE 3apsAHOE YCTPOCTBO U3 po3eTki. Ecnin ycTpoicTBo He
1CIONb3yeTCs B TEYEHWE ANUTENBHOTO BPEMEHM, 3apsikaiTe ero He pexe 0AHOro pasa B 6 MecsiLieB, YT0ObI NOAAEPKUBAT JOCTATOUHYIO
€MKOCTb akkymynsitopa. Kabenb 3apsiiHOro yCTpoICTBa Takke MOXHO pa3MecTuTb B 6ase. 310 NO3BONSIET 3apsiKaTh YCTPOICTBO CTOS.

NCMONL3OBAHME YCTPONCTBA

B 3aBuc1MocTv 0T NoTpeGHOCTEN YCTaHOBMTE COOTBETCTBYIOLLMIA TPUMMEP UMW roNoBKY. YT0BbI CHATL HacafKy , CUITbHO NOTSHUTE 3@
TOMOBKY, M OHa BbICKOUMT. [17151 MOBTOPHOWN YCTaHOBKM MPOCTO YCTAHOBITE FOMOBKY HA MECTO, 1 BCTPOEHHbII MarHUT NpaBuUibHO
MOAKMIOYT TFOJOBKY.

Tpummep AN yLIeNn n Hoca:

HaHecwte Tpummep ans yweit n Hoca (6). Mepen vcnonb3oBaHuem TpuMMepa ybeanTech, YTo Neperopoaka 1 Moyka yxa YucTble.
BBeqyTe KOH4YMK TPUMMepa B HO3APH UK yXO Ha rybuHy He Bonee 5 MM. AkKypaTHO nepemelLLas BKIKYEHHbIA TPUMMED, yaansiTe
TOMbKO BOMOCHI, TOPYaLLe 33 NpeAens! yxa nin Hoca.

Tpummep Ans opogbl 1 YCoB:

MpyUMeHNTe NPELM3NOHHBI TpUMMEP (4). AKKypaTHO NPOBEAMTE BKIKOYEHHBIM TPUMMEPOM B TOM MECTE, A€ Bbl XOTUTE YKOPOTUTH
BONoChI. He npubnixaiitecs k ycTpoincTBy B 06nacty rnas.

Tpummep Ans Gopopsl v Tena:
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Hanecute Tpummep ans 6opoapl 1 Tena (5). [lns perynupoBkv ANvHbI CTPYKKA MOXHO YCTaHOBUTb Ha TpUMMep Hacaaky (12). isuraitte
BKITIO4EHHbBIM TPUMMEPOM NPOTUB HanpaBeHs pocTa BOMoC.

Knunep:

[MpuMeHUTE CTPUrYLLYIO ronoBky (2). [Ans perynupoBkv AnWHbI CTPUXKKM MOXHO YCTaHOBWTbL Hacaaky (11) Ha Tpummep. Mepemeluas
Hacagky no roroBe, MOXHO BbIOPaTb HyXHYt ANMHY CTPUXKW. HauHuTe C nepemeLLeHnst MaLlLMHKY C Hacaakol-rpebHeM npoTue
HanpaBneHus pocTa BoNoc. JTOT Luar CefyeT BbINONHAT MEANEHHO U C MOCTOSHHOW CKOPOCTbIO.

Cetyaras bputsa:

HapeHbTe BpuTBEHHYHO ronoBky 13 donbru (7). MpoBoas TPUMMEP MO KoxXe BOKPYT YCoB, 6opoabl 1 6poBei, MOXHO yAanuTh
HexenatenbHble

BONOCHI.

OYMCTKA

OTKritoumnTe YCTPONCTBO OT UCTOUHMKA NTaHMs. CHUMUTE Hacaaky ¢ ronosbl. OunucTUTe Ne3sus npunaraemoit WeTko. Mocne YncTku
MEX[y Ne3BUAMU He JOMKHO 0CTaBaTLCA BOSOC. Mocne Kax/bix HECKONBKIX CTPIKEK CMa3blBalTe PExyLLyto rofoBKYy MacrnoM, 3anusas
2-3 Kannu MaLLUHHOTO Macna B NPOCTPAHCTBO MEXy HEMOABUKHLIM 1 NOLBIKHBIM NIE3BUEM.

TEXHWYECKME OAHHBIE
VicTounnk nutanms: 5 B===1 A
3apsiaka Bpems : 2 Yaca

FAL

3aboTsich 06 okpyxaloLLeit cpefe.. YNakoBKy 13 kapToHa nepefaiTe,noxanyiicta, Ha makynatypy. MonuatuneHosble meLukv (PE) BbikiaaTh B

pesepsyap Ans nnactMaccsl. VIsHOLLEHHOE YCTPONCTBO HaA0 NepeAaTb B COOTBETCTBYHILLYIO TOUKY XPaHEHNS, Tak Kak HaXoAsLMecsB

YCTPOICTBEONACHbBIE COCTABMSIOLLME MOTYT SBMATLCS YTPO30M NS OKPYXKAKOLLEN cpefbl. ANEKTPUYECKOe YCTPOCTBO Haflo NepeaaTh Takim

06pa3om, 4ToBbl OrpaHN4KTL ero MoBTOPHOE ynoTpebneHme v ncnonb3osaHme. ECnn B yCTpoCTBE HaxoasTes Gatapen, X Haao BbITAHYTL 1
EEEEN  epepaTb B TOYKY XpaHEH!s OTAEMBHO. YCTPOICTBO He BbikAaTh B pe3epByap Ans KOMMYHaIbHbIX 0TX0f0B!

. __swom_ ___________________
KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT .

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla. o
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 5V 1A pistorasiaan. Kayttoturvallisuuden
parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta

sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa K" 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. o
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gkxllpyhuone, kostea mokki).

. Tarkista saannallisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virta{ohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
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{:;1_ korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
irheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viiledlle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavalia lammityslaitteista

ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasyﬁolttmsta Jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laneisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen

koskettamisesta.

13. Al jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin

vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on

oteftava ¥hteyt_é patevaan sahkoasentajaan. o .

) 15. Laitetta ei saa kdyttaa veden laheisyydessa esim. suihkussa, kylpyammeessa
\_ eika pesualtaan ylapuolella, jossa on vetfta.

16. Kun laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa, on pistoke irrotettava pistorasiasta kayton

jalkeen, koska veden laheisyys on vaarallista jopa silloin, kun laite on kytketty pois paalta.

17. Laitetta eika virtalahdetta saa paastaa kastumaan. Jos laite putoaa veteen, on pistoke

tai virtalahde otettava heti pois pistorasiasta. Kasia ei saa laittaa veteen, kun laite on

kytkettyna sahkoverkkoon. Ammattitaitoisen sahkoasentajan tulee tarkistaa laite ennen sen

uudelleen kayttoa.

18. Laitteeseen tai virtalahteeseen ei saa tarttua marilla kasilla.

19. Laite on joka kerta kytkettava pois paalta, kun se otetaan pois kaytosta.

20. Laitetta tai virtalahdetta ei saa jattaa paalle kytkettyna iiman valvontaa.

21. Jos laite kayttaa virtalahdetta, ala peité sita, koska se voi johtaa lampétilan vaaralliseen

kasvuun ja laitteen vaurioitumiseen. Laita pistoke aina ensin laitteen sahkoliitantaan ja

seuraavaksi virtalahde sahkoverkon pistorasiaan.

ﬁg. tlfgli_tetta tulee sailyttaa lasten ulottumattomissa. Aikuisten tulee valvoa lasten laitteen
ayttoa.

23. Laite on tarkoitettu ainoastaan ihmisten hiusten leikkaamiseen.

24. Leikkuuterat ovat erittain teravat. Noudata varovaisuutta asennuksen, irrottamisen ja

guhdistamisen aikana. Et saa koskea terien likkuviin osiin laitteen kayton aikana!
5. Ala pese teria vedella.

26. Vaihda ohjaimet vain silloin, kun laite on kytketty pois paalta.

27. Kayta vain alkuperaisvarusteita.

28. Poista hiukset laitteen sisalta ainoastaan laitesettiin kuuluvan harjan avulla.

29. Laitetta ei saa kayttaa kylvyn aikana.

30. Laitetta ei saa kayttaa henkiloille, jotka nukkuvat.

31. Ala laita laitetta kayton aikana maralle pinnalle tai vaatteelle.

EZ. Laite ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kauko-ohjauksen
anssa.

33. Trimmeria ei saa tydntda nenaan tai korvaan syvemmalle kuin 5 mm, koska se voi

aiheuttaa nenan limakarvojen tai korvan tarykalvojen vahingoittumisen.

LAITTEEN KUVAUS

1. Virtakytkin 2. Leikkauspaa

3. Naytto 4. Parran ja viikset kiinnitys
5. Parran ja vartalon trimmeri 6. Korvien ja nenén trimmeri
7. Parranajokone 8. Alusta

9. Latausportti 10. Partaleikkurin pituudet
11. Leikkuupaan pituusliitin 12. Vartalotrimmerin kiinnitys

13. Kampa 14. Harja

15. Latauskaapeli

AKUN LATAUS
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Lataa akku ennen kayttda. Aloita lataaminen kytkemalla virtajohto laturiin ja laturi 230 V ~ 50 Hz pistorasiaan. Lataus kestaa enintaan 2
tuntia. Té){(teen ladattu akku riittdd 90 minuutin jatkuvaan kéyttdon. Irrota laturi latauksen jélkeen pistorasiasta. Kun laitetta ei kayteta
pitkdan aikaan, lataa se uudelleen vahintaan 6 kuukauden vélein, jotta akkukapasiteetti sailyy riittdvana. Laturin pistokekaapeli voidaan
myos sijoittaa alustaan. Nain voit ladata laitteen seisoma-asennossa.

LAITTEEN KAYTTO

Asenna tarpeiden mukaan sopiva trimmeri tai p&a. Irrota lisélaite vetamalla paété lujasti, jolloin se ponnahtaa irti. Kun haluat asentaa
takaisin, aseta se paikalleen ja sisdanrakennettu magneetti yhdistdé paan oikein.

Trimmeri korville ja nenélle:

Kayta trimmeria korville ja nenalle (6). Varmista, etta valiseina ja korvalehti ovat puhtaat ennen trimmerin kayttéa. Aseta trimmerin karki
sieraimeen tai korvaan enintdan 5 mm syvyyteen. Liikuttamalla paalla olevaa trimmeria varovasti poista vain korvan tai nenan ulkopuolelle
ulkonevat karvat

Parta-e'a viiksileikkuri: ,

Kayta farkkuusleikkuria (4). Liu'uta paalla oleva trimmeri varovasti siihen kohtaan, johon haluat lyhentaa hiuksia. Ald lahesty laitetta
silmien alueella.

Trimmeri parralle ja vartalolle:

Kayta trimmeria parralle ja vartalolle(5). Voit sdataa leikkuupituutta asentamalla lisdosan (12) trimmeriin. Siirra paalla olevaa trimmeria
karvan kasvusuuntaa vastaan.

CIip{)er:

Aseta leikkuupa (2). Voit sataa leikkuupituutta asentamalla lisdosan (11) trimmeriin. Pé&ssé olevaa lisdosaa siirtdmélla voit valita.
haluamasi hiusten pituuden. Aloita siirtamalla leikkuria kampaliittimell@ hiusten kasvusuuntaa vastaan. Tama vaihe tulee suorittaa hitaasti
ja tasaisella nopeudella.

Folioparranajokone:
ﬁsita folioajopéa (7). Siirtdmalla trimmerié ihon poikki viiksien, parran ja kulmakarvojen ymparilla voit poistaa ei-toivotut
iukset.

PUHDISTUS
Irrota laitg virtalahteestd. Irrota kiinnike L)éésté. Puhdista terat mukana toimitetulla harjalla. Puhdistuksen jalkeen terien vélissé ei saa olla
karvoja. Oljya leikkuupaa muutaman leikkauksen jalkeen kaatamalla 2-3 tippaa konedljya kiintean teran ja liikkuvan teran véliseen tilaan.

TEKNISET TIEDOT
Virtalahde: 5V=1A
Lataus aika : 2 tuntia

kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen siséltdémat vaaralliset aineosat voivat olla
ympéristélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etta sen uudelleenkaytto on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja
mmm toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

E Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
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SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LAGGANDE OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt &ndamal.

1. Innan du anvander produkten las no? rant och folj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning. o )

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som
inte ar kompatibelt med dess tillampning.

3. Den aktuella spanningen &r 5V-—1A. Av sakerhetsskal ar det inte 1ampligt att ansluta flera
enheter till ett vagguttag. ) )

4 Var forsiktig nar du anvander runt barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den hér enheten kan anvéandas av barn éver 8 &r och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller om
de fick instruktioner om séker anvandning av enheten och &r medvetna om de faror som &r
forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengoring och underhall av
apgaratftlclan ska inte utforas av barn, savida de inte ar Gver 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under tillsyn.

6. Nér du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort kontakten
fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!

7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden.

8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om stromkabeln &r skadad ska produkten vandas
till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.

9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller skadades
pa nagot annat satt eller om det inte funPerar ordentligt. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda ill elektrisk stot. Vand alltid den skadade enheten fill
en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka farliga
situationer for anvandaren.

10.Anvand aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

11.Anvand aldrig produkten nara brannbara &mnen.

12. Lat inte ledningen hanga 6ver kanten av raknaren eller vidréra heta ytor.

13. Lamna aldrig Erodukten ansluten till stromkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strdmmen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstromsenhet
(RCD) i stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte Gver 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i denna fraga.

15.Anvand aldrig denna apparat néra vatten, t ex: Under dusch, i badtunnel eller ovanfor
diskbanken fylld med vatten.

16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning ska du ta ur stromkontakten
fran uttaget, eftersom vatten narhet utgor risk, dven om enheten ar avstangd.

17. Lat inte enheten eller natadaptern vara vat. Om enheten faller i vatten ska du omedelbart
ta ur stromkontakten eller natadaptern ur uttaget. Om enheten ar driven, lagg inte handerna i
vattnet. Kontrollera att apparaten har kontrollerats av en behdrig elektriker innan du
anvander den igen.

18. Rér inte enheten eller natadaptern med vata hander.

19. Enheten maste stangas av efter varje anvandning.
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20. Lamna inte enheten pa vagguttaget eller nataggregatet obevakat.
21. Om enheten anvéander en natadapter, tack inte den, eftersom det kan orsaka farlig
temperaturokning och kan skada enheten. Anslut alltid stromkabeln till enheten och anslut
sedan stromadaptern till vagguttaget.
22. Forvara enheten utom rackhall for barn. Anvandning av enheter av barn maste
overvakas av vuxna.
23. Enheten &r endast avsedd for skér_ninck; av naturligt ménskligt har. o i
24. Skarbladet ar mycket skarpt. Var forsiktig vid montering, demontering och rengoring. Ror
inte pa blad som rdr rorliga delar under drift!
25. Tvatta inte knivarna i vatten. i i
26. Byt endast bilagorna nar enheten ar avstangd.
27. Anvand endast original tillbehar. o
28. Anvand endast den medfdljande borsten for att aviagsna har fran insidan av maskinen.
29. Anvand inte apparaten i badet.
30. Anvénd inte enheten pa personer som sover.
31. Placera inte enheten pa vata ytor eller klader under drift.
]gg. Enhtete”n ar inte konstruerad for att fungera med externa schemalaggare eller separat

arrkontroll.

3. Nemojte umetati trimer u nos ili uho na dubinu vecu od 5 mm jer to moZe ostetiti nosnu
sluznicu ill bubnu opnu.

BESKRIVNING AV ENHETEN

1. Strémbrytare 2. Klipphuvud ;

3. Display 4. Skagg- och mustaschfaste
5. Skagg- och kroppstrimmer 6. Oron- och nastrimmer

7. Folierakapparat 8. Bas

9. Laddningsport 10. Tillbehor for skaggklippare
11. Klipphuvudlangdfaste 12. Kroppstrimmerfaste

13. Kam 14. Borste

15. Laddkabel

BATTERILADDNING

Ladda batteriet fore anvéndning. Fér att borja ladda, anslut nétsladden till laddaren och laddaren till 230V ~ 50Hz-uttaget. Laddningen bor
vara max 2 timmar. Ett fulladdat batteri racker for 90 minuters kontinuerlig drift. Efter laddning, ta bort laddaren fran vagguttaget. Nar
enheten inte anvands under en langre tid, ladda om den minst en gang var sjatte manad for att bibehalla tillrécklig batterikapacitet.
Laddarens kontaktkabel kan ocksa placeras i basen. Detta gor att du kan ladda enheten i staende lage.

ANVANDA ENHETEN .
Beroende pa behoven, installera I&mplig trimmer eller huvud. Fér att avinstallera ett tillbehér, dra ordentligt i huvudet sa hoppar det av. For
att aterinstallera bara placera pa plats och den inbyggda magneten kommer att ansluta huvudet korrekt.
Trimmer for 6ron och nésa:
Applicera trimmer fér éron och nésa (6). Se till att septum och érsnibb &r rena innan du anvénder trimmern. Placera Sﬁgtsen pa trimmern i
nasborren eller orat till ett djup som inte ar stdrre an 5 mm. Flytta forsiktigt den paslagna trimmern och ta bort endast har som sticker ut
utanfor orat eller ndsan
Skégg- och mustaschtrimmer:
Appl |cera0;()jretcisionstrimmer (4). Skjut forsiktigt den paslagna trimmern pa plats dar du vill korta haret. Narma dig inte enheten i
dgonomradet.
Trimmer fér skégg och kropp: . .
Applicera trimmer for skég%(och kropp(5). For att justera klipplangden kan du installera tilloehdr (12) pa trimmern. Flytta den paslagna
t}ammern mot harvéxtens riktning.

ippare:
Sétt pa klipphuvudet (2). Fér att justera kli?lénﬂden kan du installera tilloehr (11) pa trimmern. Genom att flytta féstet p& huvudet kan du
vélja onskad harkli pnin%slangd. Bdrja med att flytta harklipparen med kamfastet mot harets tillvaxtriktning. Detta steg bor utforas langsamt
och med konstant hastighet.

Folie rakapparat: ) . . . :
/h\ppllcera folierakhuvud (7). Genom att flytta trimmern Gver huden runt mustaschen, skégget och dgonbrynen kan du ta bort o6nskade
ar.

RENGORING

Koppla bort enheten fran str('jmft')rst')rjningen. Ta bort féstet fran huvudet. Rensa bladen med den medfljande borsten. Efter rengdring ska
det inte finnas nagra har mellan bladen. Efter varannan harklippning, olja in skarhuvudet genom att halla 2 till 3 droppar maskinolja i
utrymmet mellan det fasta bladet och det rérliga bladet.
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TEKNISK DATA
Stromforsorjning: 5V===1A
Laddar tid : 2 timmar

slangs i avfallsbehallare for plast. Man boér ldmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér lamnas

for att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
mEmmmm och lémna dem separat till atervinningscentraler.

ﬁ Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

(SK) SLOVENSKY

BE/PECNOSTNE NKY ’RE BEZPECNO
POZORNE PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komercné uce dy

ly.

1.Pred pouZitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodriiava!te nasledujuce pokyny.

Viyrobca nezodpoveda za Skody spdsobene nespravnym pouzitim.

2. \lyrobok sa smie ﬁouiivat’ iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na Ziadne Ucely, ktoré nie

sU kompatibilné s jeho pouzitim. o S

3.PouZitelné napatie je 5V-—1A. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné pripojit viacero

zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

Budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte

detom alebo fudom, ktori nepoznaju pristroj, aby ho pouzivali bez dozoru. _

5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi

fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo

vedomosti o zariadeni, iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost, alebo ak

boli pouceni o bezpecnom pouZzivani zariadenia a su si yedomi nebezpecenstiev spog)enych

s jeho pouzivanim. Deti by sa s pristrojom nemali hrat. Cistenie a udrzbu zariadenia by

gemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto €innosti sa vykonavaju pod
ozorom.

6.Po ukonceni pouzivania vzdy pamatajte na to, ze ste opatrne vytiahli z&strcku zo zasuvky

a drzte ju za ruku. Nikdy netahajte siet’ovf kabel !!!

7.Neviest napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie do vod?/. Vyrobok nikdy nevystavujte

poveternostnym podmienkam, ako je priame sIne¢né svetlo alebo dazd, atd. Nikdy vyrobok

nepouzivajte vo vihkom prostredi.

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok by

sa mal obratit na miesto s odbornym servisom, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo

nebezpecnym situaciam.

9.Nikdy vyrobok nepouZivajte s posSkodenym napéjacim kablom alebo ak spadol alebo inak

poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa poskodeny vyrobok opravit sami,

pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pridom. Poskodené zariadenie vzdy otocte na

odborné servisné miesto, aby ste ho opravili. VSetky opravy mézu vykonavat len

autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze sposobit

nebezpecné situacie pre pouZivatela.

10.Nikdy vyrobok nedévajte na alebo v blizkosti horucich alebo teplych povrchov alebo

kuch)ﬁnskych spotrebiCov, ako je elektricka rara alebo plynovy horak.

11.Nikdy vyrobok nepouzivajte v blizkosti horfavin.

12. Nedovolte, aby kabel prechadzal cez okraj pocitadla alebo sa dotykal horticich povrchov.

13. Nikdy nenechavaijte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je pouzitie
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na kratku dobu prerusené, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.
14.Pre zabezpec€enie dodatoCnej ochrany sa odporuca instalovat do silového obvodu
zariadenie na zvyskovy prid (RCD) so zostatkovym prudom mensim ako 30 mA. V tejto
zalezitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.
15. Nikdy nepouil’va{'te toto zariadenie v blizkosti vody, napr .: Pod sprchou, v kupelni alebo
nad umyvadlom napinenym vodou.
16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, odpojte sietovl zastrCku zo zasuvky,
pretoZe blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnute.
17. Nedovolte, aby pristroj alebo sietovy adaptér mokry. Ak zariadenie spadne do vody,
okamzite vytiahnite sietovu zastrcku alebo sietovy adaptéer zo zasuvky. Ak je pristroj
napajany, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym pouzitim nechajte pristroj skontrolovat
kvalifikovanym elektrikarom.
18. Nedotykajte sa zariadenia ani sietového ada{)téra mokrymi rukami.
19. Zariadenie sa musi vypnUt po kazdom pouziti. . o
20. Zariadenie nenechavajte bez dozoru v elektrickej zasuvke ani v napajacej jednotke.
21. Ak zariadenie pouziva napajaci adaptér, nezakryvajte ho, pretoZe by to mohlo spdsobit
nebezpecny narast teploty a poskodenie zariadenia. K zariadeniu vzdy pripojte kabel
napgjameho adaptéra a potom pripojte napajaci adapter do sietovej zasuvky. _
§2 ri§tr01 uchovéavajte mimo dosahu deti. Na pouZivanie zariadenia detmi musia dohliadat

ospeli.
23. Zariadenie je urCené len na rezanie prirodzenych fudskych vlasov.
24. Zacie noze sU velmi ostré. PoCas montaze, demontaze a Cistenia budte opatrni. Pocas
Brevédzkr sa nedotykajte pohyblivych ¢asti nozov!

5. Cepele neumyvajte vo vode. o
26. Pridavné zariadenia zmente len vtedy, ked je jednotka vypnuta.
27. PouZzivajte iba origjnalne prislusenstvo.
28. Na odstranenie chipkov zvnutra zariadenia pouzivajte len priloZzenu kefu.
29. Nepouzivajte zariadenie vo vani.
30. Nepouzivajte pristroj na spani.
31. Pocas prevadzky neumiestiiujte zariadenie na mokré povrchy alebo oblecenie.
32. Zariadenie nie je urCené na pracu s externymi planovacmi alebo samostatnym systémom
dialkového ovladania. ) )
33. Nevkladaf'(te zastrihavac do nosa alebo ucha do hlbky vacsej ako 5 mm, pretoze to moze
sposobit’ poskodenie nosove;j sliznice alebo usného bubienka.

POPIS ZARIADENIA

1. Vypina¢ 2. Zastrihavacia hlava

3. Displej 4. Nastavec na bradu a flzy

5. Zastrihavac fuzov a tela 6. Zastrihavac usi a nosa

7. Féliovy holiaci strojcek ) 8. Zakladna
9. Nabijaci port 10. Néstavce diZky strihaCa brady

11. Nastavec dlzky strihacej hlavy 12. Nastavec zastrihavaca tela

13. Hreben 14. Kefa

15. Nabijaci kabel

NABIJANIE BATERIE

Pred pouZitim nabite batériu. Ak chcete zaCat nabijanie, pripojte napajaci kabel k nabijacke a nabijacku do zasuvky 230V ~ 50Hz.
Nabijanie by malo trvat maximéalne 2 hodiny. Plne nabita batéria vystaci na 90 minat nepretrZitej prevadzky. Po nabiti vyberte nabijacku zo
zasuvky. Ked sa zariadenie dih$i ¢as nepouziva, nabite ho aspon raz za 6 mesiacov, aby sa zachovala dostatoéna kapacita batérie. Kabel
nabijacky je mozné umiestnit aj do zakladne. To vam umozni nabijat zariadenie v stojacej polohe.

POUZIVANIE ZARIADENIA

V zévislosti od potrieb naindtalujte vhodny zastrihvac alebo hlavu. Ak chcete odintalovat nastavec , pevne zatiahnite za hlavu a vyskoci.
Na opétovnu instalaciu staci umiestnit na miesto a vstavany magnet spravne pripoji hlavu.

Zastrihavac pre usi a nos:

Naneste zastrihavac na usi a nos (6). Pred poyzitim zastrihavaca sa uistite, Ze prepazka a usny lalocik su Cisté. Umiestnite Spicku
zastrihavaca do nosnej dierky alebo ucha do hlbky maximaine 5 mm. Jemnym pohybom zapnutého zastrihvaca odstrante iba chipky
vy¢nievajlice mimo ucha alebo nosa
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Zastrihavac brady a fizov: ] ] ] o ) ]
Pouzite presny zastrihavac (4). Jemne posurite zapnuty zastrihavaC na miesto, kde chcete vlasy skratit. Nepriblizujte sa k pristroju v oblasti
oci.
Zastrihavac fuzov a tela: o L. ) ) }
Naneste zastrihdva¢ na fizy a telo (5&. Na nastavenie dizky strihu mdZete na zastrihava¢ naintalovat nastavec (12). Pohybujte zapnutym
(z:?.strihévaéom proti smeru rastu chipkov.

ipper: ,
Nasadte orezavaciu hlavu (2). Na nastavenie dIZk)(]strihu mézete na zastrihava¢ nainStalovat nastavec (11). Pohybom nastavca na hlave si
mozete zvolit pozadovanu dizku strihu. Zacnite pohybom zastrihavaca s hrebefiovym nastavcom proti smeru rastu chlpkov. Tento krok by
sa mal vykonavat pomaly a konstantnou rychlostou.

Féliovy holiaci strojl(:ek:
Nlaneste foliovu holiacu hlavu (7). Pohybom zastrihdvaca po pokozke okolo fuzov, fizov a obocia mézete odstranit nechcené
viasy.

CISTENIE

Odpojlte zariadenie od napajania. Odstrarite nastavec z hlavy. VyCistite cepele pomocou dodanej kefy. Po vycisteni by medzi epelami
nemali byt Ziadne vlasy. Po kazdych niekolkych ucesoch naolejujte strihaciu hlavu a nalejte 2 az 3 kvapky strojového oleja do priestoru
medzi pevnou ¢epelou a pohyblivou ¢epelou.

TECHNICKE DATA
Nagéjanie: 5V ===1A
Nabijanie ¢as : 2 hodiny

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochéadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

Eﬂamsﬂivosf 0 Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non & responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.
2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile & 5V==1A Per motivi di sicurezza non e opportuno collegare piu
dispositivi a una presa di corrente. _ o _ .
4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione. N o . .
5. AVWWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
EGI‘ICO“ associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
a pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
sulgerwsmne. _ . . . . o .
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

55




8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
rofessionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se e stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti autorizzati. La riparazione
eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per ['utente.

10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del contatore o tocchi superfici calde.

13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare |'elettricista professionista in questa materia.

15. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la doccia, nella
vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.

16. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo l'uso, rimuovere la spina di alimentazione dalla
presa perché la prossimita dell'acqua presenta rischi, anche se il dispositivo & spento.

17. Non permettere che il dispositivo o |'adattatore di alimentazione si bagnino. Se il
dispositivo cade in acqua, rimuovere immediatamente la spina di alimentazione o
I'alimentatore dalla presa. Se il dispositivo € alimentato, non mettere le mani in acqua. Far
controllare il dispositivo dall'elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.

18. Non toccare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.

19. Il dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo.

20. Non lasciare I'unita alla presa a muro o all'unita di alimentazione incustodita.

21. Se il dispositivo utilizza un adattatore di corrente, non coprirlo, poiché cid potrebbe
causare un pericoloso aumento della temperatura e danneggiare |l disFositivo. Collegare
sempre il cavo dell'adattatore di alimentazione al dispositivo, quindi collegare |'adattatore di
alimentazione alla presa di corrente.

22. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. L'utilizzo dei dispositivi da parte dei
bambini deve essere supervisionato dagli adulti.

23. Il dispositivo e progettato esclusivamente per il taglio di capelli umani naturali.

24. Le lame di taglio sono molto affilate. Fare attenzione durante il montag?io, lo smontaggio
e la pulizia. Non toccare le parti mobili delle lame durante il funzionamento!

25. Non lavare le lame in acqua.

26. Cambia gli allegati solo quando l'unita & spenta.

27. Utilizzare solo accessori originali.

28. Per rimuovere i capelli dall'interno della macchina, utilizzare solo la spazzola inclusa.
29. Non utilizzare il dispositivo nella vasca da bagno.

30. Non utilizzare il dispositivo su persone che stanno dormendo.

31. Durante il funzionamento, non posizionare il dispositivo su superfici bagnate o vestiti.
32. Il dispositivo non € progettato per funzionare con programmatori esterni o sistemi di
controllo remoto separati.

33. Non inserire il tagliabordi nel naso o nell'orecchio a una profondita superiore a 5 mm
poiché cid potrebbe causare danni alla mucosa nasale o al timpano.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Interruttore di alimentazione 2. Testina di taglio
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3. Display 4. Accessorio per barba e baffi

5. Rifinitore per barba e corpo 6. Rifinitore per orecchie e naso

7. Rasoio a lamina 8. Base )

9. Porta di ricarica 10. Accessori per la lunghezza del tagliabarba

11. Accessorio per la lunghezza della testina di ritaglio 12. Accessorio per rifinitore per il corpo
13. Pettine 14. Spazzola

15. Cavo di ricarica

BATTERIAIN CARICA

Prima dell'uso, caricare la batteria. Per iniziare la ricarica, collegare il cavo di alimentazione al caricabatterie e il caricabatterie alla presa
230V ~ 50Hz. La ricarica dovrebbe durare al massimo 2 ore. Una batteria completamente carica & sufficiente per 90 minuti di
funzionamento continuo. Dopo la ricarica, rimuovere il caricabatterie dalla presa a muro. Quando il dispositivo non viene utilizzato per un
lungo Benodo, ricaricarlo almeno una volta ogni 6 mesi per mantenere un‘adeguata capacita della batteria. Il cavo della spina del
caricabatterie puo essere posizionato anche nella base. Cio consente di caricare il dispositivo in posizione eretta.

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO
A seconda delle esigenze installare il rifinitore o |a testina adeguata. Per disinstallare un accessorio, tirare con decisione la testa e si
stacchera. Per reinstallarlo basta posizionarlo in posizione e il magnete integrato colleghera correttamente la testa.
Rifinitore per orecchie e naso:
Applicare il rifinitore per orecchie e naso (6). Assicurarsi che il setto e il lobo dell'orecchio siano puliti prima di utilizzare il rifinitore.
Posizionare la punta del rifinitore nella narice o nell'orecchio a una profondita non superiore a 5 mm. Muovendo delicatamente il rifinitore
acceso, rimuovere solo i peli che sporgono all'esterno dell'orecchio o del naso
Regolabarba e baffi:
Applicare il rifinitore di precisione (4). Fai scorrere delicatamente il rifinitore acceso nel punto in cui desideri accorciare i peli. Non
avvicinarsi al dispositivo nella zona degli occhi.
Rifinitore per barba e corpo:
Applicare il rifinitore per barba e corpo(5). Per regolare la lunghezza di taglio € possibile installare I'accessorio (12) sul decespugliatore.
CIuovere il rifinitore acceso contro la direzione della crescita dei peli.

ipper:
Appﬁcare la testina di ritaglio (2). Per regolare la lunghezza di taglio & possibile installare I'accessorio ﬁ11) sul rifinitore. Spostando
I'accessorio sulla testa & possibile selezionare la lunghezza di taglio desiderata. Inizia spostando il tagliacapelli con I'accessorio pettine
nella direzione opposta alla crescita dei peli. Questo passaggio deve essere eseguito lentamente e a velocita costante.

Rasoio a lamina:

A%pliggre I? testina di rasatura in lamina (7). Muovendo il rifinitore sulla pelle attorno a baffi, barba e sopracciglia & possibile rimuovere i peli
indesiderati

capelli.

PULIZIA

Scollegare il dispositivo dall'alimentazione. Rimuovere l'accessorio dalla testa. Pulisci le lame con la spazzola in dotazione. Dopo la pulizia
non dovrebbero esserci peli tra le lame. Dopo ogni taglio di capelli, oliare la testina di taglio versando 2-3 gocce di olio per macchine nello
spazio tra la lama fissa e quella mobile.

DATI TECNICI
Alimentazione: 5V === 1A
In carica tempo : 2 ore

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

SR) CPICKN

YCINOBW 3A CUI'YPHOCT BAXHE YIYTE O CU'YPHOCTW YITOTPEBE MOJIUMO BAC

OA NMPOYUTATE M HYYBAJTE 3A BYAYRE PEOEPEHLIE .

Ycnosu rapaH%vue CYy pa3nuuu1TK, ako ce ypehaj KopucTu y komepumjanHe cepxe.

1. MNpe ynotpebe npoun3Boga NaxrLMBO NPOYUTA|TE U YBEK Ce Npuapxasajte cnegehux

%I'HTCTaBa. pon3sofay Huje oroBopaH 3a buro kakey LTETY HacTary 300r anoynoTpede.
.pon3Boz Ce MoXe KOpUCTUTI CaMo Y 3aTBOPEHOM MpocTopy. HemojTe KopucTiTH

NPOM3B0A 3a BUIIO KOjy CBPXY Koja HUje KoMNaTUOMHa ca HEeHOM MPUMjEHOM.

3.Baxehu HanoH je 5V==1A. /3 curypHOCHKX pa3nora Huje NpuKnagHo noBesaTu BuLLe

ypehaja Ha jeaHY YTUYHMLY. _

4. bygute onpesHu kaga Kopuctute Aely. He gossonute feun fa ce urpajy ca npou3sogoMm.

He gossonute ey unu ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucte 6e3 Hagsopa.
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5.YMO30PEHE: OBaj ypefhaj mory kopuctutu gjeya crapuja oa 8 roauHa n ocobe ca
CMarsEHUM PU3NYKIM, OCJETUITHUM UMM MEHTaNHUM CNoCcobHOCTUMA, U ocobe Be3
WCKyCTBa WUNW 3Hawa 0 ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe OAroBOPHE 3a HUXOBY
CUTyPHOCT, UK ako cy gobunu ynytctea o 6e36egHom kopuwwhery ypehaja u ako Cy CBECHU
OMacHOCTM y Be3au ca kberosim pagom. [leua He bu Tpebano aa ce urpajy ca ypehajem.
Unwhetse 1 ogpxasake ypehaja He 6u Tpebano aa BpLue Aela, 0CUM ako Cy cTapuja og 8
rofuHa 1 0Be aKTUBHOCTYW Ce CMPOBOAE NOA HAA30POM.

6.HakoH LwTo 3aBpMTe ca KopuwherweM Npon3Boaa, YBEK 3anamTuTe 4a Naxrb1eo
n3BaguTe |T'w(aq W3 YTUYHMLE KOja APXM YTUYHULY pykoM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajare !!!

7. Hvkapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukady unu yutas ypehaj y Bogy. Hukaga He
n3naxuTe Npou3BoA aTMOCHEPCKUM YCIIOBIUMA Kao LITO Cy AMPEKTHA CyHYEBa CBETNOCT Uin
Kvwa utg. Hukaga HemojTe KopUCTUTY NPOU3BOA Y BNAXXHUM YCNOBUMA.

8.MeproanyHo npoBepuTe CTake kabna 3a Hanajatbe. AKO je kabn 3a Hanajarbe owTeheH,
npou3sog Tpeba Aa ce okpeHe Ha NpodecnoHanHy CepBrCHy nokauujy koja he ce 3ameHNTy
Kako 6y ce nsberne onacHe cutyauuje.

9.Hvkag He kopucTUTE NPOM3BOA Ca oLTENEHUM Kabnom 3a Hanajare UK ako je UCnyLITEH
unu owuTeheH Ha ApYrv HaYMH UK ako He paau UcnpaBHO. He NokyLwasajTe camu NonpasuTy
owTeheHn NPOM3BOA jep TO MOXE J0BECTU 40 enekTpuyHor yaapa. Owrehenu ypehaj yBek
okpehuTe Ha nNpodecoHanHy cepBuCcHy nokauujy Aa bucte ra nonpasunu. Cee nonpaske
Mory 06aBuTK camo oBraluheHn cepercepn. HenpasunHo 13BpLLEHa nonpaska MoXe
NpOY3pOKOBATX OMacHe cuTyawuje 3a KOpUCHMKA.

10.Hvkag He cTaBrbajTe npounssog y 6rnanHy BpyhnuX unm TONMX NOBPLLMHA UMK KyXWUHCKIX
ypel_fﬂaja Kao LUTO je enekTpuyHa nehH1ua unm NiMHCKU NameHuK.

11.Hukag He kopucTuTe npomseog 6nn3y 3anarbneux Matepuja.

12.He no3sonuTe ga kabn Brcu npeko usnue bpojaya unu goampyje Bpyhe noBpLUvHe.
Hukana He ocTasrbajTe Npon3Boz NPUKIbyYeH Ha M3Bop Hanajata b6e3 Haasopa. Yak v kaja
je ynoTpeba npekuHyTa Ha KpaTko, MCKIbYUMTE je U3 MPEXE, UCKIbYYNTE Hanajakbe.

14. [la bn ce obe3bujeauna foaaTHa salltuTa, npenopydyje ce yrpaauti ypehaj 3a
3aapxa.ate cTpyje (PLL) y cTpyjHu kpyr, ca npeoctanom cTpyjom He Behom og 30 MA.
ObpatuTe ce I'IpO(LeCVIOHaJ'IHOM enexkTpu4apy no OBOM NUTaky.

15.Hukapg He kopucTuTe 0Baj ypehaj y bnnanHu Boae, HNp .: Mo Tywem, y Kagu unv usHag,
cygonepa HanykbeHOr BOZOM.

16. Ako kopucTuTe ypehaj y KynaTuny HakoH ynotpebe, n3ByuuTe yTukay U3 yTMYHULE, jep
Orm3nHa Boge npefcTaBiba PUaiK, Yak 1 ako je ypehaj UCKIbyYeH.

17. He gosBonute fa ypehaj unu ctpyjHu agantep byay BnaxHu. Ako ypehaj nagHe y Bogy,
O4Max u3BaguTe yTukay Unu agantep 3a Hanajare U3 yTuyHuue. Ako ce ypehaj Hanaja, He
CcTaBrbajTe pyke y Boay. Ypehaj mopa npoBepuTy KBanmgukoBaHu enekTpuyap npe
MOHOBHOT KopuLWwheta.

18. He poawpyjTe ypehaj unu CTpyjHu agantep MOKpUM pykama.

19. Ypehaj ce Mopa MCKIbY4NTH HAKOH cBake ynoTpede.

20. He ocTaBrbajTe ypehaj Ha 31gHOj YTUYHWLM UK jeanHULM 3a Hanajarke 6e3 Hagaopa.
21. Ako ypehaj kopucTv aganTep 3a Hanajate, HEMOjTE ra NPeKpUBaTH, jep TO MoXe
13a3BaTy OnacaH ropact Temneparype 1 Moxe oLITeTUTH ypenaj. YBek Npukrbyunte kabn
afanTepa 3a Hanajate Ha ypefjaj, a 3aTM NpuKkrbyunTe afanTep 3a Hanajakse Y yTUYHULY
3a Hanajarbe.

22. [ipxuTe ypehaj BaH gomalaja aeue. Kopuwhere ypehaja og cTpaHe aele mopa buty
NnoA Hag30pOM 0fpacruX.

23. Ypeha] je An3ajHupaH camo 3a pesare NpUpoaHe Jbyacke Koce.

24. OwTpuLe 3a cevetbe Cy BeoMa owTpe. byante naxrb1By TOKOM MOHTaXeE, AEMOHTaXE
ynwherba. He goavpyjte HoxeBe NMOKPETHUX enoBa Tokom pagal
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25. He nepute owtpuue y Boau.

26. [poMeHuTe npunore camo kaga je ypehaj UCKIbyyeH.

27. Kopuctute camo opuriHanHy 4oAaTHy onpemy.

28. [la BucTe yKNOHWAN KOCY Ca YHYTpaLUKbEe CTpaHe MalliHe, KOPUCTUTE CamMo NPUIOKEHY
yeTky.

29. Hemojte kopuctuTi ypehaj y kaau.

30. HemojTe kopucTut ypehaj 3a ocobe koje criasajy.

31. TokoM paga, He nocTaerbajTe ypehaj Ha BraxHe nospLUuHe unu ogehy.

32. Ypehaj Huje an3ajHupaH 3a paj ca CrofbHUM niaHepyuma unn 3acebHM CUCTEMOM
[arbUHCKOT YripaBsbatba. .

33. He yBauyjTe TpuMep y HOC Mnm yxo Ha aybuHy Behy og 5 MM, jep TO MOXe OLTETUTH
HOCHY CITy3HULlY 1 6yBHY OnHy.

OMNnC YPEBAJA

1. Mpekngay 3a Hanajare 2. [naBa 3a knnsate

3. %mcnnej 4. eouaTaK 3a 6papy v Bpkose

5. Tpumep 3a 6paay 1 Teno 6. Tpumep 3a yLmM 1 HoC

7. Bpujau donvje 8. basa

9. MopT 3a nywerse 10. HEMKJ'byHLI,VI 3a [lyXVHy Wuwatsa bpage
11. [lopaTak 3a AYX1HY rnaBe 3a knusare 12. [logatak 3a Tpumep 3a Teno

13. Yewars 14. YeTka

15. Kabn 3a nywetbe

MYHEHE BATEPUJE . .

I'Ié)e n0T8e6e, HanyHuTe 6atepujy. [la GucTte 3anodenu nyrweke, NOBEXUTE kabn 3a Hanajake ca nytbadem, a Nykad ca yTUMHLOM Off
230B ~ 50X3. lMywere Tpeba Aa Tpaje HajsuLe 2 cata. MToTnyHo HanyweHa 6atepuja 40BOMbHA je 3a 90 MUHyTa HenpekuaHor pasa.
HakoH nyretba, 13saanTe nykway 13 auaHe ytuaHuue. Kaga ce %pehaj He KOpWCTU Aiye Bpeme, MyHUTE ra HajMatbe jeHOM CBaKuX 6
Mecewm Aa Bucte oapxani afeksaTaH kanauutet batepuje. Kabn nywada ce takohe moxe noctasutit y 6a3y. OBo Bam oMmoryhasa aa
nyHute ypehaj y ctojehem nonoxajy.

KOPULIREHE YPEBAJA
Y 3aBucHocTy of notpeba yrpagute ogroBapajyhn Tpumep wnv rnasy. [la GucTe aewHcTanupany ofatak , YBpCTO NOBYLUTE [MaBy M OH
he uckounTu. [la brcte NOHOBO MHCTanMpanu, Camo NoCTaBuUTe Ha CBOje MeCTo U yrpafjeHn MarHeT hie NpaBUIHO NoBe3aTH rnasy.
Tpumep 3a yLUm 1 HoC:
HaHecwte Tpumep 3a ywwm 1 Hoc (6). YBegMTe Ce Aa Ccy CenTyM U yLUHa pecuua Ynctu npe ynotpebe tpumepa. Ctasute Bpx Tpumepa y
HO3APBY WNK YBO Ha Ay6uHY He BeNy of 5 MM. JlaraHuM noMepareM YKIby4YeHor TpUMepa YKITOHWTE caMo fifake Koje BUpe 13BaH yxa unu
Hoca
Tpumep 3a Bpagy v bpkose:

ocTaBuTe NpeLyHi Tpumep (4). HexHo rypHuTe yKkrbyyeH TpuMep Ha MecTo [fie XenuTe a ckpatute kocy. He npubnukasajte ce
¥pehajy y npeseny oko ouujy.

umep 3a Bpaay v Teno:

aHecuTe TpuMep 3a 6pagy v Teno (5). [la 6ucTe noaecunu [yxuHy ceyetba, MoXeTe nocTaBnuT foaatak (12) Ha Tpumep. Momepute
YKIbY4eH! TpUMEpP NPOTUB CMepa pacTa Anake.
knunep:
CrauTe rnaBy 3a cevetse (2). la brcTe nogecunu QyxuHy ceverba, MoxeTe Aa noctasute gopatak (11) Ha Tpumep. Momeparsem
[0faTKa Ha rrasu MOXeTe 0abpaTh XerbeHy AyxuHy dpusype. MouHuTe Tako WTo heTe nomepaTyt MallvHy 3a LMLIake Ca HaCTaBKoOM 3a
Yeluarb NpoTUB cMepa pacta fnake. OBaj kopak Tpeba 13BOANTY NONAKO W KOHCTAHTHOM BP3MHOM.

Bpujay chonuje: ) )
Crasute rnasy 3a bpujare of chonvje (7). Momeparem TpiMepa no Koxu oko Bpkosa, Bpaae 1 06pBa MOXETE YKIOHUTI HEXErbeHe
koca.

YNLITREHE

Wckrbyunte ypehaj 3 Hanajarba. Yknonute fogatak ca rmase. QuuCTUTe OLUTPULE MPUMOXEHOM YeTKOM. HakoH uniihersa, nameny
nonatuua He 6v Tpebano 6uTn anaka. HakoH CBakux HEKOMMKO LUMLLAkA, HAYTbUTE TMaBy 3a ceyerbe cunajyhu 2 4o 3 kanu MaLumHeKor
yrba y npoctop uameRy UKCHOT 1 NOKPETHOT CeYnBa.

TEXHWYKM NMOAALINA
Hanajare: 5B===1A
MMyrere Bpeme : 2 cata

3a 3alTUTY XMBOTHE CpeAMHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje 1 nnacTuiHe kece 1
oanoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwheru ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHcKe cakynrbaHe Tadke 360r OLUTPMX KOMMOHEHTU, LITO MOXE YTULATW Ha XMBOTHY CPEAVHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuuky Kopny 3a oTnaTke.
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(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING Lees venligst omhyg%eligt 0g, hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyg%eligt og altid overholde falgende instruktioner.
Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den geeldende spaending er 5V 1A. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller gersoner, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet
med dens drift. Barmn ber ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af apparatet
bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udferes under tilsyn.
6.Hvis du er faerdg1 med at bruge produktet, skal du altid huske at tage forsigtigt stikket ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Treek aldrig stramkablet !!!

7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldri Eroduktet under
?e r?ﬂlrgosfaeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
orhold.

8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes til
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa noEen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elekirisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfgrt forkert, kan
medfere farlige situationer for brugeren.

10.Udseet aldrig Eroduktet pa eller tet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr
som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen heaenge over kanten af [iteelleren eller rgre varme overflader.

13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere resterende stremforsyning
(RCD) i stremkredslgbet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel
elektriker i denne sag.

15.dBrug aédrig denne enhed taet pa vand, fx .. Under bad, i badetube eller over vask fyldt
med.. vand.

16. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vand neaerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.

17. Lad ikke enheden eller stramforsyningen veere vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks tage stikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er tilsluttet, ma du
ikke lzegge haender i vandet. Fa enheden kontrolleret af en autoriseret elektriker, inden du
bruger den igen.

18. Rar ikke ved enheden eller stramforsyningen med vade haender.

19. Enheden skal slukke efter hver brug.

20. Forlad ikke enheden il stikkontakten eller stramforsyningen uden opsyn.
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21. Hvis enheden bruger en stremadapter, ma du ikke deekke den, da det kan forarsage en
farlig temperaturstignin%og kan beskadige enheden. Tilslut altid stramforsyningskabel til
enheden, og tilslut derefter stramforsyningen til stikkontakten. )
22|.( Hold enheden utilgaengelig for barn. Brug af enhederne af barn skal overvages af
voksne.
23. Enheden er kun beregnet til skeering af naturligt menneskehar.
24. Skeerebladene er meget skarpe. Pas pa under montering, demontering og rengaring.
Undga at berare knivene, der bevaeger dele under drift!
25. Vask ikke knivene i vand.
26. Skift kun vedhaeftede filer, nar enheden er slukket.
27. Brug kun originalt tilbehar. )
28. Brug kun den medfglgende bearste til at fierne haret inde i maskinen.
29. Brug ikke enheden i badet.
30. Brug ikke enheden til personer, der sover.
31. Placer ikke apparatet pa vade overflader eller tgj under drift.
32. Enheden er ikke designet til at fungere sammen med eksterne planlaeggere eller separat
gernbetjeningssystem.

3. Treek ikke trimmeren ind i nese eller gre til en dybde starre end 5 mm, da dette kan
medfgre beskadigelse af nasal slimhinde eller trommehinde.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1. Stremafbryder 2. Klippehoved

3. Display 4. Skaeg og overskeeg vedhaftning
5. Skaeg- og kropstrimmer 6. @re- og naesetrimmer

7. Folieshaver 8. Base

9. Opladningsport 10. Skaegklipperleengdetilbehor

11. Klippehovedleengdetilbehar 12. Kropstrimmertilbehor

13. Kam 14. Barste

15. Ladekabel

BATTERILADNING

Oplad batteriet far brug. For at begynde oEIadningen skal du tilslutte netledningen til opladeren og opladeren til 230V ~ 50Hz-stikket.
Opladningen bgr maksimalt vare 2 timer. Et fuldt opladet batteri er tilstreekkeligt til 90 minutters kontinuerlig drift. Efter opladning skal du
tage opladeren ud af stikkontakten. Nar enheden ikke skal bruges i lzengere tid, skal den genoplades mindst en %ang hver 6. maned for at
otgretréold?l}ilstrakkelig batterikapacitet. Laderens stikkabel kan ogsa placeres | basen. Dette giver dig mulighed for at oplade enheden i
staende stilling.

BRUG AF ENHEDEN
Afheengigt af behovene skal du installere den passende trimmer eller hoved. For at afinstallere et tilbehar skal du treekke i hovedet, og det
?ringer af. For at geninstallere skal du blot placere den pa plads, og den indbyggede magnet vil forbinde hovedet korrekt.

rimmer til grer og naese:
Pafer trimmer til grer og naese (6). Smgkfor, at skillevaeggen og greflippen er rene, far du bruger trimmeren. Placer spidsen af trimmeren i
nfseboret eller gret til en dybde, der ikke er starre end 5 mm. Bevaeg forsigtigt den teendte trimmer og fiern kun har, der stikker ud af gret
eller naesen
Skaeg- og overskaegstrimmer: . .
Pafor prq&ijci?ionstrimmer (4). Skub forsigtigt den teendte trimmer pa plads, hvor du gnsker at forkorte haret. Naerm dig ikke enheden i
gjenomradet.
rimmer til skaeg og krop:
Pafar en trimmer til skaeg og krop(5). For at justere Klippelaengden kan du installere tilbeher (12) pa trimmeren. Flyt den teendte trimmer
aod harvaekstretningen.

ipper:
Péafar klippehoved (2). For at justere klippeleengden kan du installere tilbehar (11Lpé trimmeren. Ved at flytte fastgerelsen pé& hovedet kan
du veelge den gnskede harklippeleengde. Start med at flytte klipperen med kamtilbehgret mod harvaekstretningen. Dette trin skal udferes
langsomt og med konstant hastighed.

Folie barbermaskine:
ngm foliebarberhoved (7). Ved at flytte trimmeren hen over huden omkring overskeeg, skeeg og gjenbryn kan du fierne ugnsket
ar.

RENG@RING

Afbryd enheden fra stremforsyningen. Fjern vedheeftningen fra hovedet. Ryd knivene med den medml?ende berste. Efter rengering ma der
ikke veere har mellem knivene. Efter hvert par inpnin?er skal du smare skeerehovedet ved at heelde 2 il 3 draber maskinolie ind i
mellemrummet mellem det faste blad og det bevaegelige blad.

TEKNISK DATA
Strgmforsyning: 5V=== 1A
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Opladning tid : 2 timer

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPATHCBKA

E Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

YmMoBu besneku

YMOBW rapaHTii Bigpi3HATLCS, SKLLO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLINHUX LiNsX.

1.Mepen BUKOPUCTaHHSM NPOAYKTY YBAXKHO NpoYUTanTe Ta 3aBXau LOTPUMYNTECH

HaCTYMHMX IHCTPYKLiN. BUpOOHMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Byab-siki 30UTKM, CIPUYMHEH

Oyab-SKMM HenpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSAM.

2.1poayKT BUKOPUCTOBYETLCS TiNbKW B NpUMILLEHHI. He BukopucToByiTe BUpIi6 ans 6yab-

AKUX Liinew, SKi He CyMICHI 3 MOro 3aCTOCYBaHHSAM.

3.BukopucrtosyeTbes Hanpyra 5V-—1A. 3 MipkyaHb Be3neku He BapTo NiAKNIOYaTY Kirbka

NPUCTPOIB 10 OAHIEl PO3ETKN.

4. bynbTe 0bepexHi npu BUKOpUCTaHHI HaBKoMo AiTel. He o3BonainTe 4itaM rpatit 3

npoaykTom. He go3sonsite AiTam abo noasm, ski He 3HatoTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATM

oro 6e3 Harnsay.

5.YBATA: Lle npucTpiint MOXe BUKOPUCTOBYBATICS AiTbMM CTapLue 8 pokiB Ta ocobamu 3i

3HIKEHUMU (I3NYHUMI, CEHCOPHUMI ab0 PO3YMOBMMI MOXIIMBOCTAMM abo 0cobamu, Aki He

MatoTb JOCBiAYy abo 3HaHb NP0 NPUCTPIN, TINBKM Mig HarnsgoM 0cobu, BignoBigankHoI 3a ix

Beaneky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI NP 6€3neyHe BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO i 3HAKOTb

npo Hebe3aneku, NoB'a3aHi 3 oro ekcryatayieto. [1iTn He NOBWHHI rpaTh 3 NPUCTPOEM.
pnbupaHHs Ta 06CnyroByBaHHS NPUCTPOKD HE MOBWHHI 34IMCHIOBATUCA AiTbMU, SKLLO BOHM

He gocsarnu 8-pivHoro Biky, i Lji 3aX04m 34INCHIOITLCA Nig HarnsaoM.

6.MNicns 3aBepLUeHHs BUKOPUCTaHHSA BUPODY 3aBxan nam'aTaiite, o 06epexHo BUAMITb

BUIIKY 3 PO3ETKM, L0 TPUMAE PO3ETKY PYKOH. Hikonn He TarHiTb cunosmi kabesb !!!

7. Hikonu He knagitb kabenb XuBreHHs, wrencenb abo Becb NpUCTpilt y Bogy. Hikonn He

ninaasaiTe BUPIO aTMOCGEpHUM yMOBaM, TakUM SIK NPsiME COHSIYHE CBITNO abo JoL, ToLo.

Hikon1 He BUKOPUCTOBYMTE BUPIB Y BOMOIMX YMOBaX.

8. MNepioanyHo NepeBipTe CTaH Kabento XMBMeHHS. AKLLO kabenb X1BNEHHS NOLIKOMKEHO,

BUPi6 HEoBXiAHO NOBEPHYTY Y NPOChECiitHe MiCLie ANA 3aMiHK, OO YHUKHYTI Hebe3neuHnx

cuTyaLin.

9.He BukopucToByiTe BUPIO i3 NOLUKOMKEHUM Kabenem xuBneHHs abo [KLOo BiH BUnaB abo

MOLLKOZKEHWI iHLLIMM Cnocobom abo AKLLO BiH He NPaLiioe HanexHM YHoM. He

HamarainTecs CaMOCTIlHO BiIPEMOHTYBATU HECMPaBHMIA BIPID, OCKINbKA Lie MOXe NpU3BecTy

[10 YPaxXeHHS eneKkTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau NepesepTaiiTe NOLLKOMKEHUIA NPUCTPIN Y

npO(BecuZHe MicLie Ans obcrnyroByBaHHs. BCi peMOHTHI poBoTi MOXYTb BUKOHYBATH NULLE
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aBTOPM30BaHi crewianicti crnyx6u TexHIYHOro 0benyroByBaHHs. HenpaBubHO BUKOHAHMIA
PEMOHT MOXE CNpUYMHTK Hebe3neyHi cuTyauii Ans KopucTyBava.

10. Hikonwu He knagiTb BUpIO Ha rapsyy abo Tenny noBepxHo abo nobnuay Hel, a Takox Ha
npunaam KyxHi, Taki K enexkTpruyHa niv abo razoBuii NanbHuK.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT BRM3bKIIA [0 FOPHYMX PEHOBUH.

12.He fo3BONSNTE WHYPY NOBICUTI HA Kpait NivnnbHUKa abo TOPKHYTUCS rapsumx
MOBEPXOHb.

13.He 3anuwwarite npucTpin NigKNIOYEHUM 4O [Kepena XuBneHHs 6e3 Harnsagy. Hasitb y
BMNAZKY KOPOTKOYACHOrO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb OT0 3 MEPEXI, BIKIHOYITb XWUBMEHHS.
14.[ins 3abe3neyeHHs LOLATKOBOTO 3aXWUCTy PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTH B CUIIOBOMY
KOHTYpi npucTpii BigcikaHHs ctpymy (RCD) 3 3anuwwkosum ctpymom He Ginblue 30 MA.
3BEpHITLCA A0 NPOECIAHOTO eNEKTPIKa 3 L{bOro MUTaHHS.

15. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE Lieit NPUCTpilt NoBnn3y BoAM, HaNpuKnaa: nig Aywem, y BaHHi
abo Hag paKkoBWHOLD, 3aNOBHEHO BOAOH0.

16. Mpy BUKOPUCTAHHI NPUCTPOIO Y BaHHiI KIMHATI MICNS BUKOPUCTAHHS BUTSATHITb
LUTencesnbHy BUNKY 3 PO3eTKM, OCKINbKM 30MMKEHHS 3 BOAOI € HEBE3NEeYHNM, HaBiTb SKLLO
nF;MCTpiPl BUMKHEHO.

17. He gonyckaiiTe 380N10XeHHs NpUCTpoto abo aganTepa XMBNEHHS. SKLLO NpUCTpii
noTpannse y BOAy, HeraHo BUAMITL LUTencesb abo afanTep XMBMEHHS 3 PO3eTKU. AKLLO
NPUCTPIN XMBUTLCS, HE KNadiTb Pyk1 y Body. Nepes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOKO
nepesipTe KBanihikoBaHOro enekTpuka.

18. He TopKaiTecs npuctpoto abo agantepa XUBMNEeHHS MOKPUMU PyKamu.

19. MpucTpin cnig BUMUKATK NICAS KOXKHOIO BUKOPUCTAHHS.

20. He 3anuwwante npucTpin HacTiHHOW PO3eTKOK abo BGrOKOM XuBNeHHs 6e3 Harnsaay.
21. FAKwWo NpucTpii BUKOPUCTOBYE afanTep XUBMEHHS, He 3aKpUBaiTe MOro, OCKINbKM Lie
MOXe NPU3BECTM [0 Hebe3neyHOro NigBULLEHHS TEMNEPATYPX | MOXe NPU3BECTM 10
MOLLKO[PKEHHS NPUCTPOI0. 3aBXaM MiaKmioyaiTe kabenb agantepa X1BMEHHS [0 NPUCTPOLO,
a noTiM MiZKIIOYITL afanTep XMBMEHHS 40 PO3ETKM.

22. TpuManTe NpUCTpIN B HEAOCTYNHOMY AN AiTen Micui. BUKOpUCTaHHS NpUCTPOiB AiTbMU
MOBWHHO KOHTPOMIOBATUCS JOPOCIUMMU.

23. [lpucTpiit NprU3HaveHNi TifbK1 Ang pisaHHA NPUPOAHIUX MIOACHKIX BOMOCC.

24. Pixyui Hoxi fyxe rocTpi. byabte obepexHi nig Yac MOHTaxy, po3bupaHHs Ta YULLEHHS.
He TopkanTecs nonaTok pyxoMux YacTuH nig vac pobotu!

25. He muitTe nesay Bogi.

26. 3MiHITb BKNaAeHHs nuLe ToAi, Koy NPUCTPINA BUMKHEHO.

217. BukopucToByiTe NuLLEe opuriHarbHi akcecyapw.

28. [ins BuaaneHHs BONOCCS 3CEPEANHI MaLLIMHN BUKOPUCTOBYMTE TiMbKN BKITHOYEHY LLITKY.
29. He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN Y BaHHI.

30. He BMKOpUCTOBYTE NPUCTPIN Y CNISUMX NIOAEN.

31. Min yac poboT He KnaaiTh MPUCTPI Ha BOMOTi NOBEPXHi abo ofAr.

32. MpucTpii He NpU3HaYEHUA ANst poOOTM 3 30BHILLHIMW NNaHyBanbHUKamMn abo OKPEMOKD
CUCTEMOIO ANCTAHLIIHOTO KepyBaHHS.

33. He BcTaBnsinTe Tpumep B Hic abo ByX0 Ha rmunbuHy BinbLue 5 MM, OCKINbKM Lie MOoXe
NPW3BECTY A0 NOLIKOMKEHHS CNI30BOT 0B0NOHKM HOca abo BapabaHHOT nepeTHHKM.

Oonnc NPUNAZY

1. Nepemukay XnBNEHHS 2. Ctpuxyda ronoska

3. Ovcnnein 4. KpinneHHs ans 6opoayn Ta Bycis
5. Tpumep ans 6opoau Ta Tina 6. Tpumep N9 BYX Ta Hoca

7. Gonbrosa 6putea 8. OcHoBa

9. MNMopT 3apsakm 10. Hacagku ans ctpukki 6opoau
11. Hacagka ans CTpyKkv Mo AOBXUHI 12. Hacapgka-Tpumep ans Tina

13. [pebiHellp 14. Witka

15. 3apsigHui kabenb
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3APA[ BATAPEI

Mepe/; BUKOPUCTaHHAM 3apSAiTh aK Mynmo Lll06 po3noyaTin 3apsimKkaHHs, MAKMOYITh LWHYP XVBMEHHS [0 3apsiAHOMO NPUCTPOIo, a
3apsaHUIA NpUCTpiit — A0 po3eTku 230 B ~ FH 3apsiika NoBUHHA TPMBATU MaKCUMYM 2 rOVHY. MOBHICTIO 3apSIKEHOTO akyMynsTopa
Buctadae Ha 90 xsunuH GesnepepsHoi poboTw. flicna 3apsmkaHHs BUAMITL 3apsaHIIA NPUCTPIf i3 é)O:!GTKVI AKwo npucTpii He
BUKOPUCTOBYETLCS MPOTArOM TPUBANONO Yacy, 3apspKaiTe oro NpuHaiMHi pas Ha 6 Micsiuis, Wob NigTPMMYBATH JOCTATHIO EMHICTb
akymynsopa. LLitencensHuit kabenb 3apsHOTO MPUCTPOK TaKoX MOXHa PO3MICTUTI B OCHOBI. Lle 103B0ONSIE 3apspkaTin NpuCTpilt B
MONOXKEHH] CTOSUM.

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO
3anexHo Bif N0TpeG BCTaHOBITH BIAMOBIAHMI TpUMep aGo ronosky. LG sHsT Hacadky , MILHO NOTSIHITL 3a FONOBKY, | BOHA BUCKOUMTb.
LLlo6 noBTOPHO BCTAHOBIUTY, NPOCTO NOCTABTE Ha MicLe, | BOyA0BaHNI MarHIT NpaBinbHO 3'eHae ronoBky.
Tpumep Ana BYX i Hoca:
HaHeciTb Tpumep aAns Byx i Hoca (6). Mepe/ BUKOpUCTAHHAM TpUMepa NepekoHalTecs, Lo neperopofka i Modka Byxa 4ucTi. Bctaste
HaKOHEYHMK TPUMepa B Hi3fpio abo BYX0 Ha bty He GinbLue 5 MM. ObepexHo pyxatoun YBIMKHEHM TPUMEPOM, BUAAMIT NMLLe
BOMOCCH, LLO CTPYaTh 3a MeXi Byxa i Hoca
Tpmmmeg Ans 6opoan Ta Bycua
3acrocynTe To4HUM TpuMep (4). OBepexHO MocyHbTE YBIMKHEHNIA TPUMEP Y Te Micue, Ae NOTPiGHO BKopOTUTH BOMoccs. He HabnukaiTecst
[0 MpUCTPOIO B 06MACTi O4eil.
prme p Ana 6opoay i Tina:

aHecITb TpuMep Ans 6opoav Ta Tina (5). LLo6 BiaperynioBaTh AOBXIMHY CTPUXKKY, BU MOXETE BCTAHOBUTY Hacaaky (12) Ha Tpumep.
E}l/xame YBIMKHEHWM TPUMEPOM MPOTU HANPSIMKY POCTY BOMNOCCS.

inep:

3actocyitTe CTpIKydy ronosky (2). LLlo6 BiaperynioBaTin JOBXHY CTPUXKM, BU MOXETE BCTAHOBIUTI Hacazky (11) Ha Tpumep.
MepemilLiatoum Hacaiky no rofnoi, MOXHa BU6PaTI NOTPIOHY AOBXMHY CTPWXKM. MOYHITL 3 NEpEMiLLieHHs MaLLIMHKOIO 3 HacafiKoto-
rpebiHLiemM NpoTi HanpsMKy pocTy Bomnoccs. Lieit Kpok cnif BIUKOHYBaTU NOBINbHO i 3 NOCTIAHOIO LWBMAKICTIO.

BpuTBa 3 nniskoto: B ) )
Haknagite honbry Ha ronisky (7). Pyxatouu Tpumepom no Lwkipi HaBkono ByciB, bopoau Ta b6pis, BU MoxeTe BAanuTh HebaxaHe
BONOCCS.

OYULIEHHA

Biakmntouith NPUCTPIA BiA AKepena XuBNeHH:. 3HIMITb Hacapky 3 ronosi. OUMCTITh esa WiTKOK, WO A0AAETHCA. TICNA YALEHHS MiX
nesamm He NOBIMHHO 3anuLuaTiest Bonoccs. Micns KOXHIX KINbKOX CTPYXKOK 3MaLLyITe pikydy rofoBKy, HanmBatouy 2-3 kpanni MallHHOo
macna B npocTip MiX HEPYXOMIM | PyXOMUM NIE30M.

TEXHIYHI JAHI
XKueneHhs: 5V==1A
3apsaka yac : 2 rognHn

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBLOTO CEPEAOoBULLA.

Byab nacka, BinaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 360py Mykynatypu. MonituneHosi Miwki (PE) BUKUHYTU B CMITHUK NSt

nnacTuky. BignpaLsoBaHuil NpucTpili NoBUHeH ByTy BignpaBneHwit y BiANOBIAHY TOuKy 36epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €

HeDe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBUTM 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepefoBHLLY. EneKTpuyHIiA npucTpili noTpibHO
BN 0BEPHYTH TaK, o6 06MexXuTH 110ro NOBTOPHE BIKOPUCTaHHS. FKLO Y NPUCTPOI € 6aTepelikn, TO NOTPIOHO iX BUTATHYTH i

BigAaTV 4O BiANOBIBHOMO NYHTKY.
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(BG) BBJITAPCKY

YCNOBUA HA BE3OIMNMACHOCT BAXXHN MHCTPYKUWN 3A
BE3OMNACHOCT HA YNOTPEBA, MOJIA, MPOYETETE BHUMATEJNHO U
3AMNA3ETE 3A BbELLN CMNPABKU

[apaHUMOHHUTE yCNoBUSA ca pasnuYHn, ako YCTPOMCTBOTO Ce MU3Mor3Ba 3a
TbProBCKU LIESN.

1. MNpean ga nanonaeate NpoaykTa, Mons, NPoOYeTETE BHAMATENHO U BUHArK
cnasBaunTe cnegHuUTe MHCTPYKUMK. [pon3BoanTENST HE HOCKM OTFOBOPHOCT
3a WeTn, NPUYNHEHN OT HenpasuriHa ynotpeba.

2. NpogykTbT TpsibBa Aa ce nsnonssa caMo Ha 3akputo. He nsnonssante
npoayKTa 3a Lenu, KOUTo He ca CbBMECTUMMU C MPUSTOXKEHUETO MY.
3.Mpunoxumoto HanpexeHne e 5V—1A. OT cbobpaxeHnsa 3a 6e3onacHocCT
He € NoAXOAsILLO Aa CBbp3BaTe HAKOSIKO YCTPOMCTBA KbM €4UH
€IeKTPUYECKM KOHTAKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATENHW, KOrato u3nonasarte B 6nm3ocTt o geua. He
no3BonsiBanTe Ha deuaTta ga cu urpasaT ¢ npoaykTta. He nossonsisanTte Ha
Aeua unmn xopa, KoMTo He No3HaBaT YCTPOMCTBOTO, Aa ro n3nonssar 6e3
Haa3op.

S5.NMPEAYIMNPEXOEHWE: Toa ycTponcTBO MOXe Aa ce u3nornssa oT geua
Ha Bb3pacT Hapg 8 roguMHu 1 nuua ¢ HamaneHn U3nyYeckn, CETUBHN UMK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, Unn nuua 6e3 onut unm No3HaHus 3a
YCTPOWCTBOTO, CaMo nog HabnogeHneTo Ha nvue, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
6e30nacHOCT, UnNn ako ca Gunu MHCTPyKTMpPaHu 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha
YCTPOWCTBOTO M Ca 3ano3HaT C ONacHOCTUTE, CBbP3aHu ¢ paboTata my.
Heuata He TpaAbBa ga nrpadart ¢ yCTponcTBoTo. [louyncTBaHeTo 1
noagpbXkata Ha YCTPOMCTBOTO He TpsibBa Aa ce M3BbpLUBaT OT Aeua,
OCBEH aKO He ca Ha Bb3pacT Hazd 8 roavHn u Tesm ENHOCTU ce N3BbpLuBaT
noa HabnwoaeHue.

6. Cne kaTo NpUKNIoYMTE C U3NOSI3BaHETO Ha NpoayKTa, BUHaru He
3abpaBsariTe BHUMATENHO Aa U3BaguTe LWencena oT enekTpu4eckms
KOHTaKT, KaTO AbPXUTE KOHTAKTa C pbka. Hukora He gbpnanTe
3axpaHBaLuma kaben!!!

7. Hukora He nocTtaBsnTe 3axpaHBaLlms kaben, wencena unm uanoTo
YCTPOMCTBO BbB BogaTta. Hukora He nanarante npogykra Ha aTMOCdepHU
YCOBUS KaTo npsika CNbHYeBa CBETNMHA UNW AbX4 1 Ap. Hukora He
n3nons3sanTe NPoAyKTa BbB BMaXHWN YCOBMS.

8. NeproanyHo npoeepsiBanTe CbCTOSTHUETO Ha 3axpaHBalLma kaben. Ako
3axpaHBalLmAaT kaben e noBpeaeH, NPoayKTbT TpsibBa Aa ce 3aHece B
npodpecmnoHaneH cepen3 3a NogmMsiHa, 3a Aa ce nsberHat onacHuU CUTyaumn.
9. Hukora He n3nonaeanTe NpPoayKTa C NOBpeaeH 3axpaHBall kaben unm
aKo € M3rnycHaT unm NoBpeaeH No ApYr HAYMH UK ako He paboTu
npasusiHO. He ce onuTtBanTe camun fa pemMoHTupaTe gedeKkTHUS NPOAYKT,
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3aL0TO TOBa MOXe Aa [goBefe A0 TOKOB yaap. BuHarmn obpbliante
NOBPEeAEHOTO YCTPOMNCTBO B NpohecroHaneH cepsus, 3a Aa ro nornpasuTe.
Bcnykn peMoHTU MoraT fia ce U3BbpLUBaT CaMo OT OTOPU3NPaHU CEPBU3N.
PeMOHTBLT, KOMTO € U3BbpPLUEH HEMPAaBUIHO, MOXe Aa NPUYNUHU ONacHU
cuTyaumm 3a notpebutens.
10. Hukora He nocTaBsnTe npoaykTa BbpXy unv 6nmso oo ropewm mnm
TONSIM NOBBPXHOCTU UMW KYXHEHCKWN ypean KaTo enekTpnyecka ypHa nnu
rasoBa ropernka.
11. Hukora He nsnonseanTte nNpoaykTa B 6nN1M3ocT 4o 3ananvmu BellecTsa.
12. He no3BonsaBanTe kabenbT ga BUCKU Hag pbba Ha nnota unu ga
[0KOCBa ropeLiym noBbPXHOCTN.
13. Hukora He octaBsanTe npogykTa CBbpP3aH KbM U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe 6e3 Hagsop. [Jopu korato ynoTpebarta e npekbcHaTa 3a KpaTko
BpeMe, U3KMYeTe ro OT Mpexara, u3BajeTe Lencena ot 3axpaHBaHeTo.
14. 3a ga ce ocurypu gonbrHUTENHa 3awmTa, ce npenopbysa ga ce
WMHCTanmpa yCTponcTBo 3a ocTtatbyeH Tok (RCD) B 3axpaHBaLwiaTa Bepura ¢
HOMWHaNEeH ocTaTb4yeH ToK He noBeye oT 30 mA. CBbpXkeTe ce ¢
npodecroHaneH enekTPoTEXHUK No TO3U BbNPOC.

15. Hukora He n3nonseanTe ToBa yCTPONCTBO 6nn3o Ao Boaa, Hanp.:
X/ Moa Ay, BLB BaHa UNW Haj MUBKA, MbHA C BOAA.
16. AKo nanonasare yCcTpoMUCTBOTO B BaHsATa cnepq ynotpeba, nssagerte
LLlencena oT KOHTakKTa, Tbi KaTo 6nmn3ocTTa Ha Boga npencTaBnsaBa puck,
A0pU aKo YCTPOMCTBOTO € U3KIMYEHO.
17. He nosBonsBanTe yCTPONCTBOTO USM 3axpaHBalLuna agantep ga ce
HaMOKpSAT. AKO YCTPOMCTBOTO NagHe BbB BoAA, He3abaBHO n3Bagete
Lierncena unm 3axpaHsaliusa agantep OT KOHTakTa. AKO YCTPOMCTBOTO €
3axpaHBaHoO, He MoCTaBsANTEe pbLETe C1 BbB BogaTta. Heka yCTpoMcTBOTO
Obde NpoBepeHo OT KBaNUMUUMpaH enekTpoTeEXHWK, Npeaun aa ro
n3nonasare OTHOBO.
18. He gokoceanTe yCTPONCTBOTO UMK 3axpaHBaliusa agantep ¢ MOKpU
pbLe.
19. YctponcTBoTo TpsibBa fa ce u3krnodBa cneq Bcsaka ynotpeba.
20. He ocTaBainTe yCTpOMCTBOTO BKIOYEHO B KOHTAKTa U 3axpaHBaLlms
6nok 6e3 Haa3sop.
21. AKo yCTpONCTBOTO M3MN0s3Ba 3axpaHBall, aganTep, He ro nokpueamnTe,
3aL0TO TOBA MOXeE Aa NPUYMHM ONacHO MoBMLIABaHe Ha TeMmneparypaTta n
Aa nospegu ycTponcTBOTO. BuHarn cebp3sanTe kabena Ha 3axpaHBaLms
agjanTtep KbM YCTPOMCTBOTO W cried TOBa CBbp3BanTe 3axpaHBalLns
agjantep KbM eneKkTpu4ecKus KOHTaKT.
22. Ma3eTe yCcTpoOMUCTBOTO farnede oT geua. isnonsBaHeTo Ha ycTpoucTBaTta
OT fgeua TpsaAbBa ga ce Habnogaea OT Bb3PaCTHW.
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23. YpeobT e npegHasHavyeH caMo 3a NnoacTpureaHe Ha ecTecTBeHa
YyoBeLLKa Koca.

24. Pexelwinte octpueTta ca MHOro ocTpu. bbaeTte BHMMaTeNnHM No Bpeme
Ha MOHTaX, JEMOHTaX U novncTeaHe. He gokocBanTe NOABMXKHUTE HYacTu
Ha ocTpueTaTa no Bpeme Ha pabora!l

25. He mnnTe ocTtpuetaTta BbB BoAa.

26. CMeHaAnTe NpUCTaBKUTE CaMo KoraTto YCTPOMCTBOTO € U3KIHYEHO.

27. lanonaeante camo OpurMHanHu akcecoapu.

28. 3a fa npemaxHeTe KOCMUTEe OT BbTPELLHOCTTAa Ha MaluMHaTa,
N3non3BamnTe camo BKNKOYeHaTa YyeTka.

29. He nsnonseanTe ypena BbLB BaHaTa.

30. He nanonseanTe ypena BbpXy xopa, KOUTO CAT.

31. o Bpeme Ha paboTa He nocTaBaAnTe ypeaa BbpXy MOKPM MOBbPXHOCTHU
NN apexu.

32. YCTPONCTBOTO He e NPoeKTMpaHOo Aa paboTu C BbHLUHW NPOrpaMmmncTu
UNn oTgernHa cuctema 3a UCTaHUMOHHO yrnpaBneHue.

33. He BkapBaviTe TpumMepa B HOCa UM yxoTo Ha AbN6o4YMHa, no-ronsMma ot
5 mm, TbI KaTO TOBa MOXe Ja NPUYNHKU YBpeXJaHe Ha HOCHaTa nurasunua
NN TbNaH4eTo.

OMUCAHWE HA YCTPOWCTBOTO

1. Knioy 3a 3axpaHBaHe 2. Pexelua rnasa

3. ucnnen 4. MpuctaBka 3a 6paau 1 MycTaum

5. Tpumep 3a 6paga 1 1410 6. Tpumep 3a yLwm 1 Hoc

7. CamobpbcHayka ¢ donmo 8. OcHoBa

9. MNopr 3a 3apexgaHe 10. MpucTaBky 3a AbMKMHA HA MaLLMHKa 3a MOACTpUrBaHe Ha Bpaja
11. MpucTaBka 3a AbMKMHA Ha rnasata 3a nogcTpureaHe  12. MpucTaska 3a Tpumep 3a TAMo

13. M'pebeH 14. YeTka

15. Kaben 3a 3apexpaaHe

BATEPUATA CE 3APEXIA

Mpean ynotpeba 3apeneTe batepusta. 3a 4a 3anoyHeTe 3apexaaHeTo, CBbPXETe 3axpaHBaLyms kaben KbM 3apsaHOTO YCTPOACTBO U
3apsigHoTo kbM 230V ~ 50Hz koHTaKT. 3apexaaHeTo TpsbBa Aa NPOABIKN MakcuMyM 2 Yaca. HanbnHo 3apefeHa baTtepus e goctaTbyHa
3a 90 MMHYTV HenpekbcHaTa paboTa. Cnep 3apexaaHe 13BazeTe 3apSAHOTO YCTPOINCTBO OT KOHTaKTa. KoraTo yCTpoiicTBOTO He ce
113M10n3Ba [AbIT0 BpeMe, 3apex/aaliTe ro NoHe BEAHbX Ha BCekn 6 Mecelja, 3a Aa NoAabpxaTe AOCTaTbYeH kanauuteT Ha batepusTa.
LLlencennusT kaben Ha 3apsiBHOTO MOXe [a Ce NOCTaBM M B OCHOBaTa. TOBa BY NMO3BONABA A 3apexaarte YCTPOMCTBOTO B U3NPaBeHO
MonoXeHue.

M3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

B 3aBMCMMOCT OT HY)XauTe MOHTMPaiTe NOAXOASLLMS TPUMED UNK rMaBa. 3a Ja fileuHcTanvpaTe NpucTaeka , [pbMHeTe 3ApaBo rnasata u
T8 LLie U3ckoun. 3a Aa MHcTanupate OTHOBO, MPOCTO MOCTaBETE HA MSCTO U BrPafeHUSIT MarHuT e CBbPXe NpaBuiHO rnasara.
TpuMep 3a yLum 1 Hoc:

HaHeceTe Tpumep 3a ywm u Hoc (6). YBepeTe ce, Ye nperpagarta v yluHaTta Miuaa ca YnicTy, Npeay fa uanonseate TpuMepa. [octasete
BbpXa Ha TpUMepa B HO3ZIpaTa U yXOTO Ha AbNGoYMHa He No-rofisiMa oT 5 MM. BHUMATENHO NpeMecTBaiiki BKIOYEHUS! TPUMED,
OTCTpaHeTe CaMo KOCMUTE, CTbpYaLLyM U3BBLH YXOTO UnM Hoca

Tpumep 3a Gpaga v mycTauy:

MocTaseTe npeLyseH TpuMep (4). BHuMaTenHo nbaHeTe BKIOYEHWS TPUMEP Ha MSICTOTO, KbAETO MUckaTe Aa ckbeuTe kocata. He
[nobnukasaiiTe yCTPOCTBOTO B 06racTTa Ha ouuTe.

Tpumep 3a Gpaga v Tano:

HaHeceTe Tpumep 3a 6paga v Tano (5). 3a fa perynupate AbimkiHaTa Ha psidaHe, MOXeTe 1a MOHTUpaTe npucTaeka (12) Ha Tpumepa.
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[BuxeTe BKIIOYEHIUS TPUMED CPELLY NOCoKaTa Ha pacTex Ha kochbMa.

MalumHka 3a noacTpureaHe:

lMocTaBeTe noacTpuraalLa rnaea (2). 3a 4a perynupate Ab/kuHaTa Ha psidaHe, MOXeTe a MOHTMpaTe npucTaeka (11) Ha Tpumepa. Kato
[BWXMTE NpUCTaBkaTa BbPXy rMaBaTa, MoXeTe Aa u3bepeTe xenaHata Ab/kMHA HA NOACTPUrBaHe. 3anoyHeTe, kaTo ABUXUTE
MalLWHKaTa 3a NOACTPUrBaHe C npuctaBkata rpebeH cpelly nocokaTa Ha pacTex Ha kocata. Tasu cTbrka TpsioBa Aa ce 13sbpLuBa 6aBHO
11 C NOCTOSIHHA CKOPOCT.

CamobpbcHauka ¢ honuo:

MocTaseTe oo 3a GpbeHelya rnaea (7). Kato feikuTe TpuMepa no koxata oKono MycrauuTte, 6paaata 1 BexauTe, MoxeTe Aa
npemaxHeTe HeXenaHoTo

koca.

MO4YNCTBAHE

N3kntoyeTe yCTPOACTBOTO OT 3axpaHBaHeTo. OTCTpaHeTe NpucTaBkaTa OT rnasata. [louncTeTe ocTpueTaTa ¢ npesocTaBeHaTa YeTka.
Cnep nouncTaaHe He TpsiBa fia MMa KocMuM Mexy ocTpueTata. Cnefl BCekW HSIKOMKO NOACTPUrBaHWUS HaMa3BaliTe pexellara rnasa, kato
HanvBeare 2 0 3 Karnkv MalLMHHO Macrio B POCTPaHCTBOTO MEXY HEMOABUKHOTO OCTPUE 1 MOLBUKHOTO OCTPUE.

TEXHUYECKW OAHHN
3axpaHBaHe: 5V 1A
3apexaaHe Bpeme : 2 yaca

CbOTBETHUTE KOLUYETA 3a OTNaAbLy. Manon3saHusT ypes TpsioBa Aa Gbae AOCTABEH 0 CNeLManHuTe NyHKTOBE 3a CbOMpaHe,

3anpa 3aliMTUTE OKONHATa CU cpefa: Mong, OTAeneTe KapTOHEHUTE KyTumn n HalinoHoBUTE T0p6VIHKI/I W TV N3XBbpreTe B
E KOMTO MoraT Aa NoBMUSIAT Ha OkofHaTa cpeda. He nsxebpnsiTe To3un ypen B 0BMKHOBEH KOLL 3a oTnagbum.
|

(AZ) AZERIAN
TOHLUK®SSIZLIK SORTLARI ISTIFADS TOHLUKSSIZLIGI UZRS VACIB
TOLIMATLARI DIQQSTLS OXUYUN V8 GBLSBCSK iSTIFADS UCUN
SAXLAYIN.
Cihaz kommersiya maqsadlari Ugun istifada olunarsa, zemanat sertlori
forglidir.
1. Mahsulu istifads etmazdan avval diggatle oxuyun ve hamise asagidaki
tolimatlara smal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifade naticasinde
yaranan har hansi zaerera gbéra masuliyyst dagimir.
2. Mahsul yalniz gapali makanda istifada olunmalidir. Mahsulu tatbiqi ile
uygun galmayan har hansi bir magsad Ug¢lin istifade etmayin.
3. Tatbiq olunan gerginlik 5V-—=1A -dir. Tihlukisizliyl gori birdin ¢ox cihazi bir elektrik
rozetkasina qosmaq diizgun deyil.
4. Usaglarin strafinda istifade edarkan diggatli olun. Usaglarin mahsulla
oynamasina icaze vermayin. Usaqglarin va ya cihazi tanimayan insanlarin
nozaretsiz istifade etmasina icaza vermayin.
5. X©BORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaqglar va fiziki, hissiyyat va
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ya aqli imkanlar zsif olan saxsler ve ya cihaz haqqginda tecriibasi va ya biliyi
olmayan sexslar terafindan yalniz onlarin tehlikasizliyina cavabdeh olan
soxsin nazarati altinda istifada edila bilar ve ya agar onlar cihazin tahlikasiz
istifadasi il bagl talimatlandirilibsa va onun istismari ile bagli tehlikalardan
xebeardardirlarsa. Usaglar cihazla oynamamalidir. Cihazin tamizleanmasi ve
saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadigda va bu faaliyyatler nazarst altinda
hayata kecirilmadikda, usaglar terafindan hayata keciriimamealidir.
6.Mahsuldan istifadani bitirdikden sonra hamige elektrik rozetkasindan
alinizls figini yumsagq bir sakilde ¢ixarmagi unutmayin. Heg¢ vaxt elektrik
kabelini gekmayin!!!
7.Hec vaxt elektrik kabelini, figini ve ya bitin cihazi suya goymayin.
Mahsulu heg vaxt birbasa glinas isid1 ve ya yagis kimi atmosfer seraitina
maruz goymayin. Mahsulu he¢ vaxt nemli seraitds istifade etmayin.
8. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadslenibsa, tehlikali vaziyyatlerin qarsisini almaqg tUgiin mahsul
dayisdirilecak pesakar xidmat yerina ydnaldilmalidir.
9. Mahsulu heg vaxt zedslanmis elektrik kabeli ila ve ya yixilib ve ya har
hansi bagga sekilde zadalanibsa va ya diizgin islemirse istifade etmayin.
Qusurlu mehsulu 6zuntz temir etmaya ¢alismayin, gunki bu, elektrik sokuna
sabab ola biler. Zadalanmis cihazi temir etmak tglin hamige onu pesoakar
xidmat yerina gevirin. Batun temir igleri yalniz salahiyyatli xidmat
mutexassisleri terafinden hayata kegirile bilor. Sehv edilmis tamir istifadaci
Gcun tehlUkali vaziyyastlers sebab ola biler.
10. Mahsulu heg vaxt isti ve ya isti sethlers ve ya elektrik sobasi ve ya gaz
sobasi kimi matbax cihazlarinin Uzarins va ya yaxinina qoymayin.
11. Mahsulu heg¢ vaxt yanan maddalarin yaxinhiginda istifade etmayin.
12. Snurun tezgahin kanarindan asilmasina ve ya isti sathlera toxunmasina
icaza vermayin.
13.Hec¢ vaxt nazaratsiz mahsulu enerji manbayina qosulmus vaziyystda
goymayin. istifade qisa miiddsts kssildikde bels, onu sabakaden séndiiriin,
elektrik enerjisini ayirin.
14.9lave qorunma tamin etmak Ugiln elektrik dévresinds galiq cerayani 30
mA-dan ¢ox olmayan galiq careyan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
tovsiya olunur. Bu masalada pesakar elektrikgi ile alage saxlayin.

@} 15.Bu cihazi he¢ vaxt suya yaxin istifade etmayin, masalan: Dus

Y altinda, kiivetds ve ya su ila dolu lavabonun Ustiinds.
16. Cihazi vanna otaginda istifade etdikdan sonra istifade etdikdan sonra
elektrik figini rozetkadan gixarin, giinki cihaz séndurilse bels, suyun
yaxinhgi risk yaradir.
17. Cihazin va ya giic adapterinin islanmasina icazs vermayin. Cihaz suya
diUsersa, darhal elektrik fisini va ya elektrik adapterini rozetkadan c¢ixarin.
Cihaz enerjilidirss, allarinizi suya qoymayin. Yenidan istifade etmazdan
avval cihazi ixtisash elektrikgiya yoxlayin.
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18. Yas ollorle cihaza ve ya enerji adapterine toxunmayin.

19. Cihaz her istifadedan sonra séndurilmalidir.

20. Cihazi divar rozetkasina va ya enerji tochizati qurgusuna nazarastsiz
goymayin.

21. ©gser cihaz enerji adaptorundan istifads edirsa, onu értmayin, ¢lnki bu,
toehlUkali temperatur yliksalmasina va cihazi zadalays bilar. Homisa gtlic
adapter kabelini cihaza birlegdirin va sonra guic adapterini elektrik
rozetkasina qosun.

22. Cihazi usaglarin sli gatmayan yerde saxlayin. Cihazlarin usaqglar
terafindan istifadasi béylklarin nazarsti altinda olmalidir.

23. Cihaz yalniz tabii insan sacgini kesmak Ug¢lin nazards tutulub.

24. Kesme bigaglari ¢ox itidir. Quragdirma, s6kma va temizlema zamani
diqggatli olun. ©maliyyat zamani bigaqglarin harakat edan hissalarina
toxunmayin!

25. Bigaglari suda yumayin.

26. Qosmalari yalniz cihaz sénduruldikde dayisdirin.

27. Yalniz orijinal aksesuarlardan istifada edin.

28. Masinin igindaki tikleri gcixarmaq Uglin yalniz daxil edilmis fircadan
istifade edin.

29. Cihazi hamamda istifade etmayin.

30. Cihazi yatan insanlar Gizarinds istifade etmayin.

31. ©maliyyat zamani cihazi nam seathlars ve ya paltarlara qoymayin.

32. Cihaz xarici planlasdiricilar ve ya ayrica uzaqgdan idareetma sistemi ilo
islamak Gg¢lin nazerda tutulmayib.

33. Trimmeri burun va ya qulaga 5 mm-dan ¢ox darinliya daxil etmayin,
cunki bu, burunun selikli gisasinin ve ya qulaq pardasinin zadalenmasina
sabab ola bilar.

CIHAZIN TOSVIRI

1. Elektrik agari 2. Kesmsa basligi

3. Ekran 4. Saqqal ve bi§ slavasi

5. Saqqal va badan kasicisi 6. Qulaq va burun kasicisi

7. Folga terag masini 8. Baza

9. Doldurma portu 10. Sagqal kesmak uglin uzunlugdaki slavaler
11. Kasma basligi uzunluglu gosma 12. Badan trimmer qosqu

13. Daraq 14. Firga

15. Doldurma kabeli

BATAREYANIN DOLDURULMASI

istifade etmazdan avval batareyani doldurun. Doldurmaga baslamagq tiglin elektrik kabelini sarj cihazina ve sarj
cihazini 230V ~ 50Hz rozetkaya qosun. Doldurma maksimum 2 saat davam etmalidir. Tam doldurulmus batareya
90 dagigs fasilesiz islemak Ggun kifayatdir. Doldurdugdan sonra sarj cihazini divar rozetkasindan gixarin. Cihaz
uzun muddat istifade edilmadikda, adekvat batareya tutumunu saxlamag t¢lin onu an azi 6 ayda bir defe
doldurun. Doldurucularin fig kabeli de bazaya yerlasdirile biler. Bu, cihazi dayanmis vaziyystds doldurmagda imkan
verir.

CIHAZDAN iSTIFAD® ETM8K
Ehtiyaclardan asili olaraq mivafiq trimmer ve ya basliq qurasdirin. Qosmani ¢ixarmaq tgln basini méhkem ¢akin
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va 0, yerindan ¢ixacaq. Yeniden qurasdirmaq tglin sadace yerina yerlasdirin va qurasdiriimis magnit baslhgi
dizgln birlesdiracak.

Qulaq va burun tgln trimmer:

Qulaq ve burun tg¢lin trimmer totbiq edin (6). Trimmerden istifade etmazden avval arakesma ve qulag memasinin
temiz oldugundan amin olun. Trimmerin ucunu burun daliyina ve ya qulaga 5 mm-dan ¢ox olmayan darinliys
goyun. Agilan trimmeri yumsagq bir sekilde harakat etdirersk yalniz qulag ve ya burundan kanara ¢ixan tiklari
gixarin

Saqgal va big kesicisi:

Dagqiqg trimmer tatbiq edin (4). Agilan trimmeri sagi qisaltmagq istadiyiniz yers yumsaq bir sakilds slrisdirin. Géz
bélgasinda cihaza yaxinlagmayin.

Saqqal va badan tguin trimmer:

Saqgqal va badan tguin trimmer tatbiq edin(5). Kesma uzunlugunu tanzimlamak tgilin trimmera gosma (12)
qurasdira bilersiniz. Agilan trimmeri sa¢ béylimasi istigamatinds harakat etdirin.

Clipper:

Kasici bashg tetbiq edin (2). Kesma uzunlugunu tenzimlemak tglin siz timmera qosqu (11) qurasdira bilarsiniz.
Qosmani basin izerinds harakat etdirarak, istadiyiniz sag dizimi uzunlugunu sece bilarsiniz. Sag kasicisini daraq
olavasi ilo sa¢ bdyumasi istigamatinde harakat etdirarak baslayin. Bu addim yavas ve sabit suratle apariimalidir.

Folga terag masini:

Folga teras basini tetbiq edin (7). Trimmeri big, saqqgal ve qas atrafindaki dari Uizerinds harakat etdirarak,
arzuolunmazlari aradan qaldira bilarsiniz

sag.

TOMIZLIK

Cihazi enerji tachizatindan ayirin. 8laveni basdan ¢ixarin. Verilan firga ile bigaglari temizleyin. Temizlendikdan
sonra bigaglar arasinda heg bir tik olmamalidir. Har bir nega sa¢ diizimuindan sonra kasici basligi yaglayin, sabit
bicagla dasinan bigaq arasindaki bosluga 2-3 damci masin yagi tokan.

TEXNIKI MOLUMAT
Enerji tachizati: 5V 1A
Doldurulur vaxt : 2 saat

Istifade olunmus cihaz straf mihite tesir gésters bilan xiisusi toplama mentagslerine gatdirimaldir. Bu

Otraf miuhiti gorumagq Uglin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti gablarina goyun.
ﬁ cihazi adi zibilliys atmayin.
—
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(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E SIGURISE UDHEZIME TE RENDESISHME MBI SIGURINE
E PERDORIMIT JU LUTEM LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER
REFERENCA TE ARDHSHME

Kushtet e garancisé jané t& ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime
komerciale.

1.Para se té pérdorni produktin ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni
gjithmoné udhézimet e méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
ndonjé démtim pér shkak t& ndonjé keqpérdorimi.

2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente t& mbyllura. Mos e
pérdorni produktin pér asnjé qéllim gé nuk éshté né pérputhje me
aplikimin e tij.

3. Tensioni i aplikueshém éshté 5V-==—=1A. Pér arsye sigurie, nuk éshté e
pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prizé.

4.Ju lutemi té jeni té& kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini
fémijét té luajné me produktin. Mos lejoni gé fémijét ose njerézit qé nuk e
njohin pajisjen ta pérdorin pa mbikéqyrije.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vjeg
dhe persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose
persona pa pérvojé ose njohuri pér pajisjen, vetém nén mbikéqgyrjen e njé
personi pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése jané udhézuar pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziqget qé
lidhen me funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbaijtja e pajisjes nuk duhet t& kryhen nga fémijét,
pérvec nése jané mbi 8 vje¢ dhe kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.

6. Pasi té keni mbaruar pérdorimin e produktit, mbani mend gjithmoné té
higni butésisht spinén nga priza duke mbaijtur prizén me dorén tuaj.
Asnjéheré mos e térhigni kabllon e rrymés!!!

7. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té gjithé
pajisjen né ujé. Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve
atmosferike si p.sh. rrezet e diellit direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni
kurré produktin né kushte té lagéshta.

8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllit t& energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshté e démtuar, produkti duhet té kthehet né njé vend shérbimi
profesional pér t'u zévendésuar né ményré qé té shmangen situatat e
rrezikshme.

9. Asnjéheré mos e pérdorni produktin me kabllo t& démtuar té rrymés ose
nése éshté réné ose démtuar né ndonjé ményré tjetér ose nése nuk
funksionon si¢ duhet. Mos u pérpigni ta riparoni veté produktin e defektuar
sepse mund té ¢ojé né goditje elektrike. Kthejeni gjithmoné pajisjen e
démtuar né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar até. Té gjitha
riparimet mund té kryhen vetém nga specialisté té autorizuar té shérbimit.
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Riparimi i béré gabimisht mund té shkaktojé situata té rrezikshme pér
pérdoruesin.

10. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér sipérfageve té
nxehta ose té ngrohta ose pajisjeve té kuzhinés si furra elektrike ose
djegési me gaz.

11. Asnjéheré mos e pérdorni produktin afér IEndéve té djegshme.

12. Mos lejoni gé kordoni té varet mbi buzé té banakut ose té mos preké
sipérfage té nxehta.

13. Asnjéheré mos e lini produktin té€ lidhur me burimin e energjisé pa
mbikéqyrje. Edhe kur pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fikeni
até nga rrjeti, shképuteni nga priza.

14. Pér té siguruar mbrojtje shtesé&, rekomandohet instalimi i pajisjes sé
rrymés sé mbetur (RCD) né qarkun e energjis€, me rrymé té mbetur jo mé
shumé se 30 mA. Kontaktoni njé elektricist profesionist pér kété

céshtje.

A:) 15. Mos e pérdorni kurré kété pajisje afér ujit, p.sh.: Nén dush, né
= vaské ose mbi lavaman t& mbushur me ujé.

16. Nése pérdorni pajisjen né banjé pas pérdorimit, higni spinén nga priza,
sepse aférsia me ujin paraqget rrezik, edhe nése pajisja éshté e fikur.

17. Mos lejoni gé pajisja ose pérshtatési i rrymés té laget. Nése pajisja bie
né ujé, higni menjéheré spinén ose pérshtatésin e rrymés nga priza. Nése
pajisja éshté me energji elektrike, mos i vendosni duart né ujé. Kontrolloni
pajisjen nga njé elektricist i kualifikuar pérpara se ta pérdorni pérséri.

18. Mos e prekni pajisjen ose pérshtatésin e rrymés me duar té lagura.
19. Pajisja duhet té fiket pas ¢do pérdorimi.

20. Mos e lini njésiné né prizén e murit ose né njésiné e furnizimit me
energji elektrike pa mbikéqyrije.

21. Nése pajisja pérdor njé pérshtatés elektrik, mos e mbuloni, sepse kjo
mund té shkaktojé njé rritje té rrezikshme té temperaturés dhe mund ta
démtojé pajisjen. Lidheni gjithmoné kabllon e pérshtatésit té& rrymés me
pajisjen dhe mé pas lidhni pérshtatésin e energjisé me prizén e energjisé.
22. Mbajeni pajisjen jashté mundésive té fémijéve. Pérdorimi i pajisjeve
nga fémijét duhet t&€ mbikéqyret nga té rriturit.

23. Pajisja éshté projektuar vetém pér prerjen e flokéve natyralé té njeriut.
24. Tehet prerése jané shumé té mprehta. Kini kujdes gjaté montimit,
cmontimit dhe pastrimit. Mos prekni pjesét |&vizése té tehut gjaté punés!
25. Mos i lani tehet né ujé.

26. Ndryshoni bashkéngijitjet vetém kur njésia éshté e fikur.

27. Pérdorni vetém aksesoré origjinalé.

28. Pér té hequr gimet nga brenda makinés, pérdorni vetém furcén e
pérfshiré.
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29. Mos e pérdorni pajisjen né banjé.

30. Mos e pérdorni pajisjen tek njerézit qé jané duke fjetur.

31. Gjaté pérdorimit, mos e vendosni pajisjen né sipérfage ose rroba té
lagura.

32. Pajisja nuk éshté projektuar pér té€ punuar me planifikues té jashtém
ose sistem té vecanté té telekomandimit.

33. Mos e futni prerésin né hundé ose né vesh né njé thellési mé té
madhe se 5 mm pasi kjo mund té shkaktojé démtim t& mukozés sé
hundés ose daulles sé veshit.

PERSHKRIMI | PAJISJES

1. Ndérprerési i rrymés 2. Koka e prerjes

3. Ekrani 4. Shtojca ndaj mjekrés dhe mustageve

5. Prerése pér mjekrén dhe trupin 6. Prerése pér veshét dhe hundét
7. Rroje me folie 8. Baza

9. Porta e karikimit 10. Shtojcat e gjatésisé sé prerésit t& mjekrés
11. Mbéshtetja e gjatésisé sé kokés sé prerjes 12. Mbéshtetja e prerésit té trupit
13. Krehér 14. Furcgé

15. Kabllo karikimi

KARKIMI | BATERISE

Para pérdorimit, karikoni bateriné. Pér té filluar karikimin, lidhni kordonin e rrymés me karikuesin dhe karikuesin
me prizén 230V ~ 50Hz. Karikimi duhet té& zgjas€ maksimumi 2 oré. Njé bateri plotésisht e ngarkuar éshté e
mjaftueshme pér 90 minuta funksionim té vazhdueshém. Pas karikimit, higeni karikuesin nga priza né mur. Kur
pajisja nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté, rikarikoni té& paktén njé heré né 6 muaj pér té ruajtur kapacitetin e
duhur té baterisé. Kablloja e prizés sé karikuesit mund té& vendoset gjithashtu né bazé. Kjo ju lejon té karikoni
pajisjen né njé pozicion né kémbé.

PERDORIMI | PAJISJES

Né varési té nevojave instaloni prerésin ose kokén e duhur. Pér té ginstaluar njé shtojcg, térhigeni kokén fort
dhe ajo do té fiket. Pér té riinstaluar thjesht pozicionojeni né vend dhe magneti i integruar do té lidhé kokén né
ményré korrekte.

Trimmer pér veshét dhe hundén:

Aplikoni prerésin pér veshét dhe hundén (6). Sigurohuni gé septumi dhe llapa e veshit té jené té pastra pérpara
se té pérdorni prerésin. Vendoseni majén e makinés prerése né vrimén e hundés ose veshit né njé thellési jo
mé t& madhe se 5 mm. Duke |évizur butésisht prerésin e ndezur higni vetém gimet gé dalin jashté veshit ose
hundés

Prerése pér mjekrén dhe mustaqet:

Aplikoni makiné prerése precize (4). Rréshqitni butésisht prerésin e ndezur né vendin ku déshironi té shkurtoni
flokét. Mos iu afroni pajisjes né zonén e syve.

Trimmer pér mjekrén dhe trupin:

Aplikoni makiné prerése pér mjekrén dhe trupin(5). Pér té rregulluar gjatésiné e prerjes, mund té instaloni
pajisjen (12) né makiné prerése. Lévizni prerésin e ndezur kundér drejtimit té rritjes sé flokéve.

Prerése:

Aplikoni kokén prerése (2). Pér té rregulluar gjatésing e prerjes, mund té instaloni pajisjen (11) né makiné
prerése. Duke lévizur shtojcén né koké, mund té zgjidhni gjatésiné e déshiruar té prerjes sé flokéve. Filloni
duke |évizur prerésin me krehér né drejtim té rritjes sé flokéve. Ky hap duhet té kryhet ngadalé dhe me njé
shpejtési konstante.

Rruajtése me fleté metalike:

Aplikoni kokén e rruajtjes me fleté metalike (7). Duke |évizur prerésin népér Iékuré rreth mustageve, mjekrés
dhe vetullave ju mund té higni té padéshiruarat

flokét.
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PASTRIMI

Shképuteni pajisjen nga furnizimi me energiji elektrike. Higni shtojcén nga koka. Pastroni tehet me furgén e
dhéné. Pas pastrimit, nuk duhet té keté gime midis teheve. Pas ¢do disa prerje flokésh, vajosni kokén prerése
duke derdhur 2 deri né 3 pika vaj makinerie né hapésirén midis tehut té fiksuar dhe tehut té 1€vizshém.

TE DHENAT TEKNIKE
Furnizimi me energji elektrike: 5V 1A
Ngarkimi koha : 2 oré

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe qeset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet t& dorézohet né pika té vecanta grumbullimi gé& mund té ndikojné
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.

|5
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac¢ rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: - - ) i .
W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roélin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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POLSKI

WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PROSZE UWAZNIE PRZECZYTAC | ZACHOWAC
NA PRZYSZtOSC

Warunki gwarancji sg inne, jezeli urzadzenie wykorzystywane jest w celach komercyjnych.
1.Przed uzyciem produktu prosimy o uwazne zapoznanie si¢ i kazdorazowe
przestrzeganie ponizszej instrukcji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek szkody spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem.

2. Produkt moze by¢ uzywany wytacznie w pomieszczeniach zamknigtych. Nie nalezy
uzywac produktu do celow niezgodnych z jego zastosowaniem.

3. Obowigzujace napiecie wynosi 5 V=1 A. Ze wzgledéw bezpieczenstwa nie zaleca sie
podtaczania wielu urzadzen do jednego gniazdka elektrycznego.

4. Zachowaj ostroznos¢ podczas uzywania w poblizu dzieci. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢
sie produktem. Nie pozwalaj dzieciom ani osobom nieznajacym urzadzenia na korzystanie
Z niego bez nadzoru.

5.0STRZEZENIE: Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o0 ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a
takze osoby nieposiadajace doswiadczenia lub wiedzy z urzadzeniem, wytacznie pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, lub jezeli zostaty poinstruowane
w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i sq $wiadome zagrozen zwigzanych z
jego obstuga. Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinny by¢ przeprowadzane przez dzieci, chyba ze ukonczyty 8 rok zycia
i czynnos$ci te wykonywane sg pod nadzorem.

6. Po zakonczeniu korzystania z produktu zawsze pamietaj o delikatnym wyjeciu wtyczki z
gniazdka, trzymajac gniazdko reka. Nigdy nie ciggnij za kabel zasilajacy!!!

7. Nigdy nie wrzucaj kabla zasilajacego, wtyczki ani catego urzadzenia do wody. Nigdy nie
wystawiaj produktu na dziatanie warunkow atmosferycznych, takich jak bezposrednie
Swiatto stoneczne, deszcz itp. Nigdy nie uzywaj produktu w wilgotnych warunkach.

8. Okresowo sprawdzaj stan kabla zasilajacego. Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony,
produkt nalezy przekaza¢ do profesjonalnego serwisu w celu wymiany, aby unikng¢
niebezpiecznych sytuacji.

9.Nigdy nie uzywaj produktu z uszkodzonym kablem zasilajacym, jesli zostat upuszczony,
uszkodzony w inny sposéb lub jesli nie dziata prawidtowo. Nie prébuj samodzielnie
naprawia¢ uszkodzonego produktu, gdyz moze to doprowadzi¢ do porazenia pradem.
Zawsze oddaj uszkodzone urzadzenie do profesjonalnego serwisu w celu jego naprawy.
Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane wytgacznie przez autoryzowany personel
serwisowy. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac sytuacje niebezpieczne
dla uzytkownika.

10.Nigdy nie ktadZ produktu na lub w poblizu goragcych lub cieptych powierzchni lub
urzadzen kuchennych, takich jak piekarnik elektryczny lub palnik gazowy.

11.Nigdy nie uzywaj produktu w poblizu materiatéw tatwopalnych.

12. Nie pozwdl, aby przewdd zwisat z krawedzi blatu lub dotykat gorgcych powierzchni.
13.Nigdy nie pozostawiaj produktu podigczonego do zrodta zasilania bez nadzoru. Nawet
jesli uzytkowanie zostanie przerwane na krotki czas, nalezy wytaczyc€ je z sieci, odtgczy¢
zasilanie.
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14.W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca sie zamontowanie w obwodzie zasilania
wytgcznika réznicowopradowego (RCD) o wartosci znamionowej pradu réznicowego nie
wiekszego niz 30 mA. Skontaktuj sie w tej sprawie z profesjonalnym elektrykiem.
G\ 19- Nigdy nie uzywaj tego urzgdzenia w poblizu wody, np. pod prysznicem, w
%“4" wannie lub nad zlewem wypetnionym woda.

16. Jesli korzystasz z urzadzenia w tazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z gniazdka,
poniewaz bliskos¢ wody stwarza ryzyko, nawet jesli urzadzenie jest wytaczone.

17. Nie dopuszczaj do zamoczenia urzadzenia lub zasilacza. Jezeli urzadzenie wpadnie do
wody, nalezy natychmiast wyja¢ wtyczke przewodu zasilajgcego lub zasilacz z gniazdka.
Jesli urzadzenie jest zasilane, nie wktadaj rak do wody. Przed ponownym uzyciem zleci¢
sprawdzenie urzadzenia wykwalifikowanemu elektrykowi.

18. Nie dotykaj urzadzenia ani zasilacza mokrymi rekami.

19. Po kazdym uzyciu urzadzenie nalezy wytaczyc.

20. Nie pozostawiaj urzadzenia podtaczonego do gniazdka $ciennego lub zasilacza bez
nadzoru.

21. Jezeli w urzadzeniu zastosowano zasilacz, nie zakrywaj go, gdyz moze to spowodowac
niebezpieczny wzrost temperatury i uszkodzenie urzadzenia. Zawsze podtaczaj kabel
zasilacza do urzadzenia, a nastepnie podtaczaj zasilacz do gniazdka elektrycznego.

22. Trzymaj urzadzenie poza zasiegiem dzieci. Korzystanie z urzadzen przez dzieci musi
odbywac sie pod nadzorem oséb dorostych.

23. Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do strzyzenia naturalnych wioséw ludzkich.

24. Ostrza tngce sq bardzo ostre. Zachowaj ostroznos¢ podczas montazu, demontazu i
czyszczenia. Nie dotykaj ruchomych czesci ostrzy podczas pracy!

25. Nie myj ostrzy w wodzie.

26. Zmieniaj nasadki tylko wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone.

27. Uzywaj wylgcznie oryginalnych akcesoriow.

28. Do usuwania wloskéw z wnetrza maszynki uzywaj wytacznie dotgczonej szczoteczki.
29. Nie uzywaj urzadzenia w wannie.

30. Nie uzywaj urzadzenia na osobach $pigcych.

31. Podczas pracy nie stawia¢ urzadzenia na mokrych powierzchniach ani ubraniach.

32. Urzadzenie nie jest przeznaczone do wspotpracy z zewnetrznymi programatorami lub
oddzielnym systemem zdalnego sterowania.

33. Nie wprowadzaj trymera do nosa lub ucha na gtebokos¢ wigkszg niz 5 mm, gdyz moze
to spowodowac uszkodzenie btony $luzowej nosa lub btony bebenkowe;.

OPIS URZADZENIA

1. Wytacznik 2. Strzyzarka

3. Wyswietlacz 4. Nasadka do brody i waséw
5. Trymer do brody i ciata. 6. Trymer do uszu i nosa

7. Golarka foliowa 8. Podstawa

9. Port fadowania 10. Nasadki do strzyzenia brody
11. Nasadka do strzyzarki 12. Nasadka do trymera do ciata
13. Grzebien 14. Pedzelek

15. Kabel tadujacy
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LADOWANIE BATERII

Przed uzyciem nalezy natadowa¢ akumulator. Aby rozpocza¢ tadowanie nalezy podtaczy¢ przewod zasilajacy do urzadzenia a potem do
tadowarki, a fadowarke do gniazdka 230V ~ 50Hz. tadowanie powinno trwa¢ maksymalnie 2 godziny. W peti natadowany akumulator
wystarcza na 90 minut ciagtej pracy. Po natadowaniu odfacz tadowarke od gniazdka $ciennego. Jezeli urzadzenie nie jest uzywane przez
diuzszy czas, nalezy je fadowac przynajmniej raz na 6 miesiecy, aby utrzyma¢ odpowiednia pojemno$¢ baterii. Kabel z wtyczka tadowarki
mozna réwniez umiesci¢ w podstawie. Umozliwia to fadowanie urzadzenia w pozycji stojacej.

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

W zaleznosci od potrzeb zainstaluj odpowiednia trymer lub gtowice. Aby odinstalowac nasadke , pociagnij mocno za glowice, a ona
wyskoczy. Aby ponownie zainstalowac, wystarczy ustawi¢ gtowice na miejscu, a woudowany magnes prawidfowo potaczy gtowice.
Trymer do uszu i nosa:

Zastosuj trymer do uszu i nosa (6). Przed uzyciem trymera upewnij si¢, ze przegroda i ptatek ucha sa czyste. Umies¢ kocowke trymera w
nOﬁdrlz% lub uchu na gteboko$¢ nie wigksza niz 5 mm. Delikatnie poruszajac wiaczonym trymerem usuwaj jedynie wiosy wystajace poza
ucho lub nos.

Trymer do brody i waséw:

Zastosuj precyzyjny trymer (4). Delikatnie przesun wigczony trymer w miejsce, w ktdrym chcesz skréci¢ wiosy. Nie zblizaj sig do
urzadzenia w okolicy oczu.

Trymer do brody i ciafa:

Zastosuj trymer do brody i ciata(5). Aby wyregulowa¢ dtugos¢ strzyzenia, mozesz zamontowac nasadke (12) na trymerze. Przesun
wigczony trymer w kierunku przeciwnym do kierunku wzrostu wioséw.

Strzyzarka:

Zatozy¢ gtowice tnaca (2). Aby wyregulowac diugos¢ strzyzenia, mozesz zamontowac nasadke (11) na strzyzarce. Przesuwajac nasadke
po gowie, mozesz wybrac¢ zadang diugo$¢ fryzury. Zacznij od przesuniecia maszynki z nasadka grzebieniowa w kierunku przeciwnym do
kierunku wzrostu wtosow. Ten krok nalezy wykonywa¢ powoli i ze statg predkoscia.

Golarka foliowa:
Zatoz foliowa glowice golaca (7). Przesuwajac trymer po skdrze wokot wasdw, brody i brwi, mozesz usunaé niechciane wiosy.

CZYSZCZENIE

Odtacz urzadzenie od zrédta zasilania. Zdejmij nasadke z gtowy. Wyczy$¢ ostrza za pomoca dotaczonego pedzelka. Po czyszczeniu
pomiedzy ostrzami nie powinno by¢ zadnych wioséw. Co kilka strzyzen oliwi¢ gtowice tnaca wlewajac 2 do 3 kropli oleju maszynowego w
przestrzen pomiedzy ostrzem statym a ruchomym.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie: 5V ===1A
tadowanie czas : 2 godziny
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Electric Kettle
AD 1282

TOASTER 2 SLICE
AD 3222

Burr Coffee Grinder

ELECTRIC GRILL

L

AD 4450 AD 4491

ADLER

AD 3052 AD 4009

Milk Frother

CITRUS JUICER

Sandwich Maker
AD 3055

FEY

ol

PERSONAL BLENDER
AD 4081

FOOD PROCESSOR
AD 4224

AIR CONDITIONER
AD 7916

AIR FRYER
AD 6310

MIXER
AD 4225

#

AIR HUMIDIFIER
AD 7966

FAN HEATER
AD 7725

WWW.ADLEREUROPE.EU
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PASTEURIZATION POT
AD 4496

KITCHEN SCALE
AD 3166
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AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER
AD 6309

KITCHEN SCALE
AD 3170

AD 6205 AD 3049

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER

PORTABLE FRIDGE
AD 1286 AD 3043

Electric Oven With HOB
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AD 8077 AD 6020
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FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938

AD 7433 AD 2176
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g AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicdo ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza Ceku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uihendust kviitungi valjastanud muujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnun Bbl XOTUTE KyNnUTb 3an4acT unm npeabsaBuTb Kakne-nmbo npeTeHsnm, noxanymncra, CBSXKUTech
HanpsMyto ¢ NpoAaBLOM, BblAAaBLUUM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte prfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti s cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopAoeTe avTAAAGKTIKA ) va KAVETE OTIOIAOATTIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVIOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTA TToUu €&£dwoe TNV ATTodeign.
MK AKoO cakaTe Aa Kynute pesepBHU AeroBU Unn Aa NogHeceTe Kaken GUNo nonnaku, KOHTakTupajte
AMPEKTHO CO NpoaaeadvoT KOj ja nsgan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xoueTe npuabdaTty 3anvacTuHu abo noaaTtu 6yab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcsA 6eanocepefHbO A0
npoaasus, SIKUA BUOAB YekK.
SR Axko XxenuTe aa KynuTe pesepBHe AerloBe UnNun aa yrnoxuTe peknamauujy, obpatute ce AUPeKTHO
npoaaBLy Koju je U3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uétenku vystavil.
AR AL Vi Lan s WeaWe suilae o el (A5 (gl oS8 130 (e 35 8 (B elakad Je
BG AKo nckaTe ga 3akynute pe3epBHU YacTu UNu Aa HanpasuTe OnnakBaHUsA, MOMS, CBbPXXeTe ce UPEKTHO
Cc npoaasaya, KOUTo e nsgan kacosata 6enexxka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin qé ka lésh ar lat rén.
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